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пов'язаних iз забезпеченням сталого розвитку важливих культурних об'єктiв у 

мiстi Одеса. У роботi розглядаються фактори, якi впливають на збереження та 

просування культурної спадщини, а також розробляються стратегiї для 

забезпечення їхнього довгострокового розвитку. Здiйснюється аналiз сучасного 

стану об'єктiв культурної спадщини, виявлення проблемних питань та 

визначення можливостей для їх вирiшення. Робота включає в себе рекомендацiї 

та конкретнi заходи, спрямованi на збереження та розвиток культурної спадщини 
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За результатами виконаної роботи сформульованi такi висновки 

пiдкреслюється необхiднiсть активної участi громадськостi, державних органiв 

та бiзнесу в процесi збереження та розвитку культурної спадщини. Також 

висвiтлюється важливiсть врахування сучасних тенденцiй у сферi туризму, 

архiтектури та освiти для успiшної iнтеграцiї об'єктiв культурної спадщини у 

загальний соцiокультурний контекст. 

Зазначаються конкретнi рекомендацiї та стратегiї, якi можуть сприяти 

ефективному управлiнню та забезпечити сталий розвиток об'єктiв культурної 

спадщини м. Одеса. Висновки роботи пiдкреслюють важливiсть подальших 
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наукових та практичних дослiджень у цiй областi з метою забезпечення 

збереження та передачi майбутнiм поколiнням багатства культурної спадщини. 

Рiк захисту роботи: 2023 

 

 

 

 

 

 

ANNOTATION 

master's qualification paper 

The thesis comprises 132 pages, including 1 table, 1 figure, a bibliography listing 

51 references, and 9 appendices. 

The primary objective of this research is to examine and analyze issues related 

to ensuring the sustainable development of significant cultural heritage sites in the city 

of Odessa. The study explores factors influencing the preservation and promotion of 

cultural heritage and develops strategies for their long-term development. An analysis 

of the current state of cultural heritage sites is conducted, identifying challenges and 

determining opportunities for resolution. The thesis includes recommendations and 

specific measures aimed at preserving and developing the cultural heritage of Odessa, 

considering the principles of sustainable development. 

The findings emphasize the necessity of active involvement from the 

community, government authorities, and businesses in the preservation and 

development of cultural heritage. The importance of considering contemporary trends 

in tourism, architecture, and education for the successful integration of cultural heritage 

sites into the overall sociocultural context is highlighted. 

Specific recommendations and strategies are outlined to facilitate effective 

management and ensure the sustainable development of cultural heritage sites in 

Odessa. The conclusions underscore the significance of further academic and practical 

research in this field to ensure the preservation and transmission of cultural wealth to 

future generations. 

Year of thesis defense: 2023 
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ВСТУП 

Актуальнiсть дослiдження загалом зумовлена тенденцiєю зростання 

iнтересу до ролi культури у розвитку людства. Новий погляд на процеси 

суспiльної трансформацiї, з урахуванням широкої холiстичної перспективи 

розвитку, зумовив увагу до ранiше малодослiдженого культурного чинника як 

такого, що може стати проривним у досягненнi сталого розвитку. Стiйкiсть у 

суспiльному розвитковi сьогоднi безпосередньо пов'язують iз культурою. У 

документах i рiшеннях ЮНЕСКО наголошується, що мiж спiльнотами та 

культурою в цiлому мають iснувати вiдносини, якi б характеризувалися 

поєднанням понять «розвиток» та «сталiсть». Також розкривається змiст видiв 

дiяльностi в галузi культури, пiдтримка яких може реформувати стратегiї 

розвитку у XXI столiттi [1]. 

Змiна пiдходiв до iсторико-культурної спадщини в останнє десятилiття 

зумовила перехiд вiд поняття «пам'ятка iсторiї» до поняття «фiзичний 

iсторичний ресурс» та «об'єкт спадщини». Сьогоднiшнє розумiння культурної 

спадщини включає не тiльки пам'ятки культури та iсторiї, а й навколишнє 

природне i територiальне середовище, унiкальнi iсторико-ландшафтнi територiї, 

iнженернi споруди, моральнi та естетичнi iдеали, норми та зразки поведiнки, 

мови, дiалекти та говiрки, нацiональнi традицiї та звичаї, iсторичнi топонiми, 

фольклор, художнi промисли та ремесла, включаючи, таким чином, як 

матерiальнi (фiзичнi), i нематерiальнi (духовнi) компоненти. Чого тiльки варте 

внесення українського борщу до складу нематерiальної спадщини ЮНЕСКО! 

Основна мета роботи: дослiдження стратегiчних засад довгострокового 

сталого розвитку об’єктiв культурної спадщини м. Одеса. 

Для досягнення поставленої мети було сформульовано наступнi завдання: 

1. Розкрити особливостi концепцiї i стратегiї сталого розвитку як 

безальтернативного шляху для суспiльства. 

2. Дослiдити потенцiалу культурної спадщини через призму сталого 

розвитку. 

3. Визначити виклики та потенцiйнi загрози сталому розвитку об’єктiв 
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культурної спадщини. 

4. Проаналiзувати культурну спадщину Одеси як об’єкт сталого 

розвитку. 

5. Встановити правовi основи забезпечення сталого розвитку об’єктiв 

культурної спадщини. 

6. Розкрити менеджменту як механiзму включення культурної спадщини 

до стратегiї сталого розвитку. 

7. Видiлити прiоритети довгострокового сталого розвитку об’єктiв та 

роль мiсцевої громади у цьому процесi. 

8. Навести механiзми включення об’єктiв культурної спадщини Одеси до 

процесу сталостi територiї та громади. 

Об'єкт дослiдження є – культурна спадщина як складна сталого розвитку 

суспiльства. 

Предмет дослiдження: стратегiчнi прiоритети, механiзми та правовi основи 

збереження та залучення культурної спадщини як фактору сталого розвитку в 

умовах суспiльної трансформацiї та переосмислення його ролi у життi 

суспiльства. 

Методи дослiдження. У ходi проведення дослiдження автором було 

використано такi методи: наукової класифiкацiї, синтезу, системного аналiзу, 

моделювання, уявного експериментування, проблемний метод. Автор спирався 

також на теоретичнi та емпiричнi дослiдження проблем полiтики та 

менеджменту у сферi матерiальної культурної спадщини. 

Iнформацiйною базою для даної роботи з'явилися мiждисциплiнарнi 

розробки в галузi дослiдження динамiчних процесiв, пов'язаних iз системою 

сталого розвитку та культурною спадщиною, їх впливу на розвиток спiльнот. В 

основу дослiдження покладено системний пiдхiд, що базується на синергетичних 

дослiдницьких парадигмах у сферi культурної спадщини. Мiждисциплiнарний 

пiдхiд, на якому ґрунтувалося дослiдження, зробив необхiдним застосування 

комплексного вивчення джерел, що належать до рiзних  галузей  знання.  При  

його  здiйсненнi  та  складаннi  практичних 
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рекомендацiй використовувалися: 

- мiжнароднi документи та матерiали у галузi культури та розвитку, 

зокрема рiшення, що вiдображають дiяльнiсть ЮНЕСКО як головної органiзацiї 

глобального рiвня, що має конкретнi повноваження щодо збереження та 

використання свiтової спадщини, а також дiяльнiсть Свiтового банку та iнших 

мiжнародних органiзацiй; 

- мiжнароднi та мiждержавнi правовi акти з культурної спадщини; 

- матерiали мiжнародних, європейських спецiалiзованих мережевих 

органiзацiй та партнерств у сферi збереження та використання спадщини; 

- державна та мiсцева статистика останнiх рокiв, офiцiйна iнформацiя, що 

стосується питань стану та використання культурної спадщини тощо. 

Структура та обсяг роботи обумовленi метою та завданнями. Робота 

складається iз вступу, трьох роздiлiв, висновкiв, перелiку використаних 

лiтературних джерел, додаткiв. 
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РОЗДIЛ 1. ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГIЧНI ЗАСАДИ СТАЛОГО 

РОЗВИТКУ ОБ’ЄКТIВ КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ 

 

 

 

1.1. Концепцiя i стратегiї сталого розвитку суспiльства 

 

 

 

Тривалий глобальний розвиток економiки, нацiлений лише на 

максимiзацiю прибутку та мiнiмiзацiю витрат i не має iнших фундаментальних 

засад, призвiв до серйозної деградацiї природного, соцiального i навiть 

духовного середовища. Екологiчнi проблеми, глобальна змiна клiмату, соцiальна 

та гендерна нерiвнiсть — лише частина системних криз та глобальних викликiв, 

з загостренням яких зiткнулися країни, корпорацiї та люди наприкiнцi XX— 

початку XXI столiття. Це зiткнення призвело до перегляду глобального погляду 

свiт i усвiдомлення важливостi сталого розвитку. 

Що таке сталий розвиток? Ця тема обговорюється на мiжнародному рiвнi 

пiд егiдою ООН вже 40 рокiв, але останнiми роками став особливо актуальним 

для усiх сфер, не виключаючи i культурну. Думки про обмеженiсть природних 

ресурсiв та необхiднiсть стримувати безконтрольне зростання споживання 

вперше були висловленi ще давньогрецькими фiлософами. Але зазвичай поняття 

сталого розвитку пов'язують iз англiйським священиком та економiстом Томасом 

Робертом Мальтусом [1]. На початку XVIII столiття Мальтус висловив гiпотезу 

про те, що зростання населення вiдбувається в геометричнiй прогресiї, а 

зростання виробництва продуктiв харчування та ресурсiв — в арифметичнiй i це 

в довгостроковому перiодi призводить до лих: голоду, вiйн i навiть революцiй. 

Особливо бурхливий сплеск iдей про обмеженiсть природних ресурсiв та 

важливiсть усвiдомленого виробництва та споживання стався через 170 рокiв 

пiсля публiкацiї перших робiт Мальтуса. У 1972 роцi мiжнародна громадська 

органiзацiя "Римський клуб" випустила першу доповiдь - знаменитi "Межi 
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зростання" (The Limits to Growth) - результати математичного моделювання 

вичерпання природних ресурсiв внаслiдок зростання населення. Модель мiстила 

12 сценарiїв, п'ять з яких описували катастрофiчне зниження населення до 1-3 

млрд осiб через надмiрне зростання споживання, а сiм сценарiїв були 

сприятливiшi i спиралися на пiдвищення екологiчної, демографiчної та 

соцiальної усвiдомленостi людства. 

Поточне розумiння сталого розвитку затвердили у 1983 роцi, коли ООН 

скликала Всесвiтню комiсiю з навколишнього середовища та розвитку, названу 

пiзнiше комiсiєю Брундтланд (на прiзвище голови). Затверджений комiсiєю 

термiн «стiйкий розвиток» (sustainable development) та його пояснення через 

зв'язок поколiнь широко використовується до сьогоднi, хоча, до речi, досить 

суперечливе у перекладi росiйською мовою. Cталий розвиток — комплекс 

заходiв, нацiлених на задоволення поточних потреб людини за збереження 

довкiлля та ресурсiв, тобто без шкоди можливостi майбутнiх поколiнь 

задовольняти свої потреби. 

Стiйкий розвиток можливий при рiвновазi трьох основних складових: 

економiчне зростання, соцiальна вiдповiдальнiсть i екологiчний баланс. Згiдно з 

програмним документом ООН «Порядок денний у галузi сталого розвитку» вiд 

2015 року, видiляється 17 цiлей сталого розвитку (дод. А-Б). Не всi однаково 

актуальнi для рiзних частин свiту, проте їх досягнення в цiлому дозволить 

пiдвищити якiсть життя нинiшнiх i майбутнiх поколiнь [2]. 

Культура та сталий розвиток взаємопов’язанi. Культура вiдбиває нашу 

сутнiсть i формує нашу самосвiдомiсть. Сталий розвиток без культури 

неможливий. У вереснi 2015 року Генеральна Асамблея ООН ухвалила 

«Порядок денний у сферi сталого розвитку на перiод до 2030 року», що включає 

17 амбiтних унiверсальних цiлей щодо перетворення нашого свiту. ЮНЕСКО 

забезпечує включення культурної складової до бiльшостi Цiлей сталого розвитку 

(ЦУР), що стосуються, в тому числi, якiсної освiти, сталого розвитку мiст, 

екологiї, економiчного зростання, стiйких моделей споживання та виробництва, 

побудови мирних та iнклюзивних товариств, ґендерної рiвностi та 



12 
 

продовольчої безпеки [3]. Як у сферi охорони культурної спадщини, так i в галузi 

культурних та творчих iндустрiй, культура є одночасно необхiдною умовою та 

рушiйною силою економiчного, соцiального та екологiчного аспекту сталого 

розвитку. 

Парадигма сталого розвитку була покладена в основу бiльшостi процесiв з 

1992 р., коли у Рiо-де-Жанейро на конференцiї ООН з навколишнього 

середовища та розвитку було прийнято її концепцiю. Згiдно з цiєю концепцiєю, 

люди повиннi таким чином задовольняти свої потреби, щоб не порушувалися 

основнi показники бiосферних процесiв, що встановилися протягом мiльйонiв 

рокiв, не ставилося пiд загрозу життя майбутнiх поколiнь. 

У мiру осмислення проблем та перспектив переходу сучасного суспiльства 

до сталого розвитку стало очевидним, що такий перехiд можливий за 

гармонiйних соцiальних вiдносин, морального вдосконалення людей, змiни 

людських якостей на основi гуманiстичних цiнностей та iдеалiв. Таким чином, 

сталося узагальнення концепцiї сталого розвитку, вона, по сутi, перетворилася 

на теорiю iсторичного процесу, що вiдображає соцiальну та природну 

(соцiоприродну) дiйснiсть у єдностi та розвитку. 

У разi глобалiзацiї ще бiльше зростає актуальнiсть концепцiї сталого 

розвитку, оскiльки стихiйний розвиток суспiльства стає небезпечним i 

неприпустимим. Зараз загальновизнано, що глобалiзацiя може набути 

гуманiстичну орiєнтацiю лише за сталого розвитку. 

Найважливiшою умовою переходу сучасного суспiльства до сталого 

розвитку є формування культури сталого розвитку. Усвiдомлення того, що люди 

не просто iснують на Землi заради самих себе, а мають виконувати певну 

бiосферну функцiю, становить головну вiсь культури сталого розвитку. Якщо 

культура як «творiння людських рук» завжди протиставлялася природi, то 

культура сталого розвитку має стати способом гармонiйного поєднання людини 

з природою на основi глибокого пiзнання та розумiння сутностi природи. 

Пiд культурою у разi слiд розумiти як сукупнiсть матерiальних i духовних 

цiнностей, створених людьми, але й те, що у нiй сприяє збереженню та 
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розвитку суспiльства. Культура при такому розумiннi стає способом сталого 

розвитку та накопичення досвiду щодо забезпечення адаптацiї суспiльства до 

змiнних умов. 

Документ «Перетворення нашого свiту: Порядок денний у сферi сталого 

розвитку на перiод до 2030 року» ухвалено Генеральною Асамблеєю ООН у 

вереснi 2015 року. Ґрунтуючись на Цiлях розвитку тисячолiття (ЦРТ), 

глобальному порядку денному, який здiйснювався з 2000 по 2015 роки, новий 

Порядок денний до 2030 року включає 17 Цiлей сталого розвитку (ЦУР) та 169 

завдань. Це той глобальний порядок денний, цiлi та завдання якого мають 

враховуватися у всiх регiонах, країнах та мiстах свiту. Порядок денний до 2030 

року – це невеликий крок у напрямку вивчення культурних аспектiв у стiйкому 

розвитку. У роки, що передували ухваленню ЦУР, кiлька глобальних органiзацiй 

у рамках кампанiї “Майбутнє, яке ми хочемо, включає культуру”, виступили за 

включення однiєї мети, присвяченої культурi, та iнтеграцiї культурних аспектiв 

у Цiлi сталого розвитку. 

Чотири документи, що включають манiфест, декларацiю про включення 

культури до Порядку денного до 2030 року, пропозицiю можливих iндикаторiв 

для вимiрювання культурних аспектiв ЦУР та оцiнку пiдсумкового Порядку 

денного до 2030 року, були пiдготовленi у перiод з 2013 по 2015 роки. Комiтет з 

культури ОГМВ був однiєю з провiдних мереж кампанiї. Незважаючи на те, що 

жодна з 17 ЦУР не зосереджена виключно на культурi, пiдсумковий 

Порядок  денний  включає  прямi  посилання  на  культурнi  аспекти. 

Особливо слiд зазначити такi елементи: 

• Цiль 4.7 посилається на те, щоб усi учнi отримували знання та навички, 

необхiднi для сприяння сталому розвитку, зокрема, через освiту, визнання 

культурного розмаїття, а також внеску культури у сталий розвиток. 

• Цiль 8.3 спрямована на сприяння розробцi полiтики, яка пiдтримує 

розвиток творчостi та iнновацiй. 

• Цiлi 8.9 та 12.b посилаються на необхiднiсть розробки та реалiзацiї 

стратегiй розвитку сталого туризму, у тому числi за допомогою мiсцевої 
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культури, а також на необхiднiсть створення iнструментiв монiторингу у цiй 

галузi. 

• Цiль 11.4 наголошує на необхiдностi зусиль щодо захисту та охорони 

всесвiтньої культурної та природної спадщини. 

Культурнi аспекти вiдiграють ключову роль у успiшнiй реалiзацiї Порядку 

денного до 2030 року, включаючи й тi галузi, де взаємозв'язок може бути 

неявним. Як показує досвiд, зiбраний за цi роки, культурнi аспекти, включаючи 

активну участь у культурному життi, розвиток iндивiдуальної та колективної 

культурної свободи, збереження матерiальної та нематерiальної культурної 

спадщини, захист та заохочення рiзних форм культурного самовираження є 

основними компонентами сталого розвитку. Культура також може мати 

позитивний ефект в iнших сферах сталого розвитку. Преамбула Порядку денного 

до 2030 року свiдчить: «Ми усвiдомлюємо природну та культурну 

рiзноманiтнiсть свiту i визнаємо, що всi культури та цивiлiзацiї можуть сприяти 

сталому розвитку та виступати як вирiшальнi чинники його забезпечення». 

Протягом понад десятилiття «Об'єднанi Мiста та Мiсцева Влада» (ОГМВ) 

активно виступають за iнтеграцiю культури у всi пiдходи до сталого розвитку. 

Порядок денний 21 для культури, прийнятий у 2004 роцi, став ключовим 

вектором для мiсцевої влади, активiстiв громадянського суспiльства та експертiв, 

прихильних до iнтеграцiї культури у сталий розвиток на мiсцевому рiвнi. 

Це також знайшло вiдображення у документi «Культура 21: дiї» – 

практичному iнструментарiї, в якому викладаються 100 дiй, завдяки яким 

культура може сприяти пiдвищенню стiйкостi мiст. Полiтична заява, прийнята 3-

м Всесвiтнiм конгресом ОДМВ у 2010 роцi, також визнає культуру як четвертий 

компонент сталого розвитку та закликає мiста, мiсцевi та регiональнi уряди у 

всьому свiтi розробити культурну полiтику та включити культурний аспект у 

громадську полiтику. Усi Цiлi сталого розвитку безпосередньо чи 

опосередковано пов'язанi з щоденною роботою мiсцевих i регiональних урядiв. 

На  порядку  денному  до  2030  року  мета  11  присвячена  “забезпеченню 
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вiдкритостi, безпеки, життєстiйкостi та стiйкостi мiст та населених пунктiв”, що 

є важливим кроком у визнаннi перетворюючої сили урбанiзацiї для розвитку. 

Проте всi Цiлi сталого розвитку мають бути “локалiзованими”, що означає 

враховувати субнацiональний контекст у досягненнi Порядку денного до 2030 

року, вiд встановлення цiлей та завдань до визначення засобiв реалiзацiї та 

використання показникiв для вимiрювання та монiторингу прогресу. Порядок 

денний до 2030 року також ставить прiоритети, потреби та ресурси населення до 

центру сталого розвитку. Портал про локалiзацiю Цiлей сталого розвитку, 

розроблений Глобальною цiльовою групою мiсцевих та регiональних урядiв, 

ООН-Хабiтат, Програмою розвитку ООН, та практичне керiвництво «Цiлi 

сталого розвитку: те, що потрiбно знати владi на мiсцях» є вiдправною точкою 

для розумiння та здiйснення локалiзацiї сталого розвитку [4]. 

Для нас цiлi сталого розвитку цiкавi з двох позицiй. Перша – це 

взаємозв’язок мiж ними та збереженням культурної спадщини (про це мова у 

наступних параграфах). Друге – це сталий розвиток мiст, на територiї яких 

знаходяться культурнi споруди чи об’єкти. Для країн Європи останнє лягло в 

основу спецiальної програми розвитку: Iнiцiатива «Стiйкий розвиток мiст» (SCI). 

Це розрахована на кiлька рокiв програма надання допомоги мiстам та державним 

програмам загальнонацiонального масштабу у вирiшеннi завдань пiдвищення 

стiйкостi мiст у рiзних країнах регiону Європи. Основна iдея цiєї iнiцiативи 

полягає в тому, що мiста можуть багато чого навчитися у своїх сусiдiв – 

розвинених мiст Захiдної Європи, якi можуть надати практичнi приклади того, 

яким чином можна сприяти змiнам полiтики та здiйсненню iнвестицiй, якi 

дозволять мiстам краще пiдготуватися до вирiшення проблем. мiського розвитку 

та збереження культури у майбутньому. 

Iнiцiатива SCI має на метi забезпечити оптимiзацiю вирiшення 

економiчних, фiнансових, соцiальних та екологiчних завдань мiст. Дiяльнiсть у 

рамках iнiцiативи здiйснюється за 4 основними напрямками, якi в сукупностi 

отримали назву «Спiльнота з поширення прикладних знань»: 

- проведення   настановних,   iнформацiйно-роз'яснювальних   та 
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практичних семiнарiв; 

- розробка та впровадження засобiв дiагностики проблем конкретних 

мiст; 
 

 

- реформи соцiально-економiчної полiтики та iнвестицiйнi стратегiї; 

- органiзацiя фiнансування проектiв, надання технiчного сприяння, 

допомога у здiйсненнi проектiв. 

Концепцiя «Спiльноти щодо поширення прикладних знань» 

застосовується щодо 10 тематичних модулiв з питань сталого розвитку, серед 

яких охорона та розвиток, вiдродження iсторичних мiст та районiв, 

енергоефективнiсть, розвиток спiльноти, поводження iз вiдходами, 

енергоефективнiсть тощо. Розглянемо детальнiше тi, котрi поєднують сталий 

розвиток та збереження культурного надбання. 

Модуль 1. Охорона та вiдродження iсторичних мiст та районiв. Дiяльнiсть 

з охорони iсторичних мiст та вiдродження районiв iсторичного значення можна 

поєднати iз здiйсненням iнвестицiй у пiдвищення енергоефективностi. До 

прикладiв пiдвищення енергоефективностi вiдносяться енергоефективнi системи 

вуличного освiтлення, оснащення сучасним обладнанням iсторичних будiвель, 

адаптацiя будiвель зi змiною їх призначення, скорочення споживання води за 

рахунок вдосконалення будiвельних норм та вимог мiстобудiвного 

проектування. 

Модуль 2. Фiнансовi можливостi мунiципальних утворень. В результатi 

процесiв децентралiзацiї в бiльшостi країн мунiципальна влада отримала ширшу 

автономiю, i багато функцiй та ресурсiв були переданi мiсцевим органам влади. 

Значно розширилася сфера повноважень мунiципальних органiв влади, а разом з 

цим – i суми державних коштiв, що надходять до їх розпорядження. Мiсцевi 

органи влади ухвалюють все бiльше рiшень щодо здiйснення державних 

iнвестицiй. Мунiципальнi органи влади та пiдпорядкованi їм комунальнi 

пiдприємства вiдповiдають за експлуатацiю та обслуговування найбiльших та 

найважливiших об'єктiв iнфраструктури, вони повиннi забезпечувати 

фiнансування робiт з експлуатацiї, технiчного обслуговування та 
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оновлення основних та культурних фондiв. 

Модуль 3. Соцiальна iнтеграцiя. Цей модуль присвячений питанням 

розвитку мiст на користь всiх верств населення. У ньому розглядаються шляхи 

вирiшення таких проблем, як: 1) маргiналiзацiя соцiально iзольованих груп 

населення та усi види нерiвностi (соцiальна, культурна тощо); 2) соцiальна 

вiдповiдальнiсть та активна участь громадян у життi суспiльства. У регiонi 

окремi маргiналiзованi групи – наприклад, громади народностi рому – 

найчастiше проживають в офiцiйно незареєстрованих селищах, де немає чи 

майже немає житла, що вiдповiдає санiтарним нормам, системам 

водопостачання, енергопостачання та iнших видiв комунального 

обслуговування. Обслуговування найбiднiших мешканцiв мiст здiйснюється 

бiльш якiсно та ефективно за наявностi механiзмiв соцiальної вiдповiдальностi, 

якi забезпечують взаємодiю населення, постачальникiв послуг та органiв влади. 

 

 

 

1.2. Дослiдження потенцiалу культурної спадщини через призму сталого 

розвитку 

 

 

 

Кожна iз цiлей сталого розвитку мiстить потенцiал для залучення 

культурного ресурсу великих мiст у подоланнi проблем. Культурнi аспекти 

важливi задля досягнення певних цiлей. Можна виокремити для кожної iз цiлей 

конкретнi приклади: що можуть зробити мiста? 

Цiль 1. ЛIКВIДАЦIЯ ЗЛИДЕННОСТI У ВСIХ ЇЇ ФОРМАХ. Ця вимагає 

припинення злиднiв у всiх її проявах до 2030 року. Вона також тримає курс на 

соцiальний захист бiдних та вразливих верств населення, розширення доступу до 

базових послуг та пiдтримку людей, якi постраждали в екстремальних 

клiматичних подiях та iнших економiчних, соцiальних та екологiчних катастроф. 
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Важливiсть культури для досягнення цiєї цiлi. Культурнi послуги є 

основними послугами. Вони повиннi бути доступнi для всiх чоловiкiв i жiнок, 

включаючи представникiв малозабезпечених та вразливих верств. 

Форми культурного самовираження, культурнi послуги, товари та об'єкти 

спадщини можуть сприяти всеосяжному та сталому економiчному розвитку. Що 

можуть зробити мiста? Забезпечити наявнiсть мiнiмальних стандартiв основних 

культурних послуг (наприклад, мiнiмальна кiлькiсть бiблiотек чи книг на одного 

мешканця, прийняття програм, що сприяють децентралiзацiї культурних послуг), 

щоб кожна людина мала доступ до культури. Iнтегрувати культурнi аспекти та 

збереження культурних ресурсiв та можливостей у мiсцеву економiчну стратегiю 

та стратегiю пiдвищення стiйкостi, якi також мають залучати мiсцевi спiльноти. 

Як мiста втiлюють це у життя? У Пекалонганi, яке визнає себе «мiстом 

Бавовни», стратегiя розвитку ставить у прiоритет текстильний сектор, який 

сприяв зайнятостi населення. Бавовна є основним економiчним сектором у мiстi, 

i 60% працiвникiв у цьому секторi становлять жiнки. У Порту-Алегрi уряд 

ухвалив рiшення щодо запровадження полiтики та програм, спрямованих на 

децентралiзацiю можливостей доступу до культури, ефективностi культурних 

прав громадян та змiцнення спiвпрацi з неурядовими органiзацiями та 

спiльнотами. В Уагадугу, в музичному саду Реємдого, культурна iнфраструктура 

розширила можливостi для молодi та сприяла появi кiлькох невеликих 

пiдприємств. Культурна полiтика Лiлль-Метрополi сприяла розширенню 

доступу до культури за допомогою змiцнення культури на околицях, розвитку 

культурної освiти та просування програм для неблагополучних соцiальних груп 

[5]. 

Цiль 2. ЛIКВIДАЦIЯ ГОЛОДУ, ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПРОДОВОЛЬЧОЇ 

БЕЗПЕКИ I ПОКРАЩЕННЯ ЖИВЛЕННЯ I СПIВДIЯ СТIЙКОМУ РОЗВИТКУ 

СIЛЬСЬКОГО ГОСПОДАРСТВА. Ця мета спрямована на те, щоб припинити 

голод у свiтi. Цей аспект також нацiлений на можливiсть загального доступу до 

продовольства у будь-яку пору року. Це вимагатиме сталого виробництва 
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продуктiв харчування, сiльськогосподарської практики, забезпечення рiвного 

доступу до землi, технологiй та ринкiв, а також мiжнародного спiвробiтництва в 

галузi iнвестицiй в iнфраструктуру та технологiї для продуктивностi сiльського 

господарства. 

Важливiсть культури. Традицiйнi знання, пов'язанi зi збереженням 

iснуючих генетичних ресурсiв, включаючи генетичну рiзноманiтнiсть насiння, 

слiд визнавати та пiдтримувати, заохочувати справедливий розподiл вiдповiдних 

вигод. 

Що можуть зробити мiста? Iнтегрувати культурнi чинники, включаючи 

знання, традицiї та практики всiх людей та спiльнот у мiсцевi стратегiї з 

екологiчної стiйкостi. Створити програми зi збереження та поширення 

традицiйних знань та практик, якi сприяють сталому використанню природних 

ресурсiв. Як мiста втiлюють це у життя? У Сеферiхiсарi фестиваль «Seed Swap» 

дозволив мiсцевим виробникам зберегти традицiйнi сiльськогосподарськi 

практики та пiдвищити обiзнанiсть щодо необхiдностi збереження сталого 

виробництва та споживання харчових продуктiв [6]. 

Цiль 3. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЗДОРОВОГО СПОСОБУ ЖИТТЯ. Ця мета 

спрямована на забезпечення здоров'я та благополуччя для всiх на кожному етапi 

життя. Цiль спрямована на всi основнi прiоритети охорони здоров'я, включаючи 

репродуктивне, материнське та дитяче здоров'я; iнфекцiйнi, неiнфекцiйнi 

захворювання, захворювання, що викликаються забрудненням довкiлля; 

унiверсальна охорона здоров'я; доступ для всiх до якiсних лiкiв та вакцин. 

Закликає до проведення додаткових дослiджень, збiльшення фiнансування 

охорони здоров'я та змiцнення потенцiалу всiх країн щодо зниження ризику та 

управлiння ризиками для здоров'я. 

Полiтика та програми охорони здоров'я повиннi вiдповiдати культурi, 

враховувати мiсцевi звичаї та iнтегрувати традицiйнi системи та практики 

охорони здоров'я там, де це необхiдно. Участь у культурному життi може 

сприяти покращенню здоров'я та благополуччя, що вiдображено у великiй 

кiлькостi дослiджень та прикладiв. 
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Що можуть зробити мiста? Наголосити на культурних чинниках у мiсцевiй 

полiтицi в галузi охорони здоров'я та благополуччя. Регулярно аналiзувати 

зв'язок мiж особистим добробутом, здоров'ям та активною культурною 

практикою на локальному рiвнi. Забезпечити доступнiсть програм створення 

потенцiалу, щоб професiонали в галузi медичного та соцiального обслуговування 

могли визначити культурнi фактори, якi перешкоджають людям в отриманнi 

доступу до цього обслуговування. Надати пiдтримку програмам та проектам, якi 

сприяють забезпеченню доступу до культури у медичних закладах (лiкарнях, 

медичних центрах тощо). 

Як мiста втiлюють це у життя? У Водрейлi-Дорiонi «JE SUIS ...», 

культурний проект взаємодiї, включає широкий спектр локальних учасникiв (у 

тому числi медичнi центри) i дав позитивнi результати в таких областях, як 

перинатальне та психiчне здоров'я. У низцi стратегiчних документiв, прийнятих 

мiстом Мальме, включаючи план дiй зi стратегiї в галузi культури на 2016-2018 

рр., здоров'я визначається як ключовий фактор сталого розвитку та планується 

розширення доступу до культури охорони здоров'я, соцiальної допомоги та 

пiдтримки. Розташований у несприятливому районi Монтевiдео, цивiльний 

центр САКУДЕ розширив доступ до здоров'я, культури та спорту для мiсцевих 

жителiв, а також сприяв їхнiй iнтеграцiї до мiсцевих програм охорони здоров'я 

[7-8]. 

Цiль 4. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ СПРАВЕДЛИВОЇ ЯКIСНОЇ  ОСВIТИ I 

МОЖЛИВОСТI  НАВЧАННЯ ПРОТЯГОМ ВСЬОГО  ЖИТТЯ ДЛЯ ВСIХ. 

Спрямована на забезпечення того, щоб усi дiти мали доступ до якiсної освiти з 

раннього дитинства та могли безкоштовно закiнчити початкову та середню 

освiту. Вона також спрямована на забезпечення рiвного доступу для всiх 

бажаючих до третьої освiти, у зв'язку з чим кiлькiсть молодi та дорослих, якi 

мають вiдповiднi навички працевлаштування, збiльшується. До розглянутих 

аспектiв вiдноситься також пiдвищення рiвня грамотностi як для молодi, так i для 

дорослих. 
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Освiтнi програми на всiх рiвнях повиннi включати iнформацiю про 

культурне розмаїття, художню освiту, мови та роль культурних аспектiв у 

сталому розвитку. Культурний пiдхiд, включаючи визнання мiсцевих мов та 

можливостей, а також залучення зацiкавлених сторiн у галузi культури має 

переважати у розробцi навчальних планiв на всiх рiвнях. Це вiдповiдає правам 

людини i може допомогти у досягненнi освiтнiх цiлей, мотивацiї студентiв та 

змiцненнi спiльноти. 

Що можуть зробити мiста? Прийняти мiсцеву стратегiю, що пов'язує 

освiтню та культурну полiтику. Працювати над тим, щоб навчальнi програми 

початкової та середньої освiти передбачали набуття культурних навичок та 

знань, мiжкультурний дiалог, рiзноманiтнiсть, матерiальну та нематерiальну 

спадщину та культурнi права. Забезпечити освiтнi заходи в закладах культури 

(наприклад, у культурних центрах, музеях, бiблiотеках, театрах тощо), 

культурних об'єктах (будiвлях спадщини, археологiчних пам'ятниках тощо) та в 

рамках програм (фестивалiв, культурних iнiцiатив тощо) .д.). Сприяти участi 

дiячiв культури в освiтнiх заходах, щоб сприяти забезпеченню доступу та участi 

громадян рiзного вiку у культурному життi. Визнати важливу роль бiблiотек у 

сприяннi всеосяжнiй та справедливiй освiтi та навчанню протягом усього життя 

за допомогою пiдтримки програм розповсюдження грамотностi, забезпечення 

безпечних мiсць навчання тощо. 

Як мiста втiлюють це у життя? У Барселонi проект «Творцi резиденцiї» 

дозволив середнiм школам розвивати партнерськi вiдносини з дiячами культури 

та творчими колективами у рiзних художнiх дисциплiнах, сприяючи участi 

студентiв у творчому процесi та забезпеченню доступу до культури для всiх. 

Арена-да-Культура – вiдкрита школа мистецтв у Белу-Орiзонтi забезпечила 

доступ до якiсної освiти у сферi мистецтва у широкому спектрi дисциплiн для 

тисяч громадян, попередньо пiдготувавши ґрунт для нових професiй у 

культурнiй сферi. У Боготi низка iнiцiатив сприяла наданню доступу до культури 

для десяткiв тисяч дiтей та молодi за допомогою шкiл та позакласних заходiв, що 

призвело до позитивних соцiальних та освiтнiх результатiв. Пiд 
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гаслом L’Art pour grandir («Мистецтво рости») мiсто Париж надає широкий 

спектр можливостей для доступу до мистецтва в школах, бiблiотеках, 

кiнотеатрах, консерваторiях, музеях та iнших культурних об'єктах, спрямованих 

на освiту дiтей та молодi. У контекстi проекту «Традицiйне культурне мiсто» 

Чонджу iнтегрував оцiнку традицiйної культури до освiтнiх програм навчання 

протягом усього життя, допомагаючи дiтям та дорослим зрозумiти важливiсть 

традицiйних будiвель, нематерiальної спадщини та iнших культурних цiнностей. 

Досвiд кiлькох мiст, якi iнтегрували мiжкультурний пiдхiд у свою освiтню 

полiтику та програми, у тому числi Кашкайша, Гексо, Хайфи, Лiмассола, 

Невшателя, Патраса, Портiмана, Рейк'явiка та Доностiї/Сан- Себастьяна, був 

просунутий у контекстi програми Мiжкультурних мiст Ради Європи [9-10]. 

Цiль 8. ПОСТУПОВЕ, ВСЕОХВАТНЕ I СТIЙКЕ ЕКОНОМIЧНЕ 

ЗРОСТАННЯ, ПОВНЕ I ЗАНЯТТЯ ГIДНОЮ РОБОТОЮ ДЛЯ ВСIХ. Ця мета 

передбачає досягнення сталого економiчного зростання душу населення iз 

вищою продуктивнiстю i полiтикою, орiєнтованої постiйний розвиток, створення 

робочих мiсць i допомогу пiдприємництву. Iншi пункти включають досягнення 

повної та продуктивної зайнятостi, гiдної роботи для всiх жiнок та чоловiкiв, для 

молодi та осiб з iнвалiднiстю. Бiльше того, ця мета передбачає рiвну оплату працi, 

скорочення частки безробiтної молодi, освiту чи навчання, викорiнення 

примусової працi та захист трудових прав. Культурний та творчий сектори 

можуть стати тiєю самою областю, яка дасть можливiсть всеосяжнiй, стiйкiй та 

справедливiй зайнятостi, оскiльки гарантує вiдповiднi умови працi вiдповiдно до 

мiжнародних прав людини. Культурнi аспекти можуть бути iнтегрованi у 

стратегiї розвитку туризму, гарантуючи при цьому те, що це не призведе до 

деконтекстуалiзацiї культурної самобутностi та те, що вiдповiднi вигоди 

реiнвестуються у культурну дiяльнiсть. 

Що можуть зробити мiста? Дослiдити потенцiал культурного та творчого 

секторiв з метою сприяння стiйкiй та справедливiй зайнятостi. Забезпечити 

стiйкiсть моделi мiсцевого туризму, збалансувати сили по всьому мiсту чи 
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регiону, пiдключити мiсцевi спiльноти та проводити постiйний обмiн 

iнформацiєю. Включити культурнi знання та навички до програм 

працевлаштування. Пiдтримувати мiжнародну мобiльнiсть дiячiв культури, 

розширюючи можливостi працевлаштування їм. Регулярно аналiзувати внесок 

громадськостi, цивiльних та приватних секторiв культури в мiсцеву економiку, 

включаючи їх прямий чи опосередкований вплив на створення робочих мiсць, а 

також те, як молодi люди, чоловiки та жiнки швидко знаходять робоче мiсце. 

Вжити заходiв щодо забезпечення належної роботи та належних умов оплати для 

професiйних дiячiв культури. 

Як мiста втiлюють це у життя? У Цесiсi «Культура сталого зростання» – це 

стратегiя, спрямована на покращення якостi життя громадян через культуру, 

спадщину, зв'язок мiж громадами, а також за допомогою соцiальних та 

економiчних  iнновацiй.  У  регiонi  Канади  Абiтiбi-Темiскамiнґ,  проект 

«Культурат» - це процес, що включає мiсцевi уряди, громадянськi суспiльства та 

корiннi громади, в якому громадяни визначають прiоритети та сприяють 

пiдвищенню якостi життя шляхом заохочення культури. У Бiльбао мiсцевi 

стратегiї розвитку визнають важливiсть культурних заходiв для покращення 

якостi життя, а також соцiальну та економiчну трансформацiю з погляду 

зайнятостi та туризму. Довгострокове бачення культури та сталий розвиток на 

локальному рiвнi дозволило ЯрраДжанкшену сприяти економiчнiй пiдтримцi 

мiсцевих творчих дiячiв, закрiпити статус цього району як «туристично 

розвинений», одночасно беручи до уваги збереження культурної та природної 

спадщини та залучення мiсцевих громад. У «чутливiй мiськiй зонi» Хотп'єр, 

Страсбург, мiсце проведення спецiалiзованої цифрової технологiї забезпечує 

молодих людей виразом та цифровими створення навичок та сприяє розширенню 

їхньої можливостi працевлаштування. Просування туризму в Невшехiрi навколо 

культурної спадщини покладається на активну участь мiсцевих громад, 

включаючи волонтерськi рухи, а також iсторiю дослiджень, вчителiв та лiтнiх 

громадян, якi мають власний досвiд i знання. Сегу розробив низку iнiцiатив у 

рамках банера «творчого мiста», який змiцнює мiсцеву 
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економiку за рахунок гiдних робочих мiсць у культурному та творчому секторах, 

а також пiдвищує мiсцеву самооцiнку та самобутнiсть. У Канадзавi полiтика 

сприяла синергiзму мiж мiсцевими ремiсниками та iншими творчими областями, 

поєднуючи традицiї, iнновацiї та новi технологiї, а також змiцнення економiчних 

розвиткiв довкола традицiйної культури. Декiлька мiсцевих та регiональних 

урядiв, включаючи Марсель, Iль-де-Франс, Апулiя та Валлетта, сприяли 

мiжнароднiй мобiльностi творчих дiячiв у партнерствi з Роберто Сiметта Фанд. 

Мiжнародна платформа Sound Diplomacy надає дослiдження та консультує мiста 

з метою вивчення потенцiалу мiсцевих музичних культур для економiчного та 

культурного розвитку. Мережа творчих мiст ЮНЕСКО сприяє спiвпрацi мiж 

мiстами, якi визначили творчiсть як стратегiчний чинник сталого розвитку мiст. 

Вони можуть обмiнюватися досвiдом на 7 креативних полях (ремесла та народне 

мистецтво, дизайн, кiно, гастрономiя; лiтература; музика; та медiа-мистецтво) 

[11-12]. 

 

 

 

1.3. Виклики та потенцiйнi загрози сталому розвитку об’єктiв культурної 

спадщини 

 

 

 

Суперечливi та взаємо протилежнi процеси у соцiо-еколого-економiчнiй 

системi є безпосередньою загрозою стабiльностi систем нацiонального, 

регiонального, мiсцевого рiвня. Її прояви можуть мати рiзну форму (очевиднi, 

прихованi), але, посилюючись, загрози набувають характеру прямих дiй пiд час 

рiзних за масштабами й iнтенсивнiстю фiнансових, фiнансово-економiчних та 

економiчних криз. Функцiональний вимiр небезпеки мiстить в собi палiтру 

небезпек, котрi розрiзняються за об’єктом, у якому вони дiють, її оточенням, 

спонукачами, характером дiї та масштабами небезпеки (латентний стан, аварiя, 

криза, катастрофа), можливостями попередження тощо. Крiм того, 

трансформацiйнi процеси, пов’язанi iз людською дiяльнiстю, спричиняють, по- 
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перше, непередбачуванi за своєю сутнiстю небезпеки; по-друге, переважно 

синергетичнiсть останнiх, тобто комбiнування в собi рiзних за видами небезпек 

(враховуючи вплив довкiлля, або накладаючись на нейтральнi явища i процеси), 

перетворюючи їх на загрози. Тому, базова вихiдна класифiкацiя небезпек є 

неможливою, бiльш того, сама iдентифiкацiя змiсту i виду небезпеки стає 

елементом управлiння безпекою i блокування вiдповiдних загроз. На 

теоретичному рiвнi видiляють наступнi групи загроз (рис. 1.1). 

Класичнi – пов’язанi з нерегламентною роботою технiчних систем 

господарства та його iнфраструктури, якi характеризуються спонтанною дiєю i 

не залежать вiд свого негативного цiльового призначення; 

синергетичнi – визначаються синергетичними законами взаємодiї 

соцiального i природного унiверсумiв, порушення яких супроводжується 

виникненням неявних, але реальних змiн органiчних (природних, соцiальних) 

систем; 

загрози трансформацiї людської свiдомостi – виникають у процесi 

людською набуття людською свiдомiстю все бiльших iнструментально- 

прагматичних властивостей i втрати органiчних, творчих та критичних 

властивостей при дедалi бiльшому заглибленi людини у функцiонально 

неорганiчнi iнформацiйно-комунiкацiйнi мережi; 
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Рис. 1.1. Функцiональний вимiр сучасних загроз сталому розвитку (розроблено 

автором) 
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загрози порушення т. зв. техно-гуманiтарного балансу iз превалюванням 

нових технiчних можливостей людини над моральною вiдповiдальнiстю щодо їх 

застосування. Тому сучасна iнституцiональна пiдтримка гарантування безпеки, 

що має супроводжувати збалансоване, вiдповiдати функцiональному вимiру 

загроз, повинна мiстити в собi два основних сегменти управлiння безпекою. 

Перший сегмент має сполучатися переважно з блоком класичних загроз i 

використовувати сукупнiсть тих методiв управлiння безпекою, котрi 

формуються на базi управлiння безпекою. Регiональний ракурс безпеки 

виражений у конкретизацiї процесiв у контекстi економiчних, соцiальних, 

технологiчних, iнформацiйних та екологiчних умов, а тому має базуватися на 

вiдповiднiй системi управлiння саме в регiонi. Другий сегмент iнституалiзацiї 

безпеки повинен вiдповiдати переважно другому, третьому та четвертому блокам 

загроз (як принципово новим) i нести спiльно з регiональними вiдповiдальнiсть 

за тi негативнi явища i процеси, котрi можуть генеруватися сталим розвитком i 

дiяти як у самому регiонi, так i через трансферт, наприклад нових технологiй, 

розроблених в регiонi, виходити далеко за його межi. Тому регiон має делегувати 

свої повноваження по гарантування безпеки у функцiональному вимiрi до 

суб’єкту нацiонального рiвня управлiння. 

Згiдно з «Порядком денним на XXI столiття» iнституцiйне середовище 

розглядається як базис, що забезпечує сталий розвиток в цiлому та регулює 

взаємодiю його трьох пiдсистем – економiчної (стале економiчне зростання), 

екологiчної (рiвноважне природокористування) та соцiальної (соцiальний 

прогрес). Саме iнститути з їх здатнiстю активно дiяти на мiкро-, макро- i 

мезорiвнях економiчної системи стають одним з безпосереднiх факторiв 

економiчної еволюцiї i гарантування безпеки. Однак, у програмах реформування 

вiтчизняної економiки проблемам формування безпечного розвитку, перш за все 

як економiчного iнституту та iнструменту регулювання 
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життєдiяльностi населення, придiлено недостатню увагу. Тому необхiдною є 

розробка нових iнституцiональних засад його забезпечення. 

На ефективнiсть процесу iнституцiоналiзацiї в Українi впливають 

специфiчнi особливостi техногенного середовища, трансформацiї власностi, 

економiчних вiдносин i господарського механiзму функцiонування та соцiально-

економiчна ситуацiя. Зокрема: 

 висока залежнiсть територiй вiд промислового виробництва, що 

знижує зацiкавленiсть в ефективнiй полiтицi держави; 

 дефiцит фiнансових ресурсiв та недостатня умотивованiсть 

територiальних громад; 

 неефективна система державного управлiння, яка слабко адаптована 

до ринкових вiдносин. 

Досi не визначено конкретнi iнституцiональнi засади реалiзацiї державної 

полiтики у культурнiй сферi. Вiдсутнiсть комплексного пiдходу свiдчить про 

значнi недолiки в плануваннi та реалiзацiї державних програм економiчно 

збалансованого розвитку територiй та громад. Не забезпечено умов для 

ефективної державної полiтики щодо пiдвищення рiвня i якостi життя населення 

й гарантуваннi соцiальної безпеки держави, зростання її економiчної 

конкурентоспроможностi. 

Сучасне розумiння сталого розвитку розширило його рамки вiд початкової 

екологiчної загалом парадигми, до складної та дiалектичної системи, що включає 

екологiчнi, соцiо-економiчнi та соцiо-гуманiтарнi компоненти. Оскiльки людська 

цивiлiзацiя перебуває у станi переходу до нової доби на основi радикальної змiни 

цiлей, напрямiв та змiсту рiзних сфер людської дiяльностi, збереження 

культурних кодiв, спадкоємнiсть у розвитку культури набуває актуального 

значення. 

У пiдходах до матерiальної культурної спадщини має мiсце недооцiнка 

його сучасної ролi. Це є одна iз найбiльших загроз подальшому розвитку системи 

охорони та використання матерiальних ресурсiв. Повиннi бути визнанi та 

докладно проаналiзованi такi аспекти його значення як ресурсу розвитку: 
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1) роль у формуваннi iдентичностi, пiдтримцi миру та стабiльностi, а 

також збереженнi культурного рiзноманiття, бо культурна спадщина є для 

локальних спiльнот своєрiдним фiльтром, через який сприймаються глобальнi 

змiни. 

2) роль у формуваннi соцiального капiталу, пiдтримцi зайнятостi. 

Взаємодiя рiзних акторiв у проектах захисту культурної спадщини посилює 

суспiльну згоду. 

3) роль культурної спадщини у розвитку мiсцевого спiвтовариства, що 

може побудувати ефективнi соцiальнi стратегiї, створенi задля подолання 

бiдностi та створити новi «кластери» економiки мiсцевого населення, розширити 

ринок культурних послуг i товарiв, розвивати туризм i загалом матерiальну базу 

сфери культури. 

Значимiсть культурної спадщини обумовлює необхiднiсть аналiзу тих 

загроз та викликiв, що сучасний свiт несе культурнiй спадщинi, якщо вона не 

включена до процесу сталого розвитку. Вимагають вивчення принципово новi 

феномени у сферi культурної спадщини, насамперед пов'язанi з процесом 

«вiртуалiзацiї» в iнформацiйних мережах, та їх вплив на цiннiсть культурної 

спадщини та її роль у стiйкому розвитку. Потребує уточнення коло понять та 

дефiнiцiй, пов'язаних з культурною спадщиною. 

Оскiльки успiх використання культурної спадщини як засобу соцiального 

та економiчного розвитку, насамперед, може бути продемонстрований через 

менеджмент вiдповiдних проектiв, особливого значення набуває вироблення 

вiдповiдних стратегiй та рiзноманiтних пiдходiв, якi б дозволили зберегти його 

багатство та передати майбутнiм поколiнням у всьому рiзноманiттi його форм. 

Однiєю з нагальних завдань вiтчизняної теорiї та практики полiтики у сферi 

культурної спадщини є подолання вiдставання у сферi використання спадщини 

вiд багатьох країн свiту, його широке включення до концепцiї сталого розвитку 

як окремо взятих регiонiв, так i країни загалом, удосконалення органiзацiйних, 

економiчних та правових механiзмiв збереження та використання об'єктiв 

культурної спадщини. 
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Процеси глобалiзацiї, що вiдбуваються у свiтi, призвели до необхiдностi 

розгляду спадщини в системi координат «локальне - глобальне». Будучи своєю 

природою синергетичним ресурсом, спадщина буде у багатьох вiдносинах 

«рiччю у собi», тобто, не використовуватись, залишаючись на рiвнi фiзичних 

культурних ресурсiв, якщо вона не задiяна у життi мiсцевого спiвтовариства. 

Матерiальна культурна спадщина завжди має чiтку локалiзацiю в тiй чи iншiй 

мiсцевостi, завжди «вписана» в конкретну мiсцеву спiльноту, створюючи для неї 

фiзично вiдчутнi «мiтки» або орiєнтири у просторi та часi, базу для мiсцевої 

iдеологiї та iдентичностi, представляючи ресурси для реалiзацiї освiтнiх програм, 

розвитку туризму та пов'язаних з ним секторiв економiки 

Отже, з урахуванням використання культурної спадщини мiсцеве 

спiвтовариство може побудувати ефективнi соцiальнi стратегiї, створенi задля 

подолання бiдностi та забезпечення сталого розвитку. У той же час, безперечно, 

у сферi культурної спадщини чiтко проявились тенденцiї глобалiзацiї. Сучасний 

свiт створює цiлу систему загроз та викликiв стосовно культурної спадщини. В 

умовах динамiчного i все бiльшого розвитку фiзичнi культурнi ресурси 

пiддаються загрозi повного або часткового руйнування у разi невключення в цi 

процеси. Навiть така позитивна тенденцiя, як розвиток туризму, у разi 

вiдсутностi належного контролю з боку влади можуть завдати об'єктам 

спадщини значної шкоди. Загрози для спадщини є також у результатах 

економiчного розвитку, промислового освоєння нових територiй, нових 

програмах мiського розвитку, в ходi яких реконструюються чи перебудовуються 

цiлi квартали, у вiйськових конфлiктах, забрудненнi природного середовища. У 

багатьох країнах свiту програми зi збереження спадщини вiдчувають постiйну 

нестачу фiнансових, адмiнiстративних та технiчних ресурсiв через недостатню 

увагу до них з боку урядових структур. 

Значно ускладнилися процеси вироблення полiтики та здiйснення 

менеджменту у сферi спадщини. Вони викликанi «розмиванням» нацiональних 

кордонiв, появою наднацiональних структур, якi займаються проблемами 

спадщини,  нових  «гравцiв»  в  особi  компанiй,  банкiв  та  корпорацiй 
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транснацiонального рiвня, фондiв всесвiтнього та регiонального рiвня, 

неурядових та некомерцiйних органiзацiй. У свiтлi цього необхiдна активiзацiя 

вироблення механiзмiв соцiального партнерства, нових механiзмiв прийняття 

рiшень, значимих для мiсцевих спiльнот, мiж нацiональною та регiональною 

владою, державними установами, що вiдповiдають за соцiально-культурний 

розвиток, органiзацiями третього сектору та бiзнес-структурами щодо 

включення культурної спадщини до програм розвитку рiзного рiвня. 

Ще один принципово новий прояв глобалiзацiйних процесiв у сферi 

спадщини можна позначити як його вiртуалiзацiю. У суспiльствi, де головною 

цiннiстю стає iнформацiя, технологiї набуття та поширення знань, спадщина з її 

чiтко вираженою iнформацiйною сутнiстю починає набувати нових рис, 

внаслiдок проявiв яких збiльшується її цiннiсть. Серед iншого, це видiлення зi 

спадщини її iнформацiйної складової, яка починає жити своїм окремим життям 

у мiжнародних мережах – її «вiртуалiзацiя». Iнше явище – виникнення нових, 

позбавлених одного певного типу однорiвневих неiєрархiчних вiдносин поза 

полiтичними та адмiнiстративними рамками та межами, формування спiльнот, 

побудованих навколо певних аспектiв дiяльностi чи полiтики у сферi спадщини 

без єдиних центрiв управлiння або координацiї, що функцiонують на основi 

нових iнформацiйних технологiй, насамперед Iнтернет. 

У разi таких глобальних змiн, перед загрозою культурної унiфiкацiї, 

зростає необхiднiсть зусиль пiдтримки рiзноманiтностi культурної спадщини як 

iз ресурсiв сталого розвитку. Культурна спадщина рiзних народiв та цивiлiзацiй 

може i має стати основою для мiжкультурної комунiкацiї та свiтового прогресу, 

поживною основою для творчостi. Процес налагодження роботи iз культурною 

спадщиною у мiсцевих громадах йде складно i фактично продовжується в даний 

час. Однiєю з причин цього є недосконалiсть органiзацiйних, економiчних та 

правових механiзмiв збереження та використання об'єктiв культурної спадщини. 

Необхiдно ширше його включення до концепцiї сталого розвитку як окремо 

взятих регiонiв, i країни загалом. 

Окремою групою ризику виступає нематерiальна культурна спадщина – 
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частина культурної рiзноманiтностi. Загроза втрати будь-якого з видiв 

рiзноманiтностi може спричинити кризу духовного життя людей. Тому одним iз 

головних завдань сучасного свiту залишається необхiднiсть захисту всiх видiв 

рiзноманiтностi, як окремо, так i в комплексi, щоб зберегти ту багату духовну 

спадщину, яку людство набуло з перших днiв свого iснування, заради майбутнiх 

поколiнь. Знання та звичаї, що вiдносяться до природи та всесвiту, включають 

знання, ноу-хау, навички, практики та уявлення, розробленi спiльнотами шляхом 

взаємодiї з природним середовищем. 

Цi способи мислення про всесвiт виражаються через мову, традицiї усної 

творчостi, почуття прихильностi до мiсця, у пам'ятi, духовностi та свiтоглядi. 

Вони, своєю чергою, формуються пiд впливом довкiлля. Ця галузь 

нематерiальної культурної спадщини включає знання корiнних народiв про 

мiсцеву фауну i флору, традицiйнi ритуали i багато iншого. Традицiйнi знання та 

методи лежать в основi культури та самобутностi громади, але перебувають пiд 

серйозною загрозою з боку глобалiзацiї i тому їх збереження також у контекстi 

досягнення цiлей сталого розвитку. 

Нематерiальна культурна спадщина є життєво важливою для забезпечення 

продовольчої безпеки. Одним iз видiв усних традицiй та форм вираження є 

традицiйнi знання. Традицiйнi знання, розробленi на основi вiкового досвiду та 

адаптованi до мiсцевої культури та навколишнього середовища, передаються в 

усному виглядi з поколiння до поколiння. Як правило, традицiйнi знання 

набувають форми фольклорної оральної творчостi: оповiдань, пiсень, прислiв'їв, 

культурних цiнностей, вiрувань, ритуалiв та суспiльних законiв. Вони також 

можуть бути частиною мiсцевої мови або методiв ведення сiльського 

господарства, включаючи виведення порiд тварин. У результатi вартiсть систем 

традицiйних i мiсцевих знань для сталого розвитку цих країн не пiддається 

обчисленню, тому їх важливо захищати. 

Мiсцеве господарство спiльнот має традицiйнi знання, заснованi на 

комплексному пiдходi до їх особливостей життя та навколишнього середовища. 

На сьогоднiшнiй день широко визнається внесок нематерiальної культурної 
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спадщини у забезпечення екологiчної стiйкостi. Як жива спадщина, сукупнiсть 

знань, цiнностей та практик, пов'язаних з навколишнiм середовищем, має 

тенденцiю розвиватися та адаптуватися до бiльш стiйкого використання 

ресурсiв, коли це необхiдно, дозволяючи спiвтовариствам краще протистояти 

стихiйним лихам та проблемам змiни клiмату [13]. 

Соцiально-полiтичнi змiни та розвиток мiжнародного спiвробiтництва 

сприяють популяризацiї питання про мiжкультурну комунiкацiю. Нацiональнi 

культури бiльше за iншi сфери життя суспiльства зазнають глобалiзацiйних змiн 

та потребують додаткової охорони, що закрiплено у цiлях сталого розвитку, 

деяким з них загрожує небезпека зникнення. Цього не можна допустити, адже 

унiкальнiсть кожної культури дає змогу здiйснювати принцип культурної 

рiзноманiтностi. З одного боку, глобалiзацiя призводить до стирання одних 

культурних кордонiв та домiнування iнших. З iншого боку, домiнування 

європейської культури дозволило долучитися до неї iншим народам свiту та 

створило передумови для мiжкультурної комунiкацiї. Пiдвищення рiвня 

глобалiзацiї свiту впливає посилення мiжкультурного взаємодiї. Культурна 

рiзноманiтнiсть є iндикатором сучасного стану культурного простору свiту. 

Тому так важливо працювати над створенням заходiв щодо його збереження. 

Вплив глобалiзацiї, стирання культурних кордонiв може стати стимулом для 

народiв збереження своєї культурної iдентичностi [14]. 

Сучаснi явища, породженi епохою глобалiзацiї, такi як електроннi засоби 

масової iнформацiї, мiжнародна торгiвля, туризм та iноземнi iнвестицiї, 

широкомасштабне споживання, поп-культура та Iнтернет – усi вони чинять тиск 

на уснi традицiї та фольклорну творчiсть. Проте новi iнформацiйнi технологiї не 

лише негативно впливають на стан нематерiальної культурної спадщини, а й 

позитивний, будучи одним iз каналiв збереження цього виду культурної 

спадщини [15]. 

Iншою областю нематерiальної культурної спадщини є уснi традицiї та 

форми вираження, якi включають величезну рiзноманiтнiсть розмовних форм 

таких, як прислiв'я, загадки, казки, вiршi, легенди, мiфи, епiчнi пiснi, молитви, 
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пiснеспiви, пiснi та драматичнi спектаклi. Уснi традицiї та форми вираження 

використовуються передачi знань, культурних, соцiальних цiнностей i 

колективної пам'ятi. Вони вiдiграють iстотну роль у збереженнi та розвитку 

культури [16]. 

Особливої актуальностi набуває запобiгання втратi мовної рiзноманiтностi 

корiнного населення. Найчастiше знання корiнних народiв та мiсцевих громад 

iснують лише в уснiй традицiї. При загрозi зникнення мови усна традицiя рiдною 

мовою не зберiгається, мiсцевi знання втрачаються. Мова одна iз значних 

елементiв культури, який вiдбиває i формує навколишню природну i соцiальну 

реальнiсть. Рiзноманiтнiсть мов показує нам, наскiльки по-рiзному кожен народ 

сприймає свiт, де iснує. Тому навiть часткова втрата етносом рiдної мови 

призводить до незворотної втрати їхньої культурної iдентичностi. Словесне 

вiдображення реального свiту по-рiзному у кожного етносу в силу їх iсторичних, 

географiчних, природних та соцiальних особливостей розвитку. Культурна та 

мовна поведiнка спiльнот дуже рiзноманiтна i мiнлива, що проявляється у рiзних 

способах пiзнання та адаптацiї до свiту навколо них, рiзних формах соцiальної 

органiзацiї, рiзних наборах переконань, цiнностей та практик, а також рiзних 

способах спiлкування мiж собою у повсякденному життi. У мовах є подiбностi та 

вiдмiнностi. Усi мови складаються iз звукiв, слiв, граматичних категорiй, речень. 

Але те, як рiзнi народностi сприймають навколо них речi, веде до мовної 

варiативностi. З iншого боку, соцiальне становище i багатство навколишнього 

свiту вiдбивається у цьому, що говорить та чи iнша народнiсть – i є мовне 

рiзноманiтнiсть. Адже неможливо собi уявити, щоб жителi Сахари використали 

б десять рiзних назв снiгу, а жителi крайньої пiвночi – назви пiску. Мова – це ДНК 

культур, у нiй закодованi культурнi знання, якi люди успадкували вiд своїх 

предкiв. Народи живуть у тiсному зв'язку з природою, що вiдображається в їхнiй 

культурi, святах, ритуалах, формуючи традицiйнi екологiчнi знання [17]. 
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Висновки до Роздiлу 1 

 

 

 

Отже, на сьогоднi стратегiя сталого розвитку визначена на 

загальноцивiлiзацiйному рiвнi як безальтернативний шлях для суспiльства. Усi 

без винятку цiлi сталого розвитку мають безпосереднє вiдношення до 

загальнокультурної складової на рiвнi економiчного зростання певної територiї, 

соцiальної стабiльностi чи збереження екологiчної сталостi. З огляду на 

прив’язку до територiї, а також зважаючи на об’єкт дослiдження, можна 

стверджувати, що для кожної iз ЦСР може бути виокремлений власний шлях 

досягнення сталого розвитку, котрий виражатиметься у сукупностi механiзмiв та 

iнструментiв збереження й примноження культурної складової: як 

матерiального, так i не матерiального характеру. Для Одеси можуть бути 

використанi кейси, розробленi та апробованi в рамках iнiцiативи «Об'єднанi 

Мiста та Мiсцева Влада», котрi активно виступають за iнтеграцiю культури у всi 

пiдходи до сталого розвитку. 

Разом з тим, для Одеси є актуальним весь набiр викликiв та ризикiв, котрi 

продукують загрози як класичного, так i синергетичного характеру. Серед 

перших – вже традицiйнi природнi (зсуви, обвали, клiматичнi загрози, пожежi 

тощо), серед других – новi синергетичнi, пiдсиленi активнiстю чи бездiяльнiстю 

людини. Саме на подолання останнiх i спрямованi iнструменти та механiзми 

сталого розвитку. 

Одеса може скористатися досвiдом багатьох громад, котрi використовують 

власний культурний потенцiал для досягнення цiлей сталого розвитку та, заодно, 

зберiгають i охороняють культурну спадщину. Так, в рамках досягнення цiлi 

щодо поступового i стiйкого економiчного зростання мiсцевi стратегiї розвитку 

включають культурнi заходи рiзного плану, а це 
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сприяє економiчнiй пiдтримцi мiсцевих творчих дiячiв, закрiплення за Одесою 

статусу туристично розвиненого регiону, одночасно беручи до уваги збереження 

культурної та природної спадщини та залучення мiсцевих громад. Просування 

туризму при цьому варто покласти на активну мiсцеву громаду, включаючи 

волонтерськi рухи. 
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РОЗДIЛ 2. МIЖНАРОДНИЙ ТА ВIТЧИЗНЯНИЙ ДОСВIД СТАЛОГО 

РОЗВИТКУ ОБ’ЄКТIВ КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ 

 

 

2.1. Культурна спадщина Одеси як об’єкт сталого розвитку 

 

 

 

Для початку декiлька ключових характеристик регiону. Одеса – мiсто на 

чорноморському узбережжi України, найбiльший морський порт у країнi, мiсто 

обласного значення, центр Одеської областi. Перша згадка 1415 року пiд назвою 

Кацюбiїв, пiзнiше — Хаджибе́й. Сучасна назва вперше з'явилася у документi вiд 

1795 року. Населення – понад 1 млн осiб (офiцiйнi показники). Мiсто має один з 

найбiльших iсторичних центрiв серед мiст сучасної України. У 1841-му 

роцi у мiстi було 73888 жителiв, а в 1912-му роцi проживало 620143 жителя, хоча 

розмiри мiста залишалися майже незмiнними у порiвняннi з 1841-м роком. Такої 

великої кiлькостi населення було досягнуто завдяки великiй щiльностi забудови. 

З початку ХIХ ст мiсто швидко розвивалося завдяки торгiвлi зерном, у 

Одесi також iснувала зона вiльної торгiвлi Порто-Франко, яка дозволяла 

продавати у мiстi товари без мита, тодi Одеса начебто знаходилася поза межами 

Росiйської iмперiї вiд якої її вiдокремлював кордон межi Порто-Франко. Пiзнiше 

межа Порто-Франко була пересунута далi вiд мiста i у спадок вiд цiєї межi 

залишилися вулицi Старопортофранкiвська, Новощiпний ряд, Iталiйський 

Бульвар, Белiнського, Лiдерсовський проспект. Нова межа проходила далi вiд 

мiста, але пiзнiше зона Порто-Франко була остаточно скасована, однак ще у 

1990-х бiля 10-ї станцiї Фонтану iснували залишки валiв даного кордону. Також 

вiд останньої межi Порто-Франко залишилися вулицi Академiка Воробйова, 

Кордонна та Маршала Малиновського. 

В Одесi є два автовокзали та чотири автостанцiї. Найбiльша кiлькiсть 

маршрутiв обслуговується  Центральним автовокзалом,  до якого  iснують 
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маршрути з усiх районних центрiв. Вокзал розташований далеко вiд центру i у 

деяких випадках краще буде скористатися вокзалом Одеса-Привоз, який було 

влаштовано у 2000-х роках неподалiк вiд Залiзничного вокзалу. Вокзал Одеса- 

Привоз з'єднує з Одесою деякi районi Центри Одеської та сусiднiх областей, а 

також мiста Кишинiв, Миколаїв, Херсон, Харкiв, Київ, Днiпропетровськ та 

Донецьк. 

З викладеного вище можна зробити висновок про те, що туристичний 

бiзнес в мiстi Одеса – перспективний вид економiчної дiяльностi. Проте не слiд 

забувати про високий рiвень конкуренцiї, який в свою чергу буде вiдсiювати всi 

заклади якi не вiдповiдають нормам обслуговування. 

Уже в ХIХ столiттi на гостей мiста справляв незабутнє враження 

вроджений космополiтизм жителiв. У школах мирно вчилися дiти грецької, 

єврейської, вiрменської, росiйської, словенського, молдавської, нiмецької, 

французької, iталiйської походження. В Одесi мирно спiвiснували храми рiзних 

конфесiй, в театрах йшли вистави росiйською, польською, iталiйською, 

нiмецькою мовами. Такою Одеса була вже через кiлька десятилiть пiсля 

заснування: живе i веселе мiсто з етнiчно строкатим, енергiйним, вiльнодумним 

населенням (дод. В). Життєва стiйкiсть, вроджений оптимiзм i витончений гумор 

одеситiв – така душа цього дивного мiста .... 

Одеса має багату iсторiю, пов’язану iз польською громадою. Тому 

етнiчний та ностальгiчний туризм на її територiї – перспективний вид дiяльностi. 

Розглянемо дестинацiї, де можливий ностальгiчний туризм для громадян 

Польщi. Передусiм, це iсторичнi вулицi, споруди та дати в календарi, що є 

значущими для полякiв. 

Секрети Польської вулицi в Одесi. На найстарiшiй вулицi мiста колись 

стояли зерновi комори (дод. Д). Вулиця Польська, що переходить в однойменний 

спуск, одна з найстарiших вулиць Одеси. Вона починається вiд Єврейської i 

закiнчується Митною площею [18]. 

У радянськi роки Польська носила iм'я iталiйського революцiонера 

Гарiбальдi, який кiлька разiв бував у Пiвденнiй Пальмiрi. Правда, ще не як 
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революцiонер, а звичайний моряк. У свою чергу Польський спуск у серединi XIX 

столiття iменувався як Митний i Портовий. Пiсля Жовтневої революцiї спуск 

отримав iм'я одесита, начальника штабу Червоної гвардiї Мойсея Iсааковича 

Кангуна, який був смертельно поранений пiд час сiчневого повстання. Свою 

нинiшню назву вулиця одержала тому, що в першiй половинi 

XIX столiття польськi шляхтичi будували на нiй хлiбнi комори, в яких 

зберiгалося зерно для подальшого транспортування у Середземноморськi країни. 

Поруч з коморами поляки будували маєтки. «Комори будувалися в класичному 

стилi i зовнi виглядали красиво. Складно було уявити, що за цими стiнами 

зберiгається зерно. Навiть будинки шляхтичiв виглядали в порiвняннi з ними 

трохи непоказно», – дiлиться краєзнавець Олег Губар. А деякий час потому 

комори i маєтки перетворилися на прибутковi будинки, оскiльки зберiгати зерно 

в центрi мiста стало недоцiльно. Стартова точка – Митна площа, в яку «впадає» 

Польський спуск. У рiзний час вона називалася Карантинною, Портовою, 

Деволановською, а в радянський час iменувалася площею Вакуленчука. Звiдси 

можна швидко потрапити до головного входу в морпорт. Краєзнавцi згадують, 

що на центральних вулицях мiста не дозволялося утримувати будинки 

терпимостi, а от за межами центру вони були [18]. 

Минаючи Польський спуск, можна вийти на колишню Польську вулицю 

(нинi – Леха Качинського). Будинок №5 – прибутковий будинок Великанова, 

побудований у 1891 роцi. У його дворi знiмалися епiзоди багатьох фiльмiв, у 

тому числi «Соньки Золотої ручки» i «Лiквiдацiї». До речi, якщо подивитися на 

будинок з вулицi Польської – у нього три поверхи, а якщо з Польського узвозу, 

то можна виявити, що їх чотири (рис. 2.5) [18] . 

Минаючи Строгановський мiст, приблизно через п'ятсот метрiв, де 

Польська вулиця впирається в Єврейську, знаходиться будинок №19, вiдомий як 

«Будинок Блещунова». У цьому прибутковому будинку 1832 р. споруди 

проживав iнженер, колекцiонер i родоначальник одеського альпiнiзму Олександр 

Блещунов (1914-1991). Його iм'ям названо пiк i перевал на Памiрi, який вдалося 

пiдкорити експедицiї на чолi з Блещуновим. Крiм того, вiн є 
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засновником одеського i єдиного в Українi музею особистих колекцiй: на свої 

кошти альпiнiст зiбрав унiкальну пiдбiрку предметiв прикладного мистецтва i 

подарував її мiсту. 

Особливiсть економiко-географiчного розташування Одеси, сприятливi 

природно-клiматичнi умови, рiзноманiтнi природнi лiкувальнi ресурси, наявнiсть 

пiщаних пляжiв, розвинута мережа водних, залiзничних та автомобiльних 

магiстралей обумовлюють розвиток в областi сфери туризму i рекреацiї. У 

пониззi великих рiчок (Дунай, Днiстер) i лиманiв, на морських узбережжях i в 

шельфовiй зонi розташованi високо цiннi й унiкальнi природнi комплекси, водно-

болотнi угiддя, екосистеми, що формують високий бiосферний потенцiал 

регiону, який має нацiональне i мiжнародне глобальне значення. Серед 

природних багатств, якi активно використовуються у курортно- рекреацiйному 

господарствi областi, важливе мiсце посiдають лiкувальнi грязi та ропа 

Куяльницького, Шаболатського лиманiв, сiрчано- водневi, гiдрокарбонатнi, 

йодо-бромнi та натрiєвi мiнеральнi води, якi дають можливiсть ефективно 

лiкувати захворювання органiв кровообiгу, нервової системи, органiв дихання 

нетуберкульозного характеру, органiв травлення, порушення обмiну речовин 

тощо. Своєрiднiсть туристично-екскурсiйного потенцiалу областi також 

визначена численними пам’ятками рiзних часiв з вiдомими iсторико- 

культурними заповiдниками, пам’ятниками та музеями. Це вiдомi у свiтi 

Одеський нацiональний академiчний театр опери та балету, знаменитi 

Потьомкiнськi сходи, українська Венецiя – мiсто Вилкове, фортеця XII - XV 

сторiч в мiстi Бiлгородi-Днiстровському, розкопки античних мiст Тiри i Нiконiї, 

пам’ятники культової архiтектури в мiстах Одесi, Iзмаїлi, Ренi, Кiлiї та багато 

iншого. Близько 4500 пам'яток культурної спадщини, 12 мiст областi занесенi до 

Списку iсторичних населених мiсць України. Понад 100 об’єктiв культурної 

спадщини мають статус пам’яток нацiонального значення, що створили Одещинi 

iмiдж одного iз найбiльш вiдомих i популярних, насамперед через свою 

самобутнiсть, мiсць для вiдвiдування туристами i вiдпочиваючими. На територiї 

областi є 123 територiї та об’єкти природно-заповiдного фонду, у тому 
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числi державного значення – Дунайський бiосферний заповiдник, Дунайськi i 

Днiстровськi плавнi, ландшафтний парк «Тилiгульський», ботанiчний сад 

Одеського нацiонального унiверситету iм. I.I. Мечникова, 22 парки-пам'ятки 

садово-паркового мистецтва тощо. 

Водночас подальший розвиток туристичної галузi гальмується через: 

недосконалiсть законодавчої та нормативно-правової бази в галузi туризму; 

недостатнiй рiвень розвитку туристичної iнфраструктури; недостатню кiлькiсть 

засобiв розмiщення, насамперед готелiв 3-4 та 5 зiрок, якi вiдповiдають 

мiжнародним стандартам та сертифiкацiйним вимогам; невiдповiдний стан 

багатьох об'єктiв туристичного показу, iсторико- культурних пам'яток та музеїв 

стримує зростання туристичних вiдвiдувань регiону та створення нових 

туристичних маршрутiв; недостатню забезпеченiсть професiйними кадрами в 

галузi туризму; вiдсутнiсть сучасної методологiї статистичного спостереження у 

галузi туризму та готельного господарства. Туристична галузь є стратегiчним 

вектором розвитку областi, яка має всi передумови для iнтенсивного розвитку 

внутрiшнього та iноземного туризму: особливостi географiчного розмiщення, 

сприятливий клiмат, найбiльший морський порт України, курортно- 

рекреацiйний комплекс, транспортна, фiнансова та соцiально-культурна 

iнфраструктура . 

Конкурентнi переваги та обмеження перспективного розвитку 

туристичного потенцiалу Одеської областi виявленi на основi дiагностування 

стартових умов регiонального розвитку шляхом SWOT та PEST-аналiзу. 

Характеристика сильних та слабких сторiн регiону, зовнiшнiх 

можливостей та загроз для його розвитку представлена у табл. 1.2. 



42 
 

 

 

 

Таблиця 1.2 

SWOT-аналiз потенцiалу Одеської областi 
 

Сильнi сторони Слабкi сторони 

Сприятливi умови для 

поєднання рiзних видiв туризму та 

оздоровлення. 

Значнi рекреацiйнi та 

бальнеологiчнi ресурси. 

Привабливий туристичний 

iмiдж Одеси. 

Можливостi диверсифiкацiї 

ринку туристичних послуг: зелений, 

екологiчний, гастрономiчний, 

етнографiчний, медичний, з 

органiзацiї та проведення дiлових 

заходiв, подiєвий туризм. 

Широкий спектр можливостей 

щодо забезпечення органiзованого 

вiдпочинку та оздоровлення. 

Велика кiлькiсть пляжiв на 

узбережжi. 

Наявнiсть iсторичної та 

культурної спадщини та iнших 

атракцiй. Перспективнi умови 

розвитку нових видiв туризму 

(сiльського, зеленого, 

гастрономiчного,   етнографiчного, 

Незадовiльний стан дорiг та 

пiд’їзних шляхiв до об’єктiв 

туристичного призначення, 

непривабливiсть  супутньої 

iнфраструктури. 

Низький рiвень iнформацiйного 

супроводження туристичної 

дiяльностi. 

Недостатня облаштованiсть 

рекреацiйних територiй та низький 

рiвень туристичного сервiсу. 

Вiдсутнiсть цiлiсної системної 

державної полiтики розвитку та 

пiдтримки галузi. 

Обмеження щодо забезпечення 

зростання кiлькостi туристiв та 

рекреантiв через не облаштованiсть 

територiй та об’єктiв рекреацiйно- 

туристичної сфери. 

Слабка координованiсть роботи 

рiзних профiльних установ з надання 

туристичних, оздоровчих та iнших 

супутнiх послуг. 

Недостатня розвиненiсть 
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подiєвого). iнфраструктури туристичної галузi. 
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Продовження таблицi 1.2 

 

Зовнiшнi можливостi Зовнiшнi загрози 

Збiльшення значення регiону 

щодо надання рекреацiйно- 

оздоровчих послуг у зв’язку з 

анексiєю Криму. 

Активне спiвробiтництво з 

державами Чорноморського регiону. 

Членство у європейських 

мiжрегiональних об'єднаннях. 

Транзитнi можливостi територiї 

регiону. 

Можливостi активного 

розвитку та розширення сфери послуг. 

Вiдкриття нових можливостей 

через пiдписання Асоцiацiї з ЄС. 

Реформування ключових 

елементiв державного управлiння. 

Активна позицiя мiсцевої влади 

щодо полiпшення iнвестицiйного 

клiмату в регiонi. 

Загроза нацiональнiй безпецi та 

суверенiтету України внаслiдок 

ситуацiї в Криму та на Сходi. 

Наявнiсть замороженого 

конфлiкту у спiльнiй прикордоннiй 

зонi з Молдовою. 

Конкуренцiя з боку iнших 

регiонiв та держав. 

Корупцiя   та   нестабiльнiсть 

«правил гри» в економiцi. 

Недостатня iнновацiйнiсть 

пiдприємств. 

Значнi потоки перемiщених 

осiб та необхiднiсть органiзацiї їх 

прийому та розмiщення. 

Слабка забезпеченiсть гарантiй 

з боку держави для внутрiшнiх та 

закордонних iнвесторiв. 

Недовiра iноземних бiзнесових 

кiл до гарантування державою захисту 

iнвестицiй та економiчних iнтересiв. 

Незадовiльна структура 

зовнiшнiх iнвестицiй. 

Слабка iнформованiсть 

потенцiйних   партнерiв про 

можливостi регiону. 
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З метою вирiшення ключових проблем у сферi туризму розроблено 

Програму розвитку туризму та курортiв в Одеськiй областi на 2020–2030 рр. [19], 

що сприятиме щороку: 

- збiльшенню кiлькостi потоку туристiв до Одещини на 20,0 % ; 

- збiльшенню кiлькостi проведених заходiв, що вiдносяться до родiєвого 

туризму на 15,0 %; 

- збiльшенню кiлькостi нових туристично-екскурсiйних маршрутiв на 25,0 

%; 

- збiльшенню кiлькостi установ у сферi туризму в Одеськiй областi на 

15,0 %. 

Це дасть можливiсть наповненню обласного бюджету та бюджетiв 

мiсцевого рiвня. 

Реалiзацiя Програми здiйснюватиметься за такими напрямами: 

- створення комфортного середовища для туристiв та здiйснення 

туристичної дiяльностi в Одеськiй областi шляхом пiдвищення якостi та 

конкурентоспроможностi туристичного продукту; 

- просування туристичного продукту завдяки розвитку регiональної 

iнформацiйної iнфраструктури рекреацiйних та туристичних послуг; 

- створення системи мiжнародних, мiжрегiональних зв`язкiв та кооперацiї 

у сферi туризму та курортiв, спрямованої на збiльшення туристичних потокiв до 

Одеської областi. 

Основними стратегiчними завданнями Програми є: 

- орiєнтацiя транспортної iнфраструктури на обслуговування туристичних 

потокiв (операцiйна цiль A.1.3 стратегiї розвитку регiону); 

- пiдвищення якостi та конкурентоспроможностi туристичного продукту 

(операцiйна цiль A.3.1 стратегiї розвитку регiону); 

- рацiональне використання рекреацiйного та туристичного потенцiалiв 

регiону (операцiйна цiль A.3.2 стратегiї розвитку регiону); 

- розвиток регiональної iнформацiйної iнфраструктури рекреацiйних та 

туристичних послуг (операцiйна цiль A.3.3 стратегiї розвитку регiону); 
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Прiоритетнi завдання Програми: 

- розширення номенклатури туристично-рекреацiйних послуг; 

- покращення стану зон вiдпочинку на морському узбережжi, розвиток 

iнфраструктури рекреацiйних територiй, утримання та благоустрiй паркiв, 

пляжiв; 

- розвиток музеїв, у першу чергу тих, що знаходяться у власностi мiсцевих 

громад. Зокрема, розвиток таких пам'яток архiтектури як археологiчний музей, 

музей морського флоту Одеси, музей захiдного i схiдного мистецтва, 

лiтературний музей та iнше; 

- пiдвищення перепускної здатностi та якостi обслуговування 

прикордонних пунктiв пропуску спiльно з Державною прикордонною службою 

України; 

- каталогiзацiя маршрутiв та туристичних атракцiй; 

- розвиток розгалуженої мережi органiзацiй та установ, що надають 

екскурсiйнi, культурно-розважальнi, оздоровчi та iншi послуги; 

- формування конкурентоспроможних кластерiв у рекреацiйнiй та 

туристичнiй сферах; 

- формування механiзму реалiзацiї державно-приватного партнерства у 

сферi туризму та рекреацiї; 

- заохочення сiльського населення до розвитку приватної iнiцiативи щодо 

розвитку форм сiльського та аграрного туризму; 

- розробка регiональних проектiв залучення iнвестицiй у сферу курортiв та 

туризму у вiдповiдностi з регiональною iнвестицiйною стратегiєю; 

- покращання загальної iнформованостi потенцiйних iнвесторiв про 

можливостi iнвестицiйних вкладень в об'єкти рекреацiйно-туристичного 

комплексу регiону; 

- популяризацiя туристичного продукту через ярмаркову, виставкову та 

фестивальну дiяльнiсть. 

Розглянемо найпопулярнiшi види туризму для регiону. 
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Морський туризм. Це один iз найпопулярнiших видiв туризму для 

Одещини. Клiмат, тепле море, iнфраструктура морських курортiв, поєднання 

моря та рiчок створюють унiкальнi умови для вiдпочинку туристiв, якi 

вiдвiдують Одещину. Загальна довжина плавальної дорiжки 21 км. Середня 

температура моря +21-29 °C. Одещина та її узбережжя – бальнеологiчний курорт 

з особливим мiкроклiматом. Дрiбнозернистий берег, яскраве сонце створюють 

гарнi умови для лiкування гелiотерапiї, кiсткових суглобiв, лiмфатичних вузлiв 

та iнших органiв, бронхiальної астми та серцево-судинних захворювань. 

Сергiївка – один з найбiльших клiматичних i бальнеологiчних курортiв областi. 

Селище вiдоме лiкувальними грязями i ропою, просторими пляжами. В Сергiївцi 

працює багато санаторiїв, де можуть поправити здоров'я дорослi та дiти. Клiмат 

є сумiшшю моря i гiр. Морська вода у прибережнiй зонi курорту особливо 

прозора. Пiдводний свiт тут теж привабливий. 

Дуже популярний медичний туризм, тут можуть вилiкувати захворювання 

дихальних шляхiв, серцево-судинної системи, сечостатевої та нервової систем, а 

також гiнекологiчного профiлю, залiзодефiцитної анемiї, захворювань 

ендокринної системи та обмiну речовин. 

Дiловий туризм – MICE. Мiстить у собi чотири основнi напрямки: Meetings 

– зустрiчi, стратегiчнi спiвбесiди, переговори, презентацiї; Incentive – 

заохочувальнi поїздки, мотивацiйнi програми, що стимулюють лояльнiсть 

партнерiв та спiвробiтникiв; Conferences/Congresses – виставки, вiдвiдування 

конкретних заходiв, корпоративнi заходи. Iнфраструктура, оснащена сучасними 

технологiями, смачна мiсцева, європейська чи українська кухня, сервiс високого 

рiвня, чарiвне середовище – ось умови, що призводять до розвитку цього виду 

туризму на Одещинi. Численнi заходи мiжнародного значення та високого рiвня, 

якi щорiчно проводились в Одесi до вiйни, дозволили регiону зайняти важливе 

мiсце на ринку транснацiонального туризму MICE. Окрiм великих готелiв, що 

оперують в Одесi, необхiдну iнфраструктуру для проведення зустрiчей, 

конференцiй i виставок на вищому рiвнi запропонують також невеликi мiсцевi 

готелi та апарт-готелi. 
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Круїзний туризм. У 2017 роцi до Одеського порту зайшло 125 круїзних 

лайнерiв. Того ж року Стамбул прийняв понад 400. А це означає, що Одеса 

потенцiйно могла прийняти утричi бiльше туристiв. На жаль, через бойовi дiї на 

сходi України кiлькiсть туристичних заходiв у порт знизилася. Туроператори не 

можуть вплинути на цю ситуацiю. Натомiсть вони можуть її використати. Вiйна 

рано чи пiзно скiнчиться, i туристичний потiк рине до Одеси з новою силою. 

Поки триває туристичне затишшя, можна активнiше зайнятися вирiшенням 

iснуючих проблем та усунення перешкод для розвитку туризму в нашому регiонi. 

Морський туризм може i має стати для Одеси вагомим джерелом доходу. В той 

же час Одеса все ще залишається абсолютно не готовою до прийому та 

обслуговування туристiв з обмеженими можливостями. Для їх перебування тут 

мають бути створенi умови та навчений обслуговуючий персонал. Через поганi 

дороги бiльшiсть туристiв, якi прибувають, не вибираються з Одеси. Адже i в 

областi є, що їм показати. Там, де є добрi дороги, наприклад, у Нiмеччинi, 

рiдкiсний турист обмежується вiдвiдуванням лише одного якогось мiста. Згiдно 

з опитуваннями, понад 60% учасникiв MICЕ- круїзiв мають намiр знову 

вирушити на борт круїзного судна. Вартiсть корпоративного туру на лайнерi 

виявляється в середньому на 30% нижче за вартiсть перебування в готелi 

аналогiчного класу. При цьому рiвень обслуговування на лайнерах виявляється 

значно вищим, а можливостей для дозвiлля набагато бiльше. I лайнер за один тур 

може зайти до кiлькох мiст, що вносить у такий вiдпочинок значну 

рiзноманiтнiсть. Одеса завдяки своєму розташуванню може стати мiсцем зустрiчi 

бiзнесменiв Європи та Азiї. Потрiбно лише створити тут умови для їхньої роботи 

та повноцiнного вiдпочинку. 

Екотуризм. Метою таких турiв є ознайомлення з дикою природою. 

Екотуризм зводить до мiнiмуму наслiдки негативного екологiчного, культурного 

та соцiального впливу на довкiлля. Цей вид туризму сприяє зростанню 

економiчних доходiв населення територiй i регiонiв, що охороняються. 

Екотуризм – один iз провiдних видiв туризму на Одещинi. Бiльшiсть iноземних 

туристiв приваблює саме цей вид туризму. Рiзноманiтний 
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тваринний i рослинний свiт, а також велика кiлькiсть iсторично-культурних 

пам'яток створюють найкращi умови для розвитку екологiчного туризму. 

Ландшафт надає чудову можливiсть для походiв, верхової їзди, наукових та 

екологiчних турiв. Багате зелене середовище, водоспади, озера та рiчки, 

заповiдники – ендемiчнi та релiктовi види, море – рай для любителiв 

екологiчного туризму. Пiщанi дюни та степи iз зеленими травами стають 

справжнiм вiдкриттям для всiх туристiв. 

Гастрономiчний туризм. Включає всi активностi, пов'язанi з харчуванням. 

Це можуть бути кулiнарнi майстер-класи, кулiнарнi тури тощо. В основному цей 

напрямок цiкавить людей, зацiкавлених у кулiнарiї. На Одещинi гастрономiчний 

туризм поступово розвивається. Цьому сприяє мiсцева, унiкальна та 

рiзноманiтна кухня, рiзноманiтнiсть мiсцевих сортiв винограду, сиру та риби. 

Виготовленi мiсцевi вина набувають особливого значення у гастрономiчному 

туризмi. Iснують страви, якi необхiдно скуштувати тiльки тут – це традицiйнi 

страви єврейської кухнi. Ресурсiв у розвитку винного туризму теж достатньо. Це 

ґрунтується на унiкальному географiчному положеннi. Важливою складовою 

винного туризму є тури, якi включають вiдвiдування виноградникiв, знайомство 

з технологiями виноробства та дегустацiю. Люди, якi беруть участь у винному 

турi, найбiльше зачарованi мiсцевим вином, його iсторiєю та культурою. 

Культурний туризм. Вiдвiдування пам'яток культури, знайомство – 

вiдвiдування фестивалiв, музеїв, культурних заходiв, народних промислiв, 

традицiйної кухнi. Включає практично всi напрямки туризму, пов'язанi з 

iсторiєю, культурою, етнографiєю, матерiальною та духовною спадщиною 

народу. Одещина з її рiзноманiтними iсторичними та культурними пам'ятками, 

фестивалями та культурними заходами – справжнє вiдкриття для любителiв 

культурного туризму. Епiцентр культурних подiй – Одеса з її фестивалями. Тут 

щорiчно вiдбуваються важливi культурнi, спортивнi та науковi заходи, державнi 

свята, мiжнароднi музичнi та кiнофестивалi (дод. Ж). 
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Так на радянських просторах у 1989 роцi в Пiвденнiй Пальмiрi i з'явився 

музей нового типу, який досi в будинку №19 i вiдомий як Музей Блещунова (дод. 

З) [20]. 

Назви вулиць мiста – це не тiльки його географiя, але i iсторiя. Звичайно, 

бувають винятки. Чи можна пояснити, чому до революцiї з'явилася назва вулицi 

Петра Великого, чому в радянськi часи – Мерiнга, а в пострадянськi – Iсаака 

Рабина? Польська вулиця в Одесi – унiкальний об’єкт. Саме на нiй з'явилися 

першi особняки польської шляхти. Взагалi, ще до створення мiста, в Хаджибеї 

проживав перший поляк – Клюковский. А, втiм, чому перший, адже був час, коли 

Польща, яка прагнула бути державою вiд «можа до можа», володiла i 

українськими землями. Правда, пiзнiше не стало i самої Польщi, вона стала 

частиною Росiйської iмперiї, i полякам залишалося лише згадувати, що хтось iз 

польських королiв в повнiй амунiцiї, на конi в'їхав у Чорне море ... 

У 1913 роцi Олександр де Рiбас в книзi «Стара Одеса» задавав питання – а 

чи знають одесити, чому Польська вулиця названа Польською? I пояснював, що 

поляки вiдiграли велику роль у розвитку зовнiшньої торгiвлi мiста. Його дiд, 

Фелiкс де Рiбас, брат засновника Одеси Йосипа де Рибаса, був першим у мiстi. 

До речi, пам'ять про тих перших негоцiантiв зберiгається у ще однiй одеськiй 

назвi – Сабанськi казарми (i провулок) (дод. К). 

Це потiм уже вони стали казармами, а спочатку тут зберiгали зерно, харчi, 

провiант для торгiвлi. В iншiй главi своєї книги Олександр де Рiбас повертається 

до одеських полякiв, розповiдаючи про першу ялинку в Одесi на початку XIX 

столiття. Вона була привезена з Уманi як подарунок графа Потоцького молодiй 

Наришкiнiй. I, звичайно, вiдбувся бал. Особливо блискуче було представлено на 

вечорi Наришкiної одеське, вище польське суспiльство. Граф i графиня 

Ржевуськi, Потоцькi, Собаньськi, Бржозовськi. 

Ще одна видатна iсторична особа, пов’язана iз польською частиною iсторiї 

Одеси, це – Олександр Пушкiн. Вiн, потрапивши на заслання в мало не єдине 

європейське мiсто Росiї, закохався тут у двох красунь-польок – в Єлизавету 

Ксаверiвну Воронцову (уроджену Браницьку) i в Каролiну Адамiвну 
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Собаньску (уроджену Ржевуську). Брат останньої, Генрiх Ржевуський був 

вiдомим польським романiстом, а сестра Евелiна Ганська стала дружиною Оноре 

де Бальзака. Але i без цих лiтературних зв'язкiв Каролiна мала, як пишуть 

сучасники, таким шарм, що чоловiки втрачали голови. 

Також в Одесi вiдбував заслання великий польський поет Адам Мiцкевич. 

I знову божевiльний роман, великi вiршi, якi прославлять i поета, i його музу, i 

мiсто, де вони створенi. Адам Мiцкевич жив у Одесi на Дерибасiвськiй, в 

Рiшельєвському лiцеї, про що зараз нагадує меморiальна дошка, але викладати 

йому не дозволили. Iнодi виникає вiдчуття, що вся польська лiтература так чи 

iнакше пов'язана з Одесою. Тут були великi польськi романтики Юлiуш 

Словацький i Зигмунд Красiнський, чудовi романiсти Юзеф Крашевський, 

Генрiх Сенкевич, Ярослав Iвашкевич. 

Власне, життя одеської польської спiльноти було досить насиченим. 

Першою громадською органiзацiєю можна вважати Католицьке благодiйне 

товариство, що знаходилося у Строгонiвського моста на Грецькiй вулицi, потiм 

виник Будинок Польський, що дав можливiсть полякам спiлкуватися, брати 

участь в аматорських спектаклях, користуватися бiблiотекою. Тисячi полякiв, якi 

проживали в Одесi, вiдчували себе як в своєму домi. Для них працював 

книжковий магазин, склад нот, суспiльство Лiра, каса взаємодопомоги, 

суспiльство Ощадливiсть. 

Уже в роки громадянської вiйни в Одесi ГПУ органiзовує польську справу, 

результатом якої стає загибель сотень людей. Але це лише прелюдiя. У 1937-38 

роках ще й ще виникають польськi процеси. Бiльше тисячi людей репресованi, 

половина з них – розстрiляна. Досить було бути членом костьольного хору або 

польського драмгуртка, щоб в тобi бачили польського нацiоналiста, а значить, 

ворога народу. 

Важко уявити, як жили i працювали в тi роки в мiстi поляки. I не просто 

працювали, а домагалися видатних успiхiв. В недалекому минулому видатною 

постаттю був професор Миколу Миколайович Зарембо-Владичанський, 

продовжувач  двох  знатних  польських  графських  династiй  Зарембо  i 
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Владичанських. Вiн був одним з творцiв залiзобетону, автором вiдновлення 

залiзобетонного мосту в Одеському оперному, залiзобетонного мосту через 

Тилiгульський лиман. Серед iнших вiдомих дiячiв: архiтектор Лариса Сiкорська, 

дочка знаменитого професора Сiкорського, художник Мiша Ковальський, 

балерина Наталiя Баришева, iнженер Юрiй Затворницький, професор-фiлолог 

Тетяна Вербицька та багато iнших [21]. 

Що ж до теперiшнього часу, польська дiаспора веде активне суспiльне 

життя в мiстi. Зокрема, вони входять до Всесвiтнього клубу одеситiв, де 

оголошують День вiдкритих дверей кожного вересня. Частим гостем тут є 

кiноактор Лех Диблiк – уродженець Польщi, там народився, там навчався i жив, 

аж поки не закохався в Одесу, в її гумор, її пiснi, i так, що втратив спокiй. I тут 

на допомогу йому прийшов наш земляк Сергiй Помозов, випускник Одеського 

державного унiверситету, перекладач. Сергiй уже тридцять рокiв живе в Польщi, 

викладає англiйську мову. Вiн навчив пана Диблiка мови. 

Ще однiєю яскравою особистiстю є Мечислав Кузьмiцький, директор 

музею кiно польського мiста-побратима Одеси – Лодзя. Делегацiя польських 

кiнематографiстiв прибула до Одеси на вiдкриття вже традицiйного Фестивалю 

польського кiно. I в числi нових кiнострiчок, якi вони привезли для одеських 

кiноглядачiв, був i фiльм «Поганий дiм», головну роль в якому грає виконавець 

«одеських» вуличних пiсень Лех Диблiк. На пам'ять про концерт директор клубу 

Леонiд Рукман подарував польському гостевi альбом, виданий Свiтовим клубом 

одеситiв «Одеса в нових пам'ятниках, меморiальних дошках i будiвлях» [21]. 

 

 

 

2.2. Правовi основи забезпечення сталого розвитку об’єктiв культурної 

спадщини 
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Iснує безлiч рiзноманiтних об'єктiв, якi належать до культурної спадщини. 

Вони можуть вiдрiзнятися за своєю природою походження, формою, 

наповненням, iсторiї, а також значенням для розвитку суспiльства. Очевидно, що 

цi вiдмiнностi культурних цiнностей вiдбилися у сферi правового регулювання. 

У правовому аспектi iснує розподiл об'єктiв культурної спадщини на такi 

пiдроздiли: 

• Духовнi та матерiальнi; 

• Рухомi/нерухомi; 

• Мiсцевого, регiонального та загальнолюдського значення; 

• Перебувають у приватнiй, регiональнiй та мiсцевiй власностi; 

• Науково-дослiдних, культурно-просвiтницьких та навчальних цiлей 

використання; 

• Потребують забезпечення безпеки та доступностi для огляду людьми; 

• Зберiгають своє функцiональне значення, отже, можливiсть 

використання в умовах сучасного свiту. 

Аналiз юридичної лiтератури в цiлому та правових актiв, що належать до 

збереження культурної спадщини, дає можливiсть класифiкувати культурнi 

цiнностi за такими критерiями: 

• У фiлософському аспектi культурнi цiнностi є виразним результатом 

творчої суспiльної дiяльностi конкретної iсторичної епохи, що визнаним рiзними 

поколiннями орiєнтиром для окремої загалом. 

• У правовому аспектi культурнi цiнностi є унiкальними матерiальними 

предметами, створеними завдяки дiяльностi попереднiх поколiнь, якi також 

мають вагу з загальнонацiональної або загальнолюдської точки зору. 

За внутрiшнiм змiстом культурнi цiнностi подiляються: 

а) за родовою ознакою можуть бути науковi цiнностi та цiнностi 

мистецтва; 

б) за видовою ознакою: науковi цiнностi можуть бути археологiчними, 

нумiзматичними, iсторичними тощо. Цiнностi мистецтва можуть належати до 
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скульптури та архiтектури, i навiть бути художнiми, музичними, 

кiнематографiчними тощо. 

Загалом, кажучи простою мовою, культурна спадщина є досягненнями, що 

переходять у новi епохи вiд попереднiх поколiнь. Насправдi культурнi цiнностi 

являють собою нацiональне багатство держави, i саме вiд них залежить духовний 

розвиток нових поколiнь та духовний рiвень народу в принципi. 

У мiжнародному правi переважно використовуються два найбiльш 

популярнi термiни: cultural heritage (культурна спадщина) i cultural property 

(культурна власнiсть). Другий термiн також у одному iз значень дорiвнює 

поняттю  «нацiональне  багатство»  –  звiдти  i  з'явилося  формулювання 

«культурне надбання». Поняття «культурне надбання» наголошує на 

загальнонацiональному значеннi термiну «культурна спадщина» i видiляє його 

ставлення до державної власностi. Культурна спадщина/надбання певного 

народу дорiвнює по-сутi всесвiтнiй культурнiй спадщинi/набутку, окресленому 

в мiжнародному правi, проте вiдбитому на нацiональному рiвнi. 

Культура грає ключову роль визначеннi самобутностi народiв свiту. Вона, 

як i пам'ять людини, зберiгає накопиченi знання, традицiї, якi, утворюючи 

«колективну пам'ять» суспiльства, забезпечують наступнiсть у його розвитку. 

Без iснування культурної спадщини руйнується зв'язок мiж минулим, 

сьогоденням i майбутнiм, а отже, втрачається почуття самовизначення народу, 

його унiкальнiсть. Збереження культурної спадщини має незаперечне значення 

для народiв усього свiту. 

Мiжнародне спiвтовариство вже давно визнало прiоритет цього завдання 

та веде активну полiтику у сферi збереження предметiв, що становлять культурну 

та iсторичну цiннiсть. В даний час на свiтовому рiвнi iснує налагоджена та 

органiзована система спiвробiтництва, яка включає адмiнiстративнi, правовi, а 

також фiнансовi iнститути. Одним iз перших результатiв мiжнародного 

спiвробiтництва в галузi охорони культурної спадщини можна вважати 

Брюссельську декларацiю про закони та звичаї сухопутної  вiйни  (прийнята  за  

пiдсумками  Мiжнародної  конференцiї  з 
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кодифiкацiї законiв та звичаїв вiйни, що вiдбулася 1874 р. у Брюсселi), яка 

встановила «правила i обмеження» ведення збройних зiткнень i переслiдування 

з боку влади за захоплення, умисне руйнування та пошкодження пам'яток, творiв 

мистецтва [22], наукових та мистецьких установ у перiод ведення вiйськових 

конфлiктiв (ст. 8). Цей документ рекомендував сторонам конфлiкту вживати всiх 

необхiдних заходiв для запобiгання або, наскiльки це можливо, мiнiмiзацiї 

збиткiв, якi можуть бути завданi культурним цiнностям, що знаходяться на 

територiї ведення воєнних дiй. 

Положення зазначеної Декларацiї в подальшому були вiдображенi в 

Гаазьких конвенцiях вiд 18 жовтня 1907 про закони i звичаї сухопутної вiйни1 i 

про бомбардування морськими силами пiд час вiйни [23]. Так, Гаазькими 

конвенцiями про закони та звичаї сухопутної вiйни та про бомбардування 

заборонялося розграбувати мiста, навiть взятi нападом. Вони зобов'язували 

вживати всiх необхiдних заходiв, щоб зберегти при облогах i бомбардуваннях, 

наскiльки це можливо, храми, будiвлi, що служать цiлям науки, мистецтв i 

благодiйностi, iсторичнi пам'ятники. 

Незважаючи на досягнутi домовленостi, пiд час збройних сутичок пiд час 

Першої свiтової вiйни було знищено чимало пам'яток iсторiї та культури 

свiтового масштабу. У квiтнi 1935 року у Вашингтонi було пiдписано Договiр 

про захист установ, що служать цiлям науки i мистецтва [24], iнiцiатором якого 

виступив музей iменi Рерiха, у зв'язку з чим у подальшому отримав назву «Пакт 

Рерiха». Цей договiр мiстить положення про необхiднiсть поваги та захисту у 

вiйськовий та у мирний час iсторичних пам'яток, музеїв та установ, якi служать 

цiлям науки, мистецтва, освiти та культури, а також персоналу зазначених 

установ (ст. 1); використання спецiального вiдмiтного прапора, який має здобути 

широку популярнiсть, з метою позначення та забезпечення захисту всiх пам'яток, 

що становлять культурну спадщину народiв, вiд загрози знищення пiд час 

воєнних дiй (червоне коло, всерединi якого на бiлому тлi розташованi три червонi 

кулi) (ст. 3 ); створення списку пам'яток та установ, яким країни, якi пiдписали 

Договiр, бажають забезпечити захист (ст. 4). 
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Друга свiтова вiйна, що стала наймасштабнiшою за всю iсторiю iснування 

людства, завдала колосальної шкоди культурнiй спадщинi країн, на територiї 

яких велися збройнi зiткнення (точна цифра втрачених цiнностей не визначена 

на сьогоднiшнiй день). До найбiльш вiдомих втрачених культурних пам'яток 

належать iсторичнi центри багатьох українських мiст та столиць Європи, 

повнiстю було втрачено центр Варшави (Польща), великi споруди у Нiмечиинi 

та Ковентрi (Великобританiя). Пiсля Другої свiтової вiйни основнi зусилля 

мiжнародного спiвтовариства були спрямованi на те, щоб створити вiдповiдну 

юридичну базу для запобiгання мiжнародним злочинам, що вiдрiзнялися 

особливою жорстокiстю, та покарання за них, в тому числi i за нанесення 

зумисної шкоди культурнiй спадщинi. 

У 1945 р. було пiдписано Статут Органiзацiї Об'єднаних Нацiй (ООН) з 

питань освiти, науки та культури (United Nations Educational, Scientificand 

Cultural Organization — UNESCO, ЮНЕСКО) — мiжнародної органiзацiї, якiй 

належить ключова роль у збереженнi культурної спадщини. Серед основних 

цiлей, декларованих ЮНЕСКО, — сприяння змiцненню миру та безпеки за 

рахунок розширення спiвробiтництва держав у галузi освiти, науки та культури1. 

Пiзнiше, 14 травня 1954 р., також у Гаазi мiжурядовою конференцiєю держав – 

членiв ЮНЕСКО на основi Пакту Рерiха було пiдписано Конвенцiю про захист 

культурних цiнностей у разi збройного конфлiкту (далi – Гаазьку конвенцiю 1954 

р.) [25], яка стала першим мiжнародним документом, присвяченим виключно 

захист культурної спадщини вiд вiйськової агресiї. У преамбулi цiєї конвенцiї 

говориться: «Високi Договiрнi сторони погодилися, що … збитки, завданi 

культурним цiнностям окремих народiв у ходi збройних конфлiктiв, є 

серйозними збитками для культурної спадщини всього людства, оскiльки кожен 

народ робить свiй внесок у свiтову культуру. Разом з тим, збереження культурної 

спадщини має велике значення для всiх народiв свiту i важливо забезпечити 

мiжнародний захист цiєї спадщини». Гаазька конвенцiя 1954 р. об'єднала у собi 

норми, створенi задля 
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охорону культурних цiнностей пiд час збройних зiткнень, якi утримувалися у 

конвенцiях 1899 i 1907 рр., i визначила термiн «культурнi цiнностi». 

Так, до культурної спадщини, згiдно з Гаазькою конвенцiєю 1954 р., 

вiднесенi (ст. 1): 

а) цiнностi, рухомi чи нерухомi, якi мають велике значення для культурної 

спадщини кожного народу, такi, як пам'ятки архiтектури, мистецтва чи iсторiї, 

релiгiйнi чи свiтськi, археологiчнi мiсця розташування, архiтектурнi ансамблi, якi 

як такi представляють iсторичний чи художнiй iнтерес, витвори мистецтва, 

рукописи, книги, iншi предмети художнього, iсторичного чи археологiчного 

значення, i навiть науковi колекцiї чи важливi колекцiї книжок, архiвних 

матерiалiв чи репродукцiй цiнностей; 

б) будiвлi, головним та дiйсним призначенням яких є збереження або 

експонування рухомих культурних цiнностей, зазначених у пунктi «а», такi, як 

музеї, великi бiблiотеки, сховища архiвiв, а також укриття, призначенi для 

збереження у разi збройного конфлiкту рухомих культурних цiнностей, 

зазначених у пунктi "а"; 

в) центри, де є значна кiлькiсть культурних цiнностей, зазначених у 

пунктах "а" i "б", так званi «центри зосередження культурних цiнностей» - тобто 

великi мiста. 

У подальшому Конвенцiя наповнювалась та розширювалась, i варiант вiд 

1970-х рокiв наказує країнам-учасницям класифiкувати цiнностi, розташованi на 

їхнiй територiї, на «культурну спадщину» та «природну спадщину». Культурною 

спадщиною, згiдно зi ст. 1 Конвенцiї 1972 р. є 

 пам'ятники: твори архiтектури, монументальної скульптури та 

живопису, елементи чи структури археологiчного характеру, написи, печери та 

групи елементiв, якi мають видатну унiверсальну цiннiсть з погляду iсторiї, 

мистецтва чи науки; 

 ансамблi: групи iзольованих чи об'єднаних будов, архiтектура, єднiсть 

чи зв'язок iз пейзажем яких становлять видатну унiверсальну цiннiсть з погляду 

iсторiї, мистецтва чи науки; 
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 пам'ятки: твори людини або спiльнi твори людини та природи, а також 

зони, включаючи археологiчнi пам'ятки, що становлять видатну унiверсальну 

цiннiсть з погляду iсторiї, естетики, етнологiї чи антропологiї. 

У Конвенцiї 1972 р. вперше закрiплено поняття «природна спадщина», до 

якого вiднесено «природнi пам'ятки, створенi фiзичними та бiологiчними 

утвореннями чи групами таких утворень, що мають визначну унiверсальну 

цiннiсть з погляду естетики чи науки; геологiчнi та фiзiографiчнi утворення та 

суворо обмеженi зони, що представляють ареал видiв тварин i рослин, що 

пiддаються загрозi, мають видатну унiверсальну цiннiсть з точки зору науки або 

збереження; природнi пам'ятки чи суворо обмеженi природнi зони, мають 

видатну унiверсальну цiннiсть з погляду науки, збереження чи природної краси» 

(ст. 2). 

При Органiзацiї Об'єднаних Нацiй з питань освiти, науки та культури є 

Мiжурядовий комiтет з охорони культурної та природної спадщини загального 

визначного значення пiд назвою «Комiтет всесвiтньої спадщини», який є 

дорадчим органом, до його складу входять представники понад 20 держав (ст. 8). 

Країни – учасницi Конвенцiї, надають Комiтету перелiки цiнностей культурної 

та природної спадщини, розташованих на їх територiї, якi можуть бути включенi 

до Списку всесвiтньої спадщини. Цi перелiки не є вичерпними i мiстять 

документацiю щодо мiсця розташування даних цiнностей та iнтересу, який вони 

представляють. 

Конвенцiєю також засновано Фонд охорони всесвiтньої культурної та 

природної спадщини пiд назвою «Фонд всесвiтньої спадщини» (ст. 15). Фонд є 

цiльовим та надає допомогу за заявками. Така допомога може полягати в 

дослiдженнi художнiх, наукових та технiчних проблем, якi потребують охорони, 

збереження, вiдновлення та популяризацiї культурної та природної спадщини; 

направлення експертiв, технiкiв та квалiфiкованих робiтникiв для забезпечення 

задовiльного виконання затвердженого проекту; пiдготовцi фахiвцiв усiх рiвнiв 

у галузi виявлення, охорони, збереження, вiдновлення та популяризацiї 

культурної та природної спадщини; надання позик та субсидiй та iн. 
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Сьогоднi найбiльшу загрозу, пов'язану з реалiзацiєю положень Конвенцiї, 

становлять забудови iсторичних мiст сучасними, висотними архiтектурними 

спорудами. Країни – учасницi Конвенцiї зобов'язанi iнформувати Комiтет 

всесвiтньої спадщини про всi проекти, якi можуть порушити вiзуальну цiлiснiсть 

об'єктiв, що охороняються. У тих випадках, коли цього не вiдбувається або 

держава iгнорує рекомендацiї ЮНЕСКО, Комiтет може виключити культурну 

цiннiсть зi списку Свiтової спадщини. 

Серед прийнятих останнiми роками мiжнародних документiв у галузi 

збереження культурної спадщини також варто назвати Конвенцiю про охорону 

нематерiальної культурної спадщини, яка була укладена в Парижi 2003 р. (далi 

— Конвенцiя 2003 р.). Конвенцiя 2003 р. є першим документом, в якому 

закрiплено поняття термiну «нематерiальна культурна спадщина», що означає 

звичаї, форми подання та вираження, знання та навички, пов'язанi з ними 

iнструменти, предмети, артефакти та культурнi простори, — визнанi 

спiльнотами, групами i, в деяких випадках, окремими особами як частина їхньої 

культурної спадщини. Конвенцiєю 2003 р. започатковано Мiжурядовий комiтет 

з охорони нематерiальної культурної спадщини при ЮНЕСКО (ст. 5). Країни – 

учасницi Конвенцiї 2003 р. взяли на себе зобов'язання щодо охорони 

нематерiальної культурної спадщини, зокрема: проведення полiтики, 

спрямованої на пiдвищення ролi нематерiальної культурної спадщини (у тому 

числi шляхом проведення освiтнiх програм, спрямованих на пiдвищення 

обiзнаностi щодо ролi нематерiальної культурної спадщини); створення 

спецiалiзованих установ, що займаються документацiєю з нематерiальної 

культурної спадщини, та iн. Iснування настiльки значної кiлькостi мiжнародних 

актiв, присвячених збереженню культурної спадщини, свiдчить про те, що 

зазначеною проблемою стурбовано всю свiтову спiльноту. По всьому свiту 

ведуться реєстри та каталоги, проводиться систематизацiя та iнвентаризацiя 

пам'яток iсторiї та культури. 

Таким чином, можна констатувати, що на мiжнародному рiвнi сформовано 

засади для захисту культурних цiнностей, а це свiдчить про поступове 
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формування у суспiльнiй свiдомостi розумiння важливостi їх збереження. 

Положення мiжнародних документiв формують основнi поняття та правовi 

основи збереження культурної спадщини, на яких будуються нацiональнi 

зобов'язання держав щодо забезпечення безпеки культурної спадщини, що 

знаходиться на їх територiях, та недопущення заподiяння шкоди культурнiй 

спадщинi iнших країн. Усвiдомлюючи непоправнi наслiдки втрати найцiннiших 

об'єктiв культурної спадщини, мiжнародним спiвтовариством вже наприкiнцi 

ХIХ ст. було закрiплено положення про недопущення актiв агресiї щодо 

культурних цiнностей у разi виникнення та ведення збройних конфлiктiв, а також 

незаконних ввезення, вивезення та передачi права власностi на культурнi 

цiнностi. Крiм того, своєчасно реагуючи на соцiальний та економiчний уклад 

суспiльства, що змiнюється, мiжнароднi документи зобов'язують захищати 

культурнi та iсторичнi пам'ятки вiд загроз, що виникають при виробництвi 

будiвельних та iнших робiт. Iмплементуючи положення мiжнародних договорiв 

держави-учасницi встановлюють вiдповiднi кримiнально-правовi заборони у 

своєму нацiональному законодавствi. 

На свiтовому рiвнi для збереження культури в контекстi досягнення цiлей 

сталого розвитку, в першу чергу, керуються рекомендацiями ЮНЕСКО, котрi не 

носять навантаження Закону, обов’язкового до виконання. Проте, на рiзних 

рiвнях цi рекомендацiї обговорюються та беруть до вiдома, покладаючись нiби 

як на спiльний знаменник у рiшеннях. 

• Конвенцiя ЮНЕСКО про охорону всесвiтньої культурної та природної 

спадщини 1972 р., основним завданням якої є виявлення та збереження 

культурної та природної спадщини у свiтi; 

• Рекомендацiя ЮНЕСКО про збереження фольклору 1989 р., де вперше 

було дано найбiльш повне визначення фольклору, наведено чiткi рекомендацiї 

щодо вiдбору та систематизацiї його об'єктiв; 

• Загальна Декларацiя ЮНЕСКО про культурне розмаїття 2001 р., в 

рамках якої було наголошено на тому, що на сучасному етапi мiжнародного 

спiвробiтництва повага до культурної рiзноманiтностi бiльшою мiрою може 
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вплинути на рiвень свiтової безпеки; 

• Конвенцiя ЮНЕСКО про охорону нематерiальної культурної спадщини 

2003 р., яка є структурованим комплексом, що включає визначення НКН, цiлi та 

завдання з охорони об'єктiв НКН, плани щодо їх реалiзацiї та також вказiвки для 

роботи Фонду, Комiтету та iнших спецiалiзованих органiв Конвенцiї; 

• Рекомендацiя ЮНЕСКО про розвиток та використання багатомовностi та 

загальний доступ до кiберпростору 2003 р., в якiй вiдображено важливiсть 

захисту мовного рiзноманiття в мережi Iнтернет; 

• Конвенцiя ЮНЕСКО про охорону та заохочення рiзноманiтностi форм 

культурного самовираження 2005 р., яка звертає увагу на те, як творчiсть 

окремих народiв сприяє розвитку та збереженню культурного розмаїття у свiтi; 

• Декларацiя ООН про права корiнних народiв 2007 р., яка закрiплює 

принципи зв'язку мiж корiнними народами та їхньою землею, культурою та 

мовою. 

Свiтова спiльнота визнає важливiсть збереження культурної спадщини. На 

мiжнародному рiвнi сформовано добре налагоджену систему спiвробiтництва, 

яка включає численнi органiзацiї. Крiм цього, у законодавствi майже кожної 

країни закрiпленi положення, спрямованi на збереження культурної спадщини та 

захист її вiд посягань. Наведемо декiлька прикладiв. 

Кримiнальний кодекс Республiки Францiя (далi – КК Францiї) мiстить 

положення «Про знищення, пошкодження та псування», до якої включено ст. 

322-3-1 [26], яка передбачає вiдповiдальнiсть за пошкодження та знищення 

майна, у разi якщо воно є культурною цiннiстю i перебуває у громадському 

надбаннi або яке виставляється, зберiгається, навiть тимчасово, у музеї Францiї, 

бiблiотецi, медiа-бiблiотецi чи архiвному вiддiлi, або у будiвлi, призначенiй для 

богослужiння. Вiдповiдно до ст. 322-3-2 КК Францiї встановлено 

вiдповiдальнiсть за незаконний транзит, перевезення, зберiгання, продаж, 

придбання або обмiн культурних цiнностей, що становлять археологiчний, 

художнiй, iсторичний чи науковий iнтерес. За скоєння зазначених злочинiв проти 

культурної спадщини, а також у разi замаху передбачено покарання у 
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виглядi штрафу або 7 рокiв позбавлення волi. 

У Кримiнальному кодексi Китайської Народної Республiки (далi — КК 

КНР)  про  посягання  на  культурну  спадщину  вiдокремленi  в  параграфах 

«Злочини проти управлiння культурними цiнностями» та «Злочини проти 

громадського порядку та порядку управлiння». За навмисне псування та 

знищення культурних цiнностей, що знаходяться пiд охороною держави, або 

культурних цiнностей, визначених як такi основними всекитайськими 

органiзацiями з охорони цiнностей та органiзацiями з охорони культурних 

цiнностей провiнцiйного рiвня, вiдповiдальнiсть встановлено ст. 324 КК КНР 

[Кримiнальний кодекс Китайської Народної Республiки (1997) [27]. Статтею 328 

КК КНР встановлено вiдповiдальнiсть за вiдкопування та розграбування 

пам'яток стародавньої культури, стародавнiх поховань, що становлять iсторичну, 

культурну та наукову цiннiсть, визначених такими основними всекитайськими 

органiзацiями з охорони культурних цiнностей та органiзацiями з охорони 

культурних цiнностей провiнцiйного рiвня, а також за керiвництво 

вiдкопуванням та розграбуванням пам'яток стародавньої культури, стародавнiх 

поховань; вiдкопування i розграбування тих, хто перебуває пiд охороною 

держави, мають наукову цiннiсть скам'янiлостей стародавньої людини та 

скам'янiлостей древнiх хребетних тварин. 

Вiдповiдно до ст. 264d Кримiнального кодексу Швейцарiї [28] напад на 

культурнi цiнностi, транспортнi засоби, призначенi для їх транспортування, або 

персонал, а також на будiвлi, призначенi для цiлей науки, мистецтва, релiгiї або 

освiти, якi користуються мiжнародним захистом, карається позбавленням волi на 

строк не менше 3 рокiв. 

Кримiнальним кодексом Республiки Польща [29] передбачена 

вiдповiдальнiсть для тих, хто на окупованiй, зайнятiй територiї або на територiї, 

де йдуть бойовi дiї, порушуючи мiжнародне право, знищує, пошкоджує або 

захоплює культурнi цiнностi»; якщо дiяння стосується цiнностей, що мають 

особливе значення для культури, для винних передбачено покарання у виглядi 

позбавлення  волi  на  строк  до  10  рокiв.  Неправомiрне  використання 
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розпiзнавальних знакiв для культурних цiнностей карається позбавленням волi 

термiном вiд 3 рокiв. 

Iз проголошенням незалежностi України з початком 1990-х рр. питання 

охорони пам'яток знайшли вiдображення в Конституцiї України (ст. 56), 

(Основах законодавства про культуру) (1992), 2000 було ухвалено «Закон про 

охорону культурної спадщини». Започатковано Державний реєстр 

нацiонального культурного надбання. Вiдбулося значне зростання кiлькостi 

облiкованих об'єктiв — iз 121 801 в 1991 до понад 147 000 у 1999. Виявляються i 

зберiгаються пам'ятки козаччини, українського нацiонально-визвольного руху, 

пов'язанi з масовими (полiтичними репресiями) та голодоморами за радянського 

режиму. Значна увага придiляється питанням комплексного збереження 

iсторико-культурного середовища, зокрема iсторичних мiст, створенню 

iсторико-культурних заповiдникiв. Розроблено й розпочато реалiзацiю 

державної програми вiдтворення втрачених визначних пам'яток архiтектури, 

зокрема, 2000 вiдбудовано Київський Свято-Михайлiвський Золотоверхий собор 

та Успенський собор Києво-Печерської лаври. Нацiональний заповiдник «Софiя 

Київська», Києво-Печерський нацiональний iсторико-культурний заповiдник та 

iсторична частина Львова включенi до Списку всесвiтньої культурної спадщини 

ЮНЕСКО. 

Разом iз тим, в умовах переходу до ринкової економiки державна система 

охорони пам'яток виявилася недостатньо ефективною. Загальна кiлькiсть 

пам'яток культури, що перебувають на державному облiку, зменшилася i 

складала понад 130 тис. одиниць у 2019 роцi. Набули поширення незаконнi 

археологiчнi розкопки з метою продажу знайдених речей. Численними є факти 

проведення орних робiт на мiсцях розташування курганiв i старовинних 

поселень. В iсторичних центрах мiст руйнується давня забудова, споруджуються 

висотнi будинки й офiснi центри. Так, значний громад. i мiжнародний резонанс 

викликала забудова навколо Нацiонального заповiдника 

«Софiя Київська», що стало предметом розгляду фахiвцями ЮНЕСКО. Таким 

чином, українська система збереження культурної спадщини хоч i заснована на 
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мiжнародних рекомендацiях, проте мiстить цiлу палiтру загроз. Крiм того, 

бiльшiсть iз заходiв, котрi проводяться, слабко вiдповiдають цiлям сталого 

розвитку, по-сутi, випадаючи iз загальносвiтової тенденцiї. 

 

 

 

 

2.3. Роль менеджменту як механiзму включення культурної спадщини до 

стратегiї сталого розвитку 

 

 

Продовжуючи матерiал параграфу про ризики, визначимо, якими саме 

механiзмами їх можна подолати у сферi збереження культурної спадщини та 

включення її до стратегiї загального сталого розвитку територiй та громад. 

Ризики iснують протягом усiєї людської iсторiї, i сфера культурної 

спадщини не є винятком. У 20-тi роки XX столiття економiст Франк Найт видає 

свою роботу «Ризик, невизначенiсть i прибуток», через столiття так i не 

з'являється загальноприйнятої визначення поняття «ризик», багато дослiдникiв 

розглядають його як синонiм загрози. Тим не менш, у рамках управлiння 

культурною спадщиною буде використовуватися таке визначення, розроблене 

ЮНЕСКО. Пiд ризиком мається на увазi «як упущена можливiсть, i потенцiйна 

загроза» [30]. Аналiзуючи невеликий промiжок часу, можна переконатися у 

рiзноманiтностi ризикiв для культурної спадщини. 

30 березня 2020 року єдина картина Вiнсента ван Гога, що належить музею 

Гронiнгена в Нiдерландах, «Весняний сад» була вкрадена з музею 

«Зiнгер», куди була передана на тимчасову виставку [31]. Музей у цей час був 

закритий через спалах коронавiрусної iнфекцiї. 22 березня, трохи ранiше, у 

Хорватiї стався сильний за останнi 140 рокiв землетрус магнiтудою 5.4 за 

шкалою Рiхтера [32], внаслiдок якого постраждала бiльшiсть музеїв столицi 

країни – мiста Загреб. Американський досвiд, зокрема Музею сучасного 

мистецтва  Iндiанаполiса,  показав,  що  фiнансовий  ризик  залишається 
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найсерйознiшим для приватних музеїв. Згаданий музей, який наступного року 

мав вiдсвяткувати своє двадцятирiччя, був змушений повнiстю припинити свою 

дiяльнiсть 3 квiтня 2020 року, тобто закритися. 

Не залишилася поза увагою i релiгiйна спадщина. Навеснi цього року 

Церква Англiї ухвалила рiшення про евакуацiю найцiннiших релiквiй вартiстю 

кiлька мiльйонiв фунтiв стерлiнгiв у лондонський Тауер – одне з найбiльш 

захищених мiсць у Королiвствi [33]. Це лише мала частина прикладiв, якi не 

торкаються великих втрат, таких як пожежа в паризькому Нотр-Дам. 

Незважаючи на те, що не iснує статистики щодо втрат об'єктiв культурної 

спадщини, можна смiливо говорити про численнi щоденнi втрати. Мiжнародний 

комiтет музейної безпеки при IКОМ щодня вiдстежує подiї по всьому свiту, i з 

року в рiк їх менше не стає. Про комплексну роботу з ризиками у сферi 

культурної спадщини заговорили у 80-тi роки XX столiття, розробляючи систему 

ризик-менеджменту культурної спадщини [34]. 

Герб Стовел виявляє три стадiї, якi становлять основу системи. 

1. Попередня робота iз ризиками для культурної спадщини на усiх рiвнях 

та вiдповiднiсть завдань iз їх збереження та використання основним цiлям 

сталого розвитку. 

2. Безпосереднє реагування на подiю чи конфлiкт, котрi стались навколо 

об’єкту культурної спадщини. 

3. Робота, що реалiзується пiсля того, як подiї чи конфлiкт сталися. 

Сама система не є новою, вона запозичена iз фiнансової сфери. Багато 

пiдходiв, що застосовуються у банкiвському та страховому секторах, 

використовуються i в культурнiй спадщинi. Модель роботи з ризиками є 

циклiчною i складається з шести крокiв (деякi дослiдники видiляють вiд 4 до 6 

крокiв [35-36], поєднуючи певнi дiї). 

1. Вивчення контексту роботи. На цьому етапi необхiдно вiдповiсти на 

запитання «хто», «що», «коли», «де» та «як» робив з об'єктом культурної 

спадщини. Також встановлюється, чи становить вiн культурну цiннiсть для 

країни в цiлому, чи тiльки для громади, де розмiщений. Досить об'ємна робота 
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дозволить виявити бiльше ризикiв на наступних етапах, а також спростить 

роботу у майбутньому. 

2. Iдентифiкацiя ризикiв. Цей процес може виконуватися рiзними 

методами, такими як «мозковий штурм», iнтерв'ю, метод Делфi, робота з чек- 

листами, Swift-аналiз, дерево подiй та iн. Вибiр залежить вiд компетенцiй 

керiвника, а також наявних ресурсiв. Також тут проводиться аналiз на 

можливостi залучення додаткових механiзмiв досягнення сталостi розвитку 

об’єкту культурної спадщини. 

3. Оцiнка ризикiв. Здiйснюється за класичною формулою – добуток 

ймовiрностi та шкоди вiд настання ризику. Етап важливий при ранжируваннi та 

подальшому нанесеннi на карту для вiзуального розумiння прiоритетностi 

роботи з тим чи iншим ризиком. 

4. Розробка стратегiй пом'якшення наслiдкiв ризикiв, включення об’єкту 

до роботи в рамках досягнення цiлей сталого розвитку. 

5. Розвиток виявлених стратегiй. Залежно вiд технiчних, iнтелектуальних i 

фiнансових ресурсiв, в повному обсязi стратегiї може бути реалiзованi, цьому 

етапi виявляються найбiльш прийнятнi. 

6. Використання стратегiй. Як було сказано вище, дана модель є 

циклiчною, пiсля впровадження всiєї системи ризик-менеджменту необхiдний 

монiторинг та актуалiзацiя всiх етапiв. Якiсна робота має бути налагоджена через 

«культуру ризику» – ситуацiї, за якої будь-який спiвробiтник може допомогти у 

процесi управлiння ризиками, при цьому йому створено комфортну атмосферу 

для цього. Як правило, у сферi культурної спадщини робота з ризиками завжди 

ведеться, але її не можна назвати комплексною чи системною. Найчастiше 

очевидним є перекiс тiльки у бiк фiзичної безпеки i поза зоною розгляду 

виявляється великий пласт ризикiв. Тим не менш, iснує досвiд рiзних країн [37-

38], де цю систему використовували, i вiн може бути корисним для всiх, хто 

задiяний у сферi збереження та управлiння культурною спадщиною в контекстi 

досягнення цiлей сталого розвитку. Вказана система однаково працює як для 

об’єктiв матерiальних, так i для нематерiальної культури. 
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Одним iз великих реалiзованих проектiв є робота з управлiння ризиками в 

Петрi, Йорданiя. Археологiчний парк є об'єктом Всесвiтньої спадщини 

ЮНЕСКО i знаходиться пiд пильним контролем багатьох органiзацiй. Велика 

кiлькiсть ризикiв стала причиною їхнього дослiдження та пошуку заходiв щодо 

їх мiнiмiзацiї. Iнiцiаторами “Risk Mapping Project” виступили офiс ЮНЕСКО в 

Амманi, Мiжнародний центр консервацiї iменi Реймонда Лемера та Католицький 

унiверситет у Левенi, Бельгiя [39]. 

Археологiчний парк Петри є популярним у туристiв i щодня наражається 

на небезпеки як природнi, так i антропогеннi. Туристичний потiк, що 

збiльшується, лише погiршує ситуацiю, оскiльки пiдвищується рiвень 

кримiногенної обстановки, вандалiзму, а також забруднення, яке спiльно з 

природною ерозiєю знищує унiкальнi пам'ятники, зробленi з пiсковику. 

Вiдсутнiсть комплексного плану з управлiння об'єктом, туристичними потоками 

та чiтко позначених меж буферних зон навколо парку посилювали ситуацiю. 

Площа парку становить понад 26 000 га, що робить очевидним необхiднiсть 

зонування всiєї територiї. Йорданський досвiд перегукується з росiйським – 

вiдсутнiсть чiтко означених (у тому числi законодавчо) буферних зон ставить 

ризик потенцiйної забудови по периметру та некоректного використання 

територiї, що позначається як на об'єктi спадщини, так i на культурному 

ландшафтi в цiлому. 

З 60-х рокiв XX столiття у рiзних документах згадуються межi 

Археологiчного парку Петри, з кожним десятилiттям вони змiнювалися аж до 

1993 року, коли вiдбувалася пiдготовка до номiнування об'єкта до списку 

Свiтової спадщини. Тим не менш, до 2011 року вiдбувалися коригування, i 

пов'язанi вони були з планом розвитку регiону загалом. Хоча ЮНЕСКО й 

потребує певної буферної зони навколо об'єкта, до 2011 року картографування з 

видiленням усiх зон так i не було здiйснено [39]. 

В рамках дослiдження територiї експерти проаналiзували як природнi 

зони, такi як долини рiчок, зеленi насадження, зона сiльського господарства, так 

i iнфраструктуру, пов'язану з людиною – зони паркування, житлової забудови, 
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школи, транспортнi розв'язки та iн. При цьому пiдходi стала можлива робота з 

кожною конкретною зоною: вiд виявлення потенцiйних ризикiв до реалiзацiї 

заходiв щодо їх мiнiмiзацiї. Важливими дiлянками виявились точки з 

панорамними видами, де можна спостерiгати весь культурний ландшафт. 

Найбiльш масштабну частину проекту було присвячено етапу зi збору iнформацiї 

– аналiзу всiх документiв, пов'язаних з управлiнням археологiчного парку, як 

iсторичних, так i актуальних. Це дозволило виявити важливi лакуни, якi 

використовували i девелопери при забудовi територiї, що примикає до 

археологiчних пам'яток. 

Таким чином, територiя отримала ризик-управлiння вiдразу за декiлькома 

цiлями сталого розвитку: збереження бiорiзноманiття, збереження культурної 

спадщини, сталий розвиток громад та територiй тощо. 

Розглянемо важливий досвiд Японiї, де iснує Iнститут з мiтигацiї катастроф 

мiської культурної спадщини при Унiверситетi Рiтсумейкан. По- перше, цей 

центр займається розробкою методичних посiбникiв з ризик- менеджменту 

культурної спадщини. По-друге, iнститут проводить щорiчнi курси, де 

спецiалiсти зi сфери охорони культурної спадщини навчаються управлiнню 

ризиками. По-третє, центр постiйно проводить дослiдження культурної 

спадщини регiону та аналiз роботи з рiзними видами загроз. Знайомства з їхнiми 

матерiалами дозволяє знайти неочевиднi способи мiнiмiзацiї ризикiв та методи 

роботи з мiсцевим населенням. 

У недавнiх дослiдженнях [40] було розглянуто буддiйський храмовий 

комплекс Кiемiдзу-дера, що знаходиться в Кiото i є об'єктом Всесвiтньої 

спадщини. У ходi повноцiнного аналiзу ризикiв було виявлено, що традицiйнi 

системи будiвництва є найбiльш сейсмостiйкими i тому рекомендовано їх 

подальше використання пiдтримки автентичностi. Найбiльш слабким мiсцем є 

пожежна безпека, через недогляд якої храм перебудовувався кiлька разiв. Для 

мiнiмiзацiї цього ризику було прийнято рiшення встановити надiйну систему 

пожежогасiння i, що найважливiше, подальший розвиток стратегiї роботи з 

мiсцевим населенням. Понад сiмдесят рокiв мешканцi мiста та працiвники 
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храму дотримуються протоколу про взаємну допомогу. Щорiчно проводиться 

навчання використання устаткування гасiння пожеж, а перевiрка готовностi 

проводиться двiчi на рiк. Зi свого боку, храм встановив систему зi збирання води 

та її безкоштовного розповсюдження мешканцям. 

Залучення мiсцевого населення до процесу збереження культурної 

спадщини – один iз найскладнiших процесiв, проте вiн цiлком вiдповiдає 

стратегiям сталого розвитку суспiльства та територiй. У процесi розвитку 

територiй органи управлiння забувають про тих, хто може зреагувати 

максимально оперативно у разi катастрофи. Японська архiтектурна спадщина, 

побудована з горючих матерiалiв, є вкрай вразливою, а особливостi природного 

та мiського ландшафту ускладнюють доступ пожежних служб, тож кооперацiя 

власникiв об'єктiв культурної спадщини та мiсцевого населення показала себе як 

взiрцева та вкрай вдала. Крiм того, японцi дуже серйозно ставляться до 

використання традицiйних матерiалiв для пiдтримання автентичностi, 

розумiючи їх швидку зношуванiсть, керiвництво включає план з роботи з 

ризиками та регулярну замiну дерев'яних дахiв з обов'язковим збереженням 

автентичних художнiх елементiв. Наприклад, у замку Нiдзе замiна даху 

вiдбувається кожнi 30–40 рокiв, трохи рiдше аналогiчний процес можна 

спостерiгати й у Кiомiдзу-дера. 

З огляду на рiзноманiтнiсть пiдходiв до розумiння запровадження ризик- 

менеджменту до певних обєктiв культурної спадщини, можна запропонувати 

певну видозмiнену систему та набiр iнструментiв адаптацiї для українських 

об’єктiв. Зазначена нижче система передбачає вiдповiднiсть окремим цiлям 

сталого розвитку, описаним у попереднiх роздiлах. 

 

Менеджмент план або система менеджменту 

Метою пiдготовки менеджмент плану є створення стратегiчного плану 

щодо збереження номiнованої пам'ятки. Менеджмент плани, пiдготовленi 

науково-дослiдною органiзацiєю «Археологiчна експертиза» у 2012–2016 роках. 

мiстять три частини: 
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 частина 1. Вихiднi данi та аналiз ситуацiї; 

 Частина 2. Менеджмент план; 

 Частина 3. Рекомендацiї щодо загального менеджменту пам'ятника. 

Номiнованi пам'ятники повиннi мати Видатну Унiверсальну Цiннiсть. 

Видатна Унiверсальна Цiннiсть означає культурну та/або природну значущiсть, 

яка є настiльки винятковою, що виходить за межi нацiональних кордонiв та 

представляє загальну цiннiсть для справжнiх та майбутнiх поколiнь всього 

людства. Видатна унiверсальна цiннiсть пам'яток виражена в умовах. Пам'ятник 

має Видатну Унiверсальну Цiннiсть у тому випадку, якщо вiн вiдповiдає одному 

або бiльше з 10 критерiїв, викладених у «Посiбнику з виконання Конвенцiї про 

охорону всесвiтньої спадщини». 

У першiй частинi менеджмент плану описано цiнностi, властивi об'єкту 

спадщини, якi вираженi в умовах. Щоб вважатися таким, що володiє Видатною 

Унiверсальною Цiннiстю, пам'ятник повинен також задовольняти умови 

цiлiсностi та/або справжностi i мати вiдповiдну систему охорони та управлiння, 

що гарантує її збереження. 

 

У менеджмент планi наводяться данi про: 

 географiчне розташування та природнi умови територiї, на якiй 

знаходиться пам'ятка; 

 iсторiї виникнення та розвитку; 

 сучасний стан вивчення пам'ятника; 

 археологiчної iнформацiї; 

 мiсцевому населеннi; 

 сучасної господарської дiяльностi та природокористування; 

 туризм; 

 стан навколишнього середовища; 

 стан безпеки пам'ятника; 

 сучасний стан адмiнiстративного управлiння, охорони та 

використання пам'ятника, джерела фiнансування; 
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 сучасних проектах та планах розвитку та попередньої оцiнки їх 

можливого впливу на культурну спадщину та її природний контекст. 

У другiй частинi викладено цiлi та завдання менеджменту плану: первинна 

мета плану управлiння полягає в тому, щоб зберегти Видатну Унiверсальну 

Цiннiсть (ВУЦ), щоб гарантувати ефективний захист, збереження, 

представлення та передачу ВУЦ справжнiм та майбутнiм поколiнням. 

Менеджмент план (план управлiння) забезпечує кошти для створення 

необхiдного балансу мiж потребою збереження, доступу на об'єкт, сталого 

економiчного розвитку та iнтересами мiсцевого населення. Менеджмент плану 

розробляється на основi консультацiй мiж усiма, хто може вплинути на список 

Свiтової спадщини або хто може постраждати вiд полiтики, що застосовується 

до об'єкта. Основним принципом є те, що "стiйкiсть", яка забезпечує рiвновагу 

мiж максимальною користю та використанням об'єкта, водночас зберiгає 

цiнностi та матерiали об'єкта та забезпечення їхнього унiверсального значення 

не знижується для майбутнiх поколiнь. 

Цiлi та завдання подiляються на короткостроковi, середньостроковi та 

довгостроковi залежно вiд ситуацiї та необхiдних термiнiв та ресурсiв для їх 

виконання. Вони враховують реальну сучасну обстановку на об'єктi та вимоги, 

якi викладенi в Робочому посiбнику з реалiзацiї Конвенцiї всесвiтньої спадщини 

(нова перероблена та доповнена версiя, 2013 р.) Виконання цих вимог є 

обов'язковим для об'єктiв, що подаються до включення до Списку всесвiтньої 

спадщини. 

Керiвнi засади менеджменту як механiзму включення культурної 

спадщини до стратегiї сталого розвитку 

Менеджмент об'єктiв культурної спадщини має здiйснюватися на основi 

таких принципiв. 

1. Збереження цiнностей пам'ятки, цiлiсностi структури та автентичностi 

його об'єктiв. 

2. Мiнiмальне втручання у об'єкти. 

3. Охорона та використання пам'ятки. 
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4. Екологiчна безпека. 

5. Пiдвищення поiнформованостi про культурну цiннiсть пам'ятки на 

всiх рiвнях. 

6. Створення ефективної системи управлiння, що вiдповiдає вимогам, 

встановленим для об'єктiв Свiтової спадщини. 

7. Планомiрне та цiлеспрямоване навчання та пiдвищення квалiфiкацiї 

персоналу. 

8. Залучення мiсцевого населення з метою: 

 пiдвищення обiзнаностi мiсцевих жителiв щодо цiнностi пам'ятки; 

 зацiкавленостi та бажання брати участь у його збереженнi; 

 мобiлiзацiї мiсцевого потенцiалу – невикористаних трудових ресурсiв 

– для створення мiсцевої iнфраструктури та сфери обслуговування туризму. 

9. Регулярний монiторинг, аналiз та оцiнка результатiв усiх дiй та заходiв, 

що вживаються з метою: 

 виявлення непередбачених обставин (негативних та позитивних), якi 

можуть вимагати коригування ранiше затверджених планiв; 

 внесення доповнень та змiн до затверджених планiв за результатами 

аналiзу та оцiнки. 

10. Досягнення та пiдтримки: 

 стабiльностi стану збереження матерiальних об'єктiв; 

 рiвноваги мiж збереженням та використанням пам'ятника; 

 рiвноваги мiж археологiчними розкопками та консервацiєю. 

Одним iз головних заходiв, якi мають бути вжитi, є забезпечення 

систематичної фiксацiї та документування стану пам'ятки до, протягом та пiсля 

будь-якого втручання. Фiксацiя та документування – це постiйна робота, яка має 

виконуватися протягом усього процесу консервацiї. Як правило, iсторично 

сформовану функцiю пам'ятника слiд зберiгати, оскiльки вона є одним iз аспектiв 

його значущостi. Мистецтво планування полягає в умiннi збiльшувати цiннiсть 

пам'ятки шляхом мiнiмального втручання у тактично важливих мiсцях. 
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Далi йдуть заходи щодо оздоровлення довкiлля; заходи для забезпечення 

довготривалої безпеки та сталого використання матерiальної культурної 

спадщини; вiдомостi щодо вивчення та документування; охорони та управлiння; 

кордонiв та буферної зони; режиму утримання та використання зон охорони; 

монiторингу, догляду та консервацiї; заходи для зниження ризику пошкоджень 

при надзвичайних ситуацiях; розвитку туризму. 

У третiй частинi менеджмент-плану надають рекомендацiї щодо 

загального менеджменту пам'ятки. Усi роботи на пам'ятцi мають вестись за 

затвердженими проектами. Для контролю виконання менеджмент-плану 

необхiдно встановити критерiї, щоб визначити, чи досягаються цiлi. 

Можливими заходами контролю могли б бути: перiодичнi аерофотозйомки 

територiї пам'ятки; нещодавно виявлена археологiчна iнформацiя; площа та 

область мiсць культурного пошуку вiдповiдно до угод з адмiнiстрацiєю; постiйна 

точка фотографiчного контролю робiт (якщо мова йде про матерiальний об’єкт). 

Для виконання плану необхiдна координацiя всiх дiй мiж зацiкавленими та 

залученими до роботи органiзацiями. Дiї здiйснення полiтики плану управлiння 

(менеджменту) спирається в основному на мiсцевi органiзацiї. Основна частина 

роботи виконується на мiсцевому рiвнi або як частина звичайної дiяльностi 

рiзних органiв. 

Реалiзацiя ризик-менеджменту може бути доручена вiддiлу iнспекцiї з 

охорони iсторико-культурної спадщини або новоствореному вiддiлу при 

управлiннi культури. Або громадськiй органiзацiї на рiвнi громади. У такому 

вiддiлi має бути досвiдчений археолог та архiтектор-реставратор, а також 

мiсцевий iсторик. Щорiчно необхiдно обговорювати виконання намiчених робiт 

i коригувати плани наступнi роки. Для виконання плану управлiння та 

збереження об’єкту культурної спадщини можуть бути запрошенi необхiднi 

профiльнi спецiалiсти (археологи, архiтектори, iнженери, спецiалiсти з 

будiвельних матерiалiв та iн.). 



74 
 

Висновки до Роздiлу 2 

 

 

 

Мiжнародний досвiд довгострокового сталого розвитку культурних 

об’єктiв повинен бути, в першу чергу, адаптований для реалiй конкретного 

українського мiста. З огляду на проаналiзованi у першому роздiлi класичнi та 

синергетичнi ризики й загрози для цiєї територiї, варто окреслити й можливостi. 

Одеса має багату та тривалу iсторiю розвитку, котра тiсно переплiтається з 

традицiями та iсторiєю багатьох народiв свiту. Окремi з них залишили на 

територiї Одеси чималу культурну спадщину. Саме вона потребує захисту у 

довгостроковiй стратегiї сталого розвитку та може бути використана в якостi 

платформи для досягнення цiлей сталого розвитку. При цьому географiчне 

положення Одеси та багатi культурнi зв’язки мiж народами, як елемент 

нематерiальної культурної спадщини, можуть бути включенi до iнструментiв 

досягнення цiлi щодо партнерства заради сталого розвитку або сталого розвитку 

мiст та спiльнот. Клiматичнi особливостi та бiорiзноманiтнiсть, наявнiсть виходу 

до Чорного моря – це базовi ресурси для досягнення таких цiлей сталого розвитку 

як збереження чистої води та належних санiтарних умов, збереження морських 

екосистем тощо. 

Також варто вiдзначити, що досягнення поставлених завдань повинно 

реалiзовуватися в рамках дiючої вiтчизняної та мiжнародної нормативно- 

правової бази. В сьогоднiшнiх реалiях, жодна iз норм мiжнародного права на 

охорону пам’яток культури, з огляду на постiйнi обстрiли мiста Одеса, не 

виконується. Разом з тим, варто вiдмiтити, що у довгостроковiй перспективi 

Одеса претендує на звання культурного центру свiтового значення (про що є 

вiдповiдна заявка до ЮНЕСКО), а це означає повне дотримання мiжнародних 

вимог та стандартiв поводження iз об’єктами матерiальної та нематерiальної 

культури. 

Важливу роль у процесi включення культурної спадщини до 

довгострокової стратегiї сталого розвитку вiдiграє ефективний менеджмент. Вiн 
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може стати дiєвим механiзмом активiзацiї проектної дiяльностi в рамках 

запровадження ризик-менеджменту до певних об’єктiв культурної спадщини на 

територiї Одеси. Як вiдомо, окремi iз них можуть нести подвiйне iсторичне 

навантаження та не вiдповiдати актуальному полiтичному курсу країни 

(пам’ятники поетам та письменниках країни-агресора, вулицi та будинки, 

пов’язанi iз видатними дiячами країни-агресора тощо). Завдання менеджменту: 

максимально ефективно вбудувати цей елемент культурної спадщини до 

довгострокової стратегiї сталого розвитку. Менеджмент об'єктiв культурної 

спадщини для такого складного та рiзнопланового в культурному змiстi мiста як 

Одеса має здiйснюватися на основi таких принципiв: збереження цiнностей 

пам'ятки, цiлiсностi структури та автентичностi його об'єктiв, мiнiмальне 

втручання у об'єкти, охорона та використання пам'ятки, поiнформованостi про 

культурну цiннiсть пам'ятки на всiх рiвнях тощо. 
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РОЗДIЛ 3. СТРАТЕГIЧНI ПРIОРИТЕТИ СТАЛОГО РОЗВИТКУ 

ОБ’ЄКТIВ КУЛЬТУРНОЇ СПАДЩИНИ М. ОДЕСА 

 

 

3.1. Прiоритети довгострокового сталого розвитку об’єктiв 

 

 

 

Про необхiднiсть сталого розвитку об’єктiв культурної спадщини говорять 

вже давно, але реакцiя рiзних країн та соцiальних груп на цей заклик виявляється 

суттєво рiзною. Якщо однi беззастережно прийняли цей заклик i одразу 

пiдключилися до процесу, то реакцiя iнших залишається стриманою досi. Для 

подальшого просування у цьому напрямi необхiдно визначитися, чим 

визначається успiх просування шляхом сталого розвитку та окреслити його 

прiоритети. Перш-за-все, економiчними можливостями та усвiдомленням 

необхiдностi вжиття заходiв щодо гармонiзацiї вiдносин людини та природи. I 

якщо перше цiлком визначається економiкою, що частково знiмає протирiччя 

мiж технiчним прогресом i сталим розвитком, то другому якраз i служить 

поширення уявлень про стiйкий розвиток. Прийнято вважати, що суть проблеми 

полягає в тому, що люди не знають, що таке сталий розвиток, i завдання 

формулюється як необхiднiсть поiнформованостi, освiти, формування культури. 

Причому мiж цими поняттями зазвичай ставиться знак рiвностi. Однак питання 

виявляється складнiшим. 

Якщо уважно подивитися на те, що вiдбувається, стає ясно, що культура, в 

основному нематерiального характеру, визначає усе в нашому життi. Її роль не 

можна переоцiнити. Визначення оптимального розриву на рiвнi доходiв – це 

питання як економiки, так i культури. Вибiр шляху розвитку на користь 

сировинної економiки чи економiки знань, зрештою, визначається не так 

знаннями, скiльки рiвнем культури. Прийняти суворi закони, якi мають на увазi 

їх неухильне виконання усiма без винятку, можуть лише висококультурнi люди. 
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Стурбованiсть екологiчними проблемами – це не лише поiнформованiсть 

чи реальнiсть загроз для якогось регiону, а й рiвень культури. Показовим у цьому 

планi є розвиток поглядiв на те, як можна вирiшити проблеми сталого розвитку. 

Спочатку складалася думка, що все вирiшать вiдповiднi закони. Але, як 

виявилося, вони часто не працюють чи виявляються неефективними. Потiм 

ставка робилася на ринкову економiку, сподiваючись на те, що економiчно 

можна зацiкавити людей у вирiшеннi проблеми. Але й цього не вiдбувається. 

Стало зрозумiло, що кардинально змiнити ситуацiю може лише внутрiшня 

мотивацiя, культура людини. Настав час звернути увагу на те, що все, що нам не 

подобається сьогоднi i ще бiльше не сподобається завтра, є наслiдком нестачi 

нашої культури. Це визначає все зростаючу роль екологiї для сучасної культури 

i ключову роль культури для вирiшення екологiчних проблем. Культура за своєю 

природою «екологiчна». Головний екологiчний принцип забезпечення гармонiї у 

вiдносинах iз навколишнiм свiтом – в основi культури. Цей принцип лежить в 

основi соцiальних дисциплiн, нацiлених на оптимiзацiю вiдносин людини з 

навколишнiм свiтом, включаючи соцiальне i природне середовище, забезпечення 

гармонiї вiдносин людини, соцiуму i природи. Все це означає, що не тiльки 

екологiя, а й уявлення про стiйкий розвиток – в основi культури, вiд якої 

залежить успiшнiсть реалiзацiї цих iдей. 

Прiоритетами для довгострокового сталого розвитку об’єктiв культурної 

спадщини можуть бути наступнi. 

1. Визначення завдань збереження та використання об’єктiв 

Для забезпечення сталого розвитку зусиль одних лише експертiв мало, 

потрiбна зацiкавленiсть населення, що передбачає певний рiвень культури. 

Надiйна основа для цього – культурна та природна спадщина, ставлення до якої 

i вiдображає рiвень культури будь-якого суспiльства та можливостi його 

подальшого розвитку. Проблема збереження як культурної, так i природної 

спадщини одна, i працiвники культури добре це розумiють. Популярний заклик 

«спочатку треба пiдняти економiку, а вже потiм вирiшувати решту проблем», 
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напевно, виправданий у якихось аспектах, але втрати культурної та природної 

спадщини «потiм» не можна буде вiдтворити за жоднi грошi. 

При визначеннi прiоритетiв активностi свiтової спiльноти задля 

забезпечення сталого розвитку, зокрема i по лiнiї ООН, ключова роль культури 

та принципова важливiсть збереження та примноження культурної та природної 

спадщини явно недооцiненi. Значимiсть культури зазначена на Порядку денному 

ООН до 2030 р. Було б правильно врахувати важливiсть цих аспектiв i 

забезпечувати реалiзацiю кожної з цiлей сталого розвитку. 

2. Особиста зацiкавленiсть довгострокового сталого розвитку об’єктiв 

культурної спадщини 

В рамках концепцiї сталого розвитку при пошуку шляхiв розвитку 

культури передбачається необхiднiсть гармонiзацiї наших потреб, що все 

зростають, з природними можливостями планети, що визначається як «зелене» 

життя. Водночас не можна забувати, що її реалiзацiя насамперед залежить вiд 

зацiкавленостi населення, що й визначається культурою. Дедалi частiше звучать 

голоси на пiдтримку розвитку об'єднаних рухiв як на нацiональному, так i на 

мiжнародному рiвнi пiд гаслами «екологiя та культура», «екологiя, культура та 

мiсцевi спiльноти». Важливою сучасною тенденцiєю є те, що досягнення певного 

рiвня соцiально-економiчного розвитку та рiвня культури дозволяє населенню 

висувати прiоритетнi напрями для забезпечення сталого розвитку як 

першочерговi вимоги, вiдмовлятися вiд реалiзацiї економiчно вигiдних проектiв 

на користь збереження гармонiйних вiдносин людини, соцiуму та стану об’єктiв 

культури. Населення все частiше висловлюється проти масштабного освоєння 

ресурсiв та перетворення ландшафтiв через побоювання за своє екологiчне 

оточення, свiдомо вiдмовляється вiд використання джерел енергiї, що 

викликають у них побоювання, що веде до збiднення природного багатства, 

забруднення навколишнього середовища, деградацiї ландшафтiв, обираючи 

шлях переходу на найбiльш екологiчно безпечнi форми виробництва, 

вiдновлюванi джерела енергiї (включаючи енергiю сонця, вiтру, малу 

гiдроенергетику, геотермальну енергетику, тепловi насоси, бiогаз та iн.). 
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Важливим виявляється формування особистої зацiкавленостi. Вирiшення цього 

завдання забезпечує екологiзацiю всiх сторiн життя навiть у вiдсутнiсть 

стимулюючих чи примусових заходiв iз боку уряду, активностi органiзованого 

громадянського суспiльства. особиста зацiкавленiсть визначає соцiальну 

активнiсть населення, вiдповiдальнiсть бiзнесу та прийняття необхiдних 

урядових рiшень. 

3. Освiта та формування ставлення до культурної спадщини як частини 

нацiонального багатства територiй усiх рiвнiв (вiд громади до свiтового рiвня) 

Сьогоднi необхiднi поширювати iдеї сталого розвитку та iнформування 

населення, для чого розробляються спецiальнi нацiональнi та мiжнароднi 

програми культури та освiти на користь сталого розвитку. Але не менш 

очевидним є те, що якiсна загальна освiта, нацiлена на формування культури, – 

це вже серйозний крок до сталого розвитку. 

Як показує практика, нерiдко люди, чудово поiнформованi з екологiчних 

питань та проблем сталого розвитку, не використовують цi знання у своєму 

повсякденному життi, тодi як людина високої культури без спецiальних знань у 

цих галузях на практицi виявляються глибоко «екологiчними», щиро не 

розумiючи, як можна поводитися iнакше. Вибiр моделi поведiнки зазвичай 

будується не так на професiйних знаннях, а з внутрiшньої мотивацiї i потреби. 

Таким чином, прiоритетнiсть культури для забезпечення сталого розвитку 

визначається її глибинним зв'язком з усвiдомленням необхiдностi гармонiзацiї 

вiдносин людини, соцiуму та природи. Все бiльше усвiдомлюється тiсний 

взаємозв'язок екологiї та культури. Розвиток культури виявляється неодмiнною 

умовою забезпечення вирiшення соцiальних, економiчних прiоритетiв i 

екологiчних проблем. Сьогоднi магiстральний шлях їх вирiшення озвучено як 

концепцiю сталого розвитку, яка передбачає «екологiзацiю» виробництва та 

споживання. 

5-й культурний самiт UCLG [47], котрий вiдбувся у Дублiнi 2023 року, 

серед прiоритетiв довгострокового сталого розвитку об’єктiв культурної 

спадщини видiлив: 
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• Культурна цiль у ЦСР: навiщо це потрiбно та як ви можете бути 

залученi. 

• Культурнi права та громади: розгортання Пакту майбутнього у вашому 

мiстi. 

• Культура та гендерна рiвнiсть: як культурнi заходи сприяють бiльш 

рiвноправним i бiльш демократичним мiстам i територiям. 

• Культура та розвиток, стiйкий до клiмату: чому культурна перспектива є 

важливою у клiматичних дiях. 

• Культура, благополуччя та здоров'я: вiдкрийте для себе науковi докази та 

найбiльш iнновацiйнi мiсцевi полiтики. 

• Культура та доступнiсть: як громади розширюються за допомогою 

культурних програм. 

• Культура та сталий туризм: як мiсцева полiтика у сферi культури та 

туризму може узгодити або зблизитися. 

• Культурна локалiзацiя ЦСР: результати семiнарiв, проведених у всьому 

свiтi. 

• Культура, iнформацiя та медiа: як досягти бiльш пiдзвiтних i прозорих 

iнституцiй, якi викликають довiру. 

На основi цих прiоритетi було сформовано ряд механiзмiв iз залучення 

мiсцевих громад та територiй до досягнення цiлей сталого розвитку. Серед 

прiоритетних видiляли: 

1) спроможнiсть i сприяння взаємному навчанню про роль, яку вiдiграє 

культура в сталому розвитку на мiсцевому рiвнi, на конкретних прикладах 

полiтики, програм i проектiв. Цi дебати спрямованi на сприяння мiстам з 

надзвичайними iнiцiативами щодо культурних прав, яким вдається розширити 

свободи та покращити життя людей через культурнi процеси, будь то у сферi 

спадщини, творчостi чи рiзноманiтностi. 

2) створення спецiальних iнформацiйних механiзмiв щодо спецiальної цiлi 

в галузi культури в Порядку денному ООН на перiод пiсля 2030 року та якi кроки, 

необхiднi для переконання всiх зацiкавлених сторiн, якi не знають або ще 
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вагаються. Пiд керiвництвом кампанiї #Culture2030goal цi дебати мають на метi 

вплинути на самiт ООН щодо майбутнього (вересень 2024 р.). 

3) оновлення програм навчання та розбудови потенцiалу для мiст, мiсцевих 

i регiональних органiв влади по всьому свiту. Цi дебати спрямованi на 

покращення роботи ОГМВ та розгортання Пакту майбутнього конкретними 

дiями. 

4) формування Академiї мiської журналiстики, яка має на метi об’єднати 

зусилля для покращення розумiння та точностi iнформацiї про мiсцевi зусилля 

щодо культурних прав та досягнення Культурної цiлi в Порядку денному 

розвитку ООН. 

5) мiста та поселення визнаються як найбiльш сприятливi середовища для 

культурних iнновацiй, що забезпечують постiйне оновлення культури, та творче 

рiзноманiття. Тут, завдяки наявностi безлiчi традицiй, думок, вiку, гендерних 

ролей, етнiчних груп та соцiальних класiв, стає можливим повноцiнний 

людський розвиток. Дiалог мiж самобутнiстю та рiзноманiттям, iндивiдом та 

групою дозволяє людинi стати громадянином свiту i є найважливiшим 

iнструментом, що забезпечує збереження мов та розвиток окремих культур. 

6) розвиток спiльної вiдповiдальностi громадян, iнститутiв громадянського 

суспiльства та органiв мiсцевого самоврядування. Закони вiдiграють важливу 

роль, проте вони не тiльки регулюють життя спiльноти. Як говориться у 

Загальнiй декларацiї прав людини (стаття 29), «Кожна людина має обов'язки 

перед суспiльством, в якому можливий вiльний i повний розвиток його 

особистостi». 

7) просування iдеї про те, що найважливiшою умовою сталого розвитку 

мiст i територiй – в їхньому людському, економiчному, полiтичному та 

соцiальному вимiрi – є визнання значущостi культур та полiтика, спрямована на 

пiдвищення їх життєздатностi. Провiдна роль культурної полiтики обумовлена 

вимогами сучасного суспiльства. Рiвень розвитку територiї залежить вiд того, 

наскiльки взаємопов'язанi культурна полiтика та полiтика в iнших сферах — 
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соцiальнiй, економiчнiй, освiтнiй, а також полiтика в галузi мiстобудування та 

охорони навколишнього середовища. 

8) збалансування громадських i приватних iнтересiв, а також видiлення як 

мiсiї культури, так i механiзмiв її функцiонування. Надмiрна iнституцiалiзацiя 

або, навпаки, переважання у процесi розподiлу культурних ресурсiв ринкових 

механiзмiв створюють ситуацiю ризику та порушують динамiку розвитку 

культурних систем. Незалежнi iнiцiативи громадян — iндивiдуальнi, груповi або 

такi, що набувають форми соцiальних рухiв — є основою культурної свободи. 

 

 

3.2. Роль мiсцевої громади у сталому розвитку об’єктiв 

 

 

 

Процес децентралiзацiї системи управлiння в Українi передбачає 

переорiєнтацiю владних повноважень на низовий територiальний рiвень, який 

починає вiдiгравати роль базового. У зв’язку iз цим виникає необхiднiсть 

посилення уваги до рацiонального використання ресурсiв територiї, насамперед 

природних, оскiльки саме це може забезпечити сталий розвиток громади. 

Сьогоднi процес сталого розвитку територiальної громади набуває конкретних 

ознак та можливостей унаслiдок посилення фiнансово-економiчної 

спроможностi самоврядування й суттєвого вдосконалення органiзацiйних форм 

управлiння. 

Забезпечення сталого розвитку територiальних утворень потребує вжиття 

рiшучих заходiв щодо реалiзацiї концепту ефективного використання 

природного багатства країни та її територiй у рамках формування на рiвнi 

об’єднаних територiальних громад сучасних природно-господарських 

комплексiв, орiєнтованих на отримання додаткових вартостей природно- 

ресурсного походження. У зв’язку iз зазначеним виникає необхiднiсть 

упровадження у господарську дiяльнiсть громад iнновацiйних фiнансово- 



83 
 

економiчних механiзмiв європейського типу, спрямованих на сучаснi алгоритми 

капiталiзацiї природних ресурсiв з вiдповiдним iнфраструктурним 

забезпеченням у виглядi управлiнських структур, здатних забезпечити як 

iнтеграцiю природних ресурсiв у господарський обiг та перетворення їх на 

повноцiннi активи, так й ефективне управлiння ними та отримання системного 

ефекту вiд набуття природно-ресурсним капiталом вартiсної форми, що й 

забезпечуватиме сталий розвиток територiальних громад. 

Особливо зростає значення розробок, пов’язаних iз формуванням бiзнес- 

методiв у мунiципальному управлiннi природними ресурсами, напрямiв 

трансформацiї органiзацiйної структури, iнституцiонального забезпечення, а 

також вiдповiдного органiзацiйно-економiчного механiзму реалiзацiї 

найсучаснiшої управлiнської моделi. Актуалiзуються питання щодо розподiлу 

функцiй управлiння природними ресурсами на рiвнi держави та окремих 

територiй, удосконалення економiчного механiзму розподiлу плати за їх 

використання мiж державним та мiсцевими бюджетами, визначення шляхiв їх 

наповнення, податкового й неподаткового регулювання у сферi 

природокористування. 

2023 року в Дублiнi вiдбувся 5-й культурний самiт UCLG [47] пiд назвою 

«Культура». Тут продовжила свiй розвиток програма, котра є практичним 

iнструментарiєм, що дозволяє мiстам iнтегрувати культуру у стратегiї сталого 

розвитку мiсцевих територiй та громад. У документi представлено 100 

конкретних дiй, згрупованих за дев'ятьма тематичними зобов'язаннями. До 

останнiх належать тi аспекти, якi сприяють змiцненню культурного аспекту 

якостi життя в мiстах (спадщина, рiзноманiтнiсть, творчiсть, можливостi 

здiйснення культурних прав для всiх та вiдповiднi механiзми управлiння), а 

також низка сфер взаємодiї з iншими аспектами сталого розвитку, а саме: 

1. Культурнi права. 

2. Спадщина, рiзноманiтнiсть та творчiсть. 

3. Культура та освiта. 

4. Культура та навколишнє середовище. 
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5. Культура та економiка. 

6. Культура, рiвнiсть та соцiальна iнтеграцiя. 

7. Культура, мiське планування та суспiльний простiр. 

8. Культура, iнформацiя та знання. 

9. Управлiння культурою. 

Учасники самiту пiдкреслили, що культура є невiд’ємною частиною 

сталого розвитку мiст, i сприяли обмiну досвiдом та iнновацiями з мiст усього 

свiту. Програма Самiту передбачала, що особливу увагу було придiлено зв’язку 

мiж культурною полiтикою та надзвичайною клiматичною ситуацiєю, зв’язку 

мiж культурою та гендерною рiвнiстю; а також роль, яку культурнi права 

вiдiграють у подоланнi зростаючої нерiвностi в наших суспiльствах. На самiтi 

обговорювалася пропозицiя «Culture Goal», пiдтримана глобальною кампанiєю 

#culture2030goal. 

З огляду на iнтеграцiю України до програм Сталого розвитку, цiкавим для 

громад буде досвiд низки програм з розбудови потенцiалу та взаємонавчання. 

Зокрема, широкий спектр мiст у рiзних регiонах свiту наразi беруть участь у 

таких програмах: 

• «Сiм ключiв» — це семiнар для iнтеграцiї культурного вимiру в 

локалiзацiю ЦСР. Учасники дiзнаються про культурну актуальнiсть ЦСР, 

дiляться знаннями та узгоджують конкретний перелiк досяжних дiй, локальних 

«Семи ключiв», якi значною мiрою сприятимуть локалiзацiї ЦСР через 

формування культурної полiтики. Станом на грудень 2022 року програма 

розробляється в Булавайо, Бургосi, Консепсьйонi, Iзмiрi, Лiлонгве, Лiсабонi, 

Пуерто-де-ла-Крус, Сен-Луїсi, Сiанi та Йоффi. 

• Лабораторiя Culture 21 – це короткий семiнар на тему «Культура в сталих 

мiстах». Це дозволяє мiстам самооцiнювати свою роботу в цiй сферi. Вiн мiстить 

ключову базову iнформацiю про мiсце культури в сталому розвитку, i це 

корисний спосiб пiдвищити обiзнанiсть про цю сферу серед мiсцевих 

зацiкавлених сторiн. Станом на грудень 2022 року програму було завершено у 

Великому Данденонгу, Каунасi, Макатi, Сант-Кугат-дель-Вальєс i Санто-Андре. 
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• Програма Leading Cities надає пiдтримку мiстам, якi мають досвiд 

впровадження культури та сталого розвитку, шляхом заходiв у сферах спiвпрацi 

та навчання (технiчна допомога, розбудова потенцiалу, передовий досвiд), 

лiдерства та адвокацiї (участь у мiжнародних заходах та процеси) i комунiкацiї 

(веб-сайт, соцiальнi мережi). Станом на грудень 2022 року програма «Провiднi 

мiста» включає Абiтiбi-Темiскамiнгуе, Барселону, Бiльбао, Боготу, Буенос- 

Айрес, Консепсьйон, Дублiн, Еш-сюр-Альзетт, Iзмiр, Чеджу, Джiнджу, Лiсабон, 

Мальме, Мехiко, Порто-Алегрi, Рим , Терраса, Водрей-Дорiон i Вашингтон, 

округ Колумбiя. 

• Pilot Cities – це навчальна програма, яка базується на 9 зобов’язаннях i 

100 дiях, включених до програми Culture 21 Actions. Вiн триває приблизно 30 

мiсяцiв i включає пiдвищення обiзнаностi на мiсцевому рiвнi, мiжнародну 

експертну оцiнку, розбудову потенцiалу, пiлотнi мiсцевi проекти, публiчнi 

семiнари та розробку передового досвiду. Станом на грудень 2022 року програма 

«Пiлотнi мiста» пiдтримала роботу або наразi залучає: Байе-Махолт, Чигнауапан, 

Кордова, Куенка, Елефсiна, Есказу, Габрово, Голвей, Конья, Ла-Пас, Лiдс, Мерiда, 

Мурiае, Намюр, Нова Горiца, Пеньялолен, Санта-Фе, Сiналоа, Суонсi, острiв 

Тенерiфе i Тiмiшоара. 

У процесi перероз подiлу владних функцiй мiж рiзними гiлками влади на 

рiзних рiвнях в Українi передбачено закрiплення владних (самоврядних) 

повноважень за органами мiсцево го самоврядування. Важливим компонентом 

конституцiйно-правового статусу мiсцевого самоврядування виступають 

притаманнi йому функцiї. Мунiципальна дiяльнiсть територiальних громад у 

духовнiй сферi вiдбувається шляхом здiйснення ними культурних функцiй, якi за 

своєю сутнiстю являють собою основнi напрямки дiяльностi територiальних 

громад в рiзних галузях культури при вирiшеннi духовно-культурних питань 

мiсцевого значення. 

Iсторико-культурний потенцiал громади Одеси представлено 201 

пам'яткою iсторiї та культури, 700 пам'ятками архiтектури, 148 пам'ятниками 

iсторiї та монументального мистецтва, 13 музеями та 9 театрами. Загалом за 
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кiлькiстю об'єктiв, якi можна вiднести до культурних ресурсiв (музеї, театри, 

спортивнi споруди, пам'ятки iсторiї та культури), Одеса входить до першої трiйки 

мiст України. З Одесою пов'язанi iмена багатьох видатних митцiв зi свiтовими 

iменами. Крiм того, за даними свiтових енциклопедiй, iз 6 тисяч корифеїв 

свiтової науки – 159 осiб або народилися в Одесi, або тут навчалися чи 

працювали. Iншими словами, Одеса завжди була колискою таланту та iнтелекту. 

У контекстi iсторико-культурного сталого розвитку основною проблемою Одеси 

є високий рiвень зношеностi будiвель у центральнiй частинi мiста та дотримання 

високого рiвня екологiчностi. Культурно-iсторична частина Одеси найбiльше 

потребує реставрацiї та пiдтримки її у станi, гiдному звання мiжнародного 

культурного центру на засадах сталого розвитку. 

В основному, пiсля процесу децентралiзацiї це – компетенцiя мiсцевого 

самоврядування у сферi культури. Останнє встановлено нормами Конституцiї та 

законiв України, сукупнiстю прав, обов’язкiв i предметiв вiдання територiальної 

громади, органiв i посадових осiб мiсцевого самоврядування, якi забезпечують 

здiйснення культурних функцiй у межах певної адмiнiстративно-територiальної 

одиницi, а також реалiзацiю завдань регiональної культурної полiтики. 

Згiдно iз ст. 32, ст. 43 Закону України «Про мiсцеве самоврядування» [48], 

передбачено закрiплення владних (самоврядних i делегованих з боку обласних i 

районних мiсцевих державних адмiнiстрацiй) повноважень за органами 

мiсцевого самоврядування в сферi культури. Щодо основних самоврядних 

повноважень мiсцевого самоврядування, то вони можуть бути узагальненi таким 

чином: 

- повноваження по управлiнню належним територiальним громадам або 

переданим їм закладами i органiзацiями культури та їх матерiальним 

забезпеченням; 

- створення необхiдних умов для естетичного виховання та професiйної 

культурно-мистецької освiти; 

- створення необхiдних умов для розвитку культури, вiдродження 

нацiонально-художньої спадщини; 
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- сприяння роботi творчих спiлок та iнших громадських об’єднань, що 

дiють у сферi культури. 

Щодо делегованих повноважень, то їх переважну бiльшiсть становлять 

повноваження щодо кадрового забезпечення сфери культури, облiку i охорони 

пам’яток iсторiї i культури, збереження та використання культурного надбання, 

а також реєстрацiї закладiв культури незалежно вiд форм власностi, внесення 

пропозицiй до вiдповiдних органiв про лiцензування iндивiдуальної 

пiдприємницької дiяльностi у сферi культури. 

Однак серед закрiплених повноважень виконавчих органiв мiсцевих рад, 

тобто тих, що виконуються на ними постiйнiй основi немає вказiвок хоча б на 

деякi, що стосуються контролю та забезпечення реального виконання цих 

рiшень. Дiяльнiсть органiв мiсцевого самоврядування у галузi культури 

регулюється не лише чинними нормами законодавства, а й рiшеннями мiсцевих 

рад, що є самостiйними органами, надiленими широкими повноваженнями. 

Мiсцевi заклади культури безпосередньо залежать вiд полiтичних рiшень 

мiсцевих рад, адже останнi самостiйно формують мiсцевий бюджет (села, 

селища, мiста, районiв у мiстi), затверджують програми розвитку культури на 

вiдповiднiй територiї та контролюють їх виконання органами влади. 

Повноваження органiв мiсцевого самоврядування у сферi культури 

конкретизуються у програмах культурного розвитку сiл, селищ та мiст , а також 

у статутах територiальних громад, якi приймаються з метою врахування 

iсторичних та нацiонально-культурних особливостей. Так, у Статутi 

територiальної громади м. Одеса зазначено, що серед основних завдань 

територiальної громади є створення умов життя в мiстi, якi сприяють фiзичному, 

культурному, моральному i духовному розвитку особистостi. Зокрема, заради 

досягнення цiєї мети територiальна громада здiйснює своє право на мiсцеве 

самоврядування безпосередньо або через систему органiв мiсцевого 

самоврядування. У структурi Одеської мiської ради дiє Департамент культури, 

метою якого є: створення, у межах своїх повноважень, умов для реалiзацiї прав 

громадян мiста Одеси на свободу лiтературної i художньої 



88 
 

творчостi, вiльного розвитку культурно-мистецьких процесiв, доступностi всiх 

видiв культурних послуг та культурної дiяльностi, а також на вiдпочинок, 

користування закладами культури i мистецтва, заняття будь-яким видом та 

напрямком художньої творчостi. 

Слiд зазначити, що вiд структури та складу органiв мiсцевих громад 

залежить регулювання культурних процесiв у регiонах як з боку органiв 

виконавчої влади, так i органiв мiсцевого самоврядування. Цi культурнi ресурси 

охоплюють не тiльки мистецтво i культурно-iсторичну спадщину певної 

мiсцевостi, а й мiсцевi традицiї, дiалекти фестивалi та обряди; розмаїття i якiсть 

вiдпочинку; молодiжну культуру, етнiчнi меншини й групи за iнтересами; 

мiсцевi народнi вироби та ремесла, промисловiсть i сектор культурних послуг. 

Так, наприклад, до регiональних культурних ресурсiв Харкiвщини на лежать 

численнi культурно-мистецькi заклади рiзних форм власностi (творчi спiлки, 

бiблiотеки, галереї, меморiали, музеї, культурно-мистецькi освiтнi установи, 

театри, фiлармонiя, клубнi заклади). 

Iнституцiйна пiдтримка впровадження iнновацiй них пiдходiв до 

регiонального розвитку в Українi також потребує подальшого впровадження 

iнновацiйних iнструментiв регiональної полiтики, зокрема: агентств 

регiонального розвитку, фонду регiонального розвитку, торгово-промислових 

палат. Метою створення та дiяльностi цих iнституцiй є забезпечення врахування 

регiональних аспектiв у дiяльностi органiв державної влади, узгодження 

iнтересiв зацiкавлених сторiн та вiдповiдно забезпечення розробки i реалiзацiї 

документiв державної регiональної полiтики. їх дiяльнiсть не тiльки сприятиме 

розвитку економiки i бiзнесу певного регiону, а також ефективному 

використанню його внутрiшнього культурно-мистецького та культурно- 

туристичного потенцiалу iнтеграцiї до європейського економiчного i 

культурного середовища на основi координацiї дiяльностi зазначених iнституцiй 

з державними та самоврядними структурами i водночас зберiгання автономiї у 

прийняттi рiшень. Прикладом залучення громадських iнiцiатив до участi в 
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соцiально важливих культурно-мистецьких проектах можуть бути конкурснi 

програми, фiнансованi регiональною владою. 

Серед модернiзацiйних механiзмiв регiонального розвитку в Українi слiд 

назвати впровадження практики укладення й виконання Угод щодо 

регiонального розвитку мiж кабiнетом Мiнiстрiв України й обласними радами, 

предметом яких є окреслення спiльних заходiв центральних органiв державної 

виконавчої влади й органiв мiсцевого самоврядування щодо втiлення 

вiдповiдних регiональних стратегiй роз витку i порядку їх фiнансування, в тому 

числi й у царинi культури. Вони стосуються реставрацiї й охорони об’єктiв 

культурної спадщини, активiзацiї культурних аспектiв мiсцевого туризму тощо. 

Пiдсумовуючи, прiоритетними завданнями органiв мiсцевого 

самоврядування у сферi культури слiд назва ти: а) всебiчну пiдтримку розвитку 

культури регiонiв й мiсцевостей, сприяння збереженню мiсцевих культурних 

традицiй; б) розвиток аматорського мистецтва i традицiйної культури; в) 

удосконалення взаємодiї цих органiв з Кабiнетом Мiнiстрiв України, 

Мiнiстерством культури з регiональними органами управлiння куль турою, в 

тому числi на пiдставi проведення спiльних заходiв; г) сприяння збереженню i 

розвитку iнфраструктури базових мереж закладiв культури мiсцевого рiвня. 

Подальший розвиток мiсцевого самоврядування в Українi є гарантованою та 

реальною спроможностi територiальної громади пiд вiдповiдальнiсть його 

органiв та посадових осiб самостiйно вирiшувати питання культурного розвитку 

мiсцевого значення за допомогою новiтнiх механiзмiв, включаючи програмно-

цiльовi заходи, актуалiзацiю мiсцевих культурних iндустрiй. 

У царинi управлiння природними активами необхiдно зосередити увагу на 

формах публiчно-приватного партнерства, адже власником природних ресурсiв 

з позицiй норм права є народ України, а державна i мiсцева влада – лише 

суб’єкти, якi вiд iменi народу здiйснюють владнi повноваження. 

Згiдно з чинним законодавством України, державно-приватне партнерство 

(ДПП) – це будь-яка угода мiж державними (власник активу) та приватними 

(оператор  активу)  зацiкавленими  сторонами.  Воно  ефективне  тодi,  коли 
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дiяльнiсть оператора розвивається з очiкуваними економiчними, екологiчними та 

соцiальними ефектами й активи стають привабливими на вiдповiдному ринку, 

що обумовить iнтерес багатьох iнвесторiв. ДПП повинно здiйснюватися пiсля 

досягнення попередньої згоди суспiльства з приводу очiкуваного рiвня послуг, 

визначення того, де i яким чином приватнi партнери можуть пiдвищити 

ефективнiсть господарської, економiчної та фiнансової дiяльностi, а також 

способiв їх участi в цьому процесi. 

У сучасних умовах економiчнi та фiнансовi вiдносини мiж державою та 

приватними суб’єктами регулюються Законом України «Про державно-приватне 

партнерство» № 2404–VI вiд 1 липня 2010 року. Крiм того, Концепцiєю розвитку 

державно-приватного партнерства в Українi на 2013–2018 роки, що схвалена 

розпорядженням Кабiнету Мiнiстрiв України № 739-р вiд 14.08.2013 р., 

визначаються рамковi правила спiвробiтництва мiж державою i територiальними 

громадами в особi вiдповiдних державних органiв та органiв мiсцевого 

самоврядування (державними партнерами), а також юридичними особами, крiм 

державних i комунальних пiдприємств, чи фiзичними – пiдприємцями, що 

здiйснюється на основi правового документа – договору, який має форму 

двохсторонньої угоди. 

Головною ознакою ДПП є те, що воно не передбачає змiни власника, 

власне угода укладається на визначений термiн i може бути розiрвана за певних 

умов, а об’єкт угоди, у нашому випадку – природний актив та засоби його 

залучення в господарський обiг, вилученi з експлуатацiї в оператора та повернутi 

власнику. Таким чином, ч. 3 ст. 7 Закону «Про державно-приватне партнерство» 

наголошує на тому, що передача об’єктiв приватному iнвестору для виконання 

умов договору не передбачає виникнення в нього права власностi на цi об’єкти. 

Крiм того, об’єкти державно-приватного партнерства не можуть бути 

приватизованi протягом усього строку дiї вiдповiдної угоди (ч. 5 ст. 7). У сферi 

фiнансових вiдносин ДПП передбачає рiзнi форми фiнансування економiчної 

дiяльностi та iнвестицiйних витрат, зокрема консолiдоване (змiшане) та 

однорiдне, що вiдрiзняє його вiд iнших форм спiвпрацi держави з 
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приватними партнерами. Оскiльки закон не встановлює розмiру часток сторiн, 

якi вони повиннi внести для того, щоб на них почав поширюватися правовий 

режим регулювання державно-приватного партнерства, внесок громади або 

держави у фiнансових вiдносинах, якi виникають за фактом угоди ДПП, може 

бути номiнальним i полягати у правi надання доступу до вiдповiдних активiв. У 

випадку невиконання оператором своїх функцiй чи реалiзацiї товарного 

продукту (товару, послуги) на ринку за необґрунтовано завищеною цiною 

ймовiрне вилучення об’єкта ДПП в оператора згiдно iз ст. 22 Законом України 

«Про державно-приватне партнерство», яка надає право центральному органу 

виконавчої влади з питань реалiзацiї ДПП подавати позови про розiрвання 

укладених договорiв (лише щодо об’єктiв державної форми власностi). 

Привабливою особливiстю фiнансових вiдносин у рамках ДПП є те, що у 

ст. 18 вказано на гарантiї прав приватних партнерiв стосовно вiдшкодування 

своїх економiчно обґрунтованих витрат, якщо останнi перевищують обсяги 

надходжень вiд тарифної полiтики щодо наданих послуг. Отже, приватний 

партнер може розраховувати на повернення своїх вкладень у розвиток об’єкта 

державно-приватного партнерства навiть за умови настання для нього 

економiчних збиткiв у результатi того, що товарний продукт, який виводиться 

оператором на ринок, є предметом цiнового регулювання i реалiзується нижче 

собiвартостi. 

 

 

 

 

 

3.3. Механiзми включення об’єктiв культурної спадщини Одеси до 

процесу сталостi територiї та громади 

 

 

Комiтет всесвiтньої спадщини включив «Iсторичний центр портового мiста 

Одеса» до Списку всесвiтньої спадщини ЮНЕСКО. Цим рiшенням члени 
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Комiтету визнали видатну унiверсальну цiннiсть iсторичної частини мiста та 

зобов'язали все мiжнародне спiвтовариство стати на його захист. Це означає, що 

починають дiяти свiтовi механiзми включення об’єктiв культурної спадщини до 

процесу сталостi територiї та громади. Зокрема, мiсто може користуватися усiма 

доступними програмами та iнструментами, про якi йшлось у другому роздiлi 

роботи. 

Для того, щоб бути визнаним всесвiтньою культурною спадщиною, об’єкт 

має вiдповiдати одному чи декiльком критерiям, визначеним ЮНЕСКО. Автори 

проекту щодо номiнацiї iсторичного центру портового мiста Одеса доводять, що 

об’єкт вiдповiдає вiдразу двом таким критерiям. Це другий i четвертий критерiї 

з перелiку ЮНЕСКО, згiдно з якими об’єкт має: 

II) вiдображати вплив взаємного обмiну людськими цiнностями в певний 

iнтервал часу або всерединi культурного простору на розвиток архiтектури або 

технологiї, монументального мистецтва, мiстобудiвництва або планування 

ландшафтiв; 

IV) бути визначним прикладом способу будiвництва, архiтектурних або 

технологiчних ансамблiв або ландшафтiв, якi вiдображають значущi перiоди 

людської iсторiї. 

Разом з тим у контекстi загальної стратегiї Юнеско варто вiдмiтити, що це 

не означає автоматичного фiнансування усiх культурних об’єктiв на територiї 

мiста. Збереження культурної спадщини — справа не ЮНЕСКО, а самого мiста, 

країни, громади. I це колосальна вiдповiдальнiсть. Крiм того, статус всесвiтньої 

спадщини можуть скасувати — якщо про спадщину належно не дбають. I тут 

доведеться попрацювати, бо мiсто, яке отримує статус, має довести спадщину до 

рiвня вiдповiдностi стандартам. У досьє прописано не тiльки докази 

вiдповiдностi критерiям ЮНЕСКО, але й кроки, якi одеська влада зобов’язується 

зробити, щоб випадки невiдповiдностi статусу були усунутi. 

У досьє прописано зобов’язання прибрати з мiського простору всi 

чужорiднi елементи, встановити поверховiсть, попрацювати з береговою лiнiєю 

— припинити стихiйну забудову та створити пiшохiднi набережнi. Мiська влада 
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має розпочати роботу над новим генеральним планом, який враховує всi наявнi 

проблеми, а також новi, якi виникають через поступову змiну клiмату, аномально 

спекотнi лiтнi мiсяцi та потужнi зливи. Тобто змiни в мiському ландшафтi 

плануються не тiльки для самого номiнованого центру, а й для всього мiста. 

Досьє вiдображає загалом не дуже наснажливий стан архiтектурних 

об’єктiв у зонi спадку. 25% у доброму станi, 50% у задовiльному, 20% у 

незадовiльному та 5% у аварiйному станi. Зауважена вiдсутнiсть соцiальної 

вiдповiдальностi у власникiв багатьох будинкiв, вiдсутнiсть можливостi 

паркування, тиск будiвельних компанiй тощо. 

Заявлена необхiднiсть змiн у мiському ландшафтi пiдводить нас i до iншого 

питання: чи присвоєння статусу всесвiтньої спадщини надасть охоронний лист 

будь-якому об’єкту в зонi визнання ЮНЕСКО? Чи можна щось прибирати з 

простору, який визнаний культурною спадщиною? Так, в досьє є зобов’язання 

прибрати чужорiднi елементи. Якщо вам будуть доводити, що надання статусу 

створює простiр, де буде зафiксовано мiсце кожної урни для смiття — це 

неправда. 

У всьому свiтi все бiльша увага експертiв i фахiвцiв органiв державного та 

мунiципального управлiння придiляється питанням збереження культурно- 

iсторичної спадщини, а також проблемам вироблення нових управлiнських 

технологiй, що забезпечують його вiдновлення та сталий розвиток. Такий iнтерес 

зумовлений можливостями використання потенцiалу культурної спадщини для 

економiчного та соцiального розвитку територiй; важливiстю збереження 

спадщини для мiсцевої спiльноти, готовнiстю людей у цьому брати участь; 

пошуком ефективних стратегiй консолiдацiї фiнансових ресурсiв з рiзних джерел 

для збереження та розвитку об'єктiв культурно-iсторичної спадщини в умовах 

жорстких бюджетних обмежень. 

В останнi десятилiття помiтно змiнюються уявлення про те, якою є роль 

культури в суспiльствi, якi економiчнi механiзми та управлiнськi технологiї 

забезпечують ефективне використання культурної спадщини та необхiдний 
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приплив ресурсiв для її збереження та включення в сучасну економiку та 

суспiльне життя. Довгий час культура в цiлому розглядалася як сфера, витратна 

з економiчної точки зору. Домiнувала концепцiя про «самоцiннiсть» культури: її 

треба пiдтримувати i зберiгати як сукупнiсть накопиченого суспiльного 

багатства, культурної спадщини та творчих досягнень, цiнних самих по собi. 

Фiнансова основа дiяльностi органiзацiй культури формувалася головним 

чином за рахунок бюджетних коштiв або сталої фiнансової пiдтримки з боку 

вiдомств-патронiв. Органiзацiї культури мали справу з «високою» та «вiчною», 

займалися тим, що зберiгали культуру «для майбутнiх поколiнь» i прилучали до 

мистецтва дедалi бiльше людей. Традицiйно вважалося, що менеджмент 

культурних органiзацiй – щось принципово вiдмiнне вiд менеджменту бiзнес- 

органiзацiй, а головне захистити високу культуру вiд жорстких реальностей 

ринку i не допустити зниження художньої якостi. Однак у кiнцi XX ст. в усьому 

свiтi, в тому числi i в Українi, бюджетна та спонсорська пiдтримка органiзацiй 

культури та збереження культурної спадщини стала скорочуватися рiк вiд року. 

Бiльше того, всi фiнансовi донори в лицi державних i мiсцевих органiв влади, 

благодiйних фондiв, спонсорiв i меценатiв стали надавати пiдтримку 

органiзацiям культури в залежностi вiд ефективностi та суспiльно значущих 

результатiв їх дiяльностi. Це дало досить потужний поштовх для перегляду мiсця 

та ролi культури та культурної спадщини в суспiльствi, управлiнських 

технологiй, що застосовуються органiзацiями культури, їх способiв роботи з 

рiзними аудиторiями та привернення до себе суспiльної уваги. 

Починаючи з 80-х рокiв минулого столiття в європейських країнах 

за iнiцiативою дiячiв культури починають широко обговорюватися питання: 

чому культура важлива для суспiльства в цiлом i конкретних мiсцевих спiльнот? 

Чим вона може бути корисною для нової економiки та соцiального розвитку? 

Який внесок може зробити культурна спадщина у стiйкий розвиток мiст та 

територiй? 

Пошук нових рiшень ресурсного забезпечення та пiдтримки культурної 

спадщини лежить у руслi розширення взаємодiї культури, влади та бiзнесу 
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на принципах публiчно приватного партнерства. Наслiдки фiнансової кризи 

продемонстрували, що тiльки поєднання бюджетних i довгострокових 

позабюджетних джерел дозволяє забезпечити творчу автономiю та економiчну 

самостiйнiсть органiзацiй культури. Це вимагає нового широкого погляду на 

економiчну основу сфери культури, змiни пiдходiв до її фiнансування та 

переоцiнку її ролi в соцiально-економiчному розвитку. 

Аналiз дослiджень показує, що сучаснi концепцiї збереження спадщини 

фокусуються на символiчних, нематерiальних, екологiчних аспектах спадщини, 

домiнує комплексний пiдхiд до пiдвищення ефективностi використання об'єктiв 

культурної спадщини, розподiлу функцiй мiж основними учасниками 

збереження та розвитку всiх культурно-iсторичних культур, громадськими 

та некомерцiйними  органiзацiями  та фондами,  комерцiйними  компанiями та 

приватними пiдприємцями, мiсцевими спiльнотами та приватними особами 

(Frey, 2000; Рiпкема, 2006; Тросбi, 2013). 

Отже, заходи, нацiленi на забезпечення збереження культурної спадщини 

для Одеси, можна умовно роздiлити на два основних типи: 

(1) презентацiйно-урочистi, такi як вручення премiї «Кращий музей 

року»; конкурс та вручення премiї «Кращi в спадщинi»; фестивалi спадщини – 

Днi Європейської спадщини в Одесi. Такi подiї спрямованi на вшанування 

кращих практик та просування передового досвiду роботи; 

(2) презентацiйно-виставковi та дискусiйнi, якi найбiльшою мiрою 

орiєнтованi на привернення уваги до розвитку сектору спадщини в цiлому та 

налагодження робочих зв'язкiв i контактiв усерединi сектора спадщини, а також 

на залучення зовнiшнiх партнерiв. Серед останнiх варто вiдзначити Мiжнароднi 

салони чи виставки культурної спадщини, де можуть бути представленi всi 

можливi види спадщини (матерiальна, нематерiальна), а також спецiалiзацiї 

сфери спадщини. Салони та виставки є професiйним форумом, своєрiдною 

виставкою досягнень сфери спадщини та майданчиком для обговорення 

актуальних питань, проектувальники та управлiнцi (архiтектори, куратори, 

менеджери, пiдприємцi, торговi органiзацiї, мiстобудiвники та планувальники); 
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постачальники матерiалiв та продукцiї, необхiдної для цiлей реставрацiї та 

збереження), розробники та постачальники нових технологiй та методiв 

дослiдження (дослiднi центри, лабораторiї тощо); постачальники продукцiї 

музейного обслуговування (аудiогiди, освiтлювальнi системи, репродукцiї, 

муляжi, експозицiйнi вiтрини); постачальники послуг; видавцi та ЗМI; регiони, 

мiсцева влада та керiвники окремих органiзацiй, громадськi органiзацiї/ асоцiацiї 

[49-50]. 

Узагальнюючи сказане вище, можна сказати, що в даний час збереження 

культурної спадщини для громади, з огляду на найкращi свiтовi практики, все 

частiше розглядається в широкому контекстi i ув'язується з наступними 

концепцiями: 

– збереження культурного розмаїття та рiзноманiтностi культурних 

ландшафтiв; 

– збереження нематерiальної культурної спадщини (мiсцевi традицiї, 

звичаї та ремесла, кулiнарiя та гастрономiчна культура); 

– збереження бiорiзноманiття та екологiї; 

– сталий розвиток територiй та посилення творчого потенцiалу мiсця. 

Найкращими кейсами для Одеси тут визнано. 

Фестиваль «Руде мiсто». Фестиваль «Руде мiсто» у м. Одеса покликаний 

сприяти просуванню позитивного iмiджу м. Одеси та Одеської областi як 

теплого, дружнього до гостей та туристiв, мiсцевої громади й молодi регiону. 

Рудоволосих людей на планетi зовсiм небагато. Унiкальнiсть цих людей 

здебiльшого доставляла їм однi неприємностi. Проведення такого фестивалю 

перш за все, просування принципiв толерантностi та iнклюзiї через прояв поваги 

й уваги до неординарних зовнi людей, до їх здiбностей i достоїнств, пом'якшення 

iсторичної й соцiальної несправедливостi, якi вони терпiли протягом багатьох 

столiть вiд суспiльства. З iншого боку – задає сонячний радiсний тон i атмосферу 

в мiстi, створює майданчик для демонстрацiї своїх здiбностей, талантiв, звертає 

на себе увагу гостей мiста, стимулює громадськiсть  до  рiвноправного  

сприйняття  нестандартних  людей  i 
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особистостей, прищеплює дружбу i самоповагу один до одного. 

Золотi скрипки Одеси. Загальна мета проєкту – пiдвищення рiвня 

культурно-пiзнавального туризму в одеському регiонi шляхом популяризацiї та 

вiдродження культурних подiй, зокрема проведенням традицiйного музичного 

фестивалю «Золотi скрипки Одеси». Це посилить привабливiсть регiону, розкриє 

туристичний та культурний потенцiал. Проєкт нацiлений на актуальний запит 

цiльових аудиторiй щодо наявностi культурних подiй мiста. Поява проєкту 

«Золотi скрипки Одеси» – це поєднання поколiнь та популяризацiя регiональних 

культурних музичних традицiй. Головний результат проєкту – проведення 5-ти 

денного музичного фестивалю, який поєднує видатних скрипiчних солiстiв зi 

свiту, оркестри, учнiв музичних шкiл. Чи задовольняє наявна в мiстi культурна 

iнфраструктура потреби населення у культурному дозвiллi? – це питання 

нацiлено дослiдити проєкт. 

Фестиваль «Таки да, смачно: зустрiчаємо по-одеськи». Метою проєкту є 

сприяння розвитку культурно-пiзнавального, гастрономiчного та подiєвого 

туризму в Українi, пiдвищенню туристичної активностi i подовженню 

туристичного сезону в Одеському регiонi, розвитку туристичного бренду Одеси, 

розвитку гастрономiчного бренду Одеси як частини культурної спадщини 

України, пiдвищенню культурного рiвня суспiльства. Результатом проєкту є 

проведення фестивалю «Таки да, смачно: зустрiчаємо по-одеськи» за участю 

представникiв туристичної iндустрiї, культурних iнституцiй, креативних 

iндустрiй, фахiвцiв кулiнарного мистецтва, книговидання, медiа, майстрiв 

сценiчного та музичного мистецтва. Фестиваль складається з туристичного 

ярмарку, гастрономiчного ярмарку, програми культурно-пiзнавальних подiй 

офлайн та онлайн. 90 учасникiв; 40 програмних заходiв; 4 тис. вiдвiдувачiв 

офлайн-подiй; 10 тис. переглядiв вiдеоподiй; охоплення в iнтернетi 800 тис. 

користувачiв. 

Екофестиваль EARTHMATE 2021. Earthmate – екофестиваль, що об'єднує 

музикантiв, митцiв, активiстiв, пiдприємцiв, дослiдникiв та вiзiонерiв. Мiсiя 

екофестивалю  Earthmate  –  запровадження  сучасної  мiжвидової  етики. 
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Клiматичнi змiни останнiх десятилiть продемонстрували хибнiсть традицiйного 

для захiдної культури фокусу на людськiй фiгурi. Такий пiдхiд має бути змiщено 

вбiк уваги до гармонiйного спiвiснування всiх видiв, серед яких людина немає 

виняткових прав. Ми промотуємо взаємодiю, порозумiння та бiологiчну 

синергiю всiх видiв, що проживають на Землi. 

Вiдкритi дверi. Культурно-просвiтницький проєкт, покликаний вiдкрити 

одеситам i гостям мiста дверi особнякiв, палацiв, садиб, знакових споруд 

промислової архiтектури, якi в звичайному життi недоступнi для вiльного 

вiдвiдування. Протягом трьох днiв фестивалю пройдуть унiкальнi екскурсiї 

закритими об’єктами, лекцiї з iсторiї, архiтектури, iсторiї Одеси, авторськi 

пiшохiднi та автобуснi екскурсiї, майстер-класи. Одне iз завдань проєкту – не 

тiльки познайомити учасникiв проєкту з архiтектурою, iсторiєю i культурою 

Одеси, але i нагадати про необхiднiсть активно брати участь в збереженнi 

матерiальної та нематерiальної спадщини. 

Одеса-Травень-Фолк-Фест. Даний фестивальний проєкт являє собою 

широкомасштабне свято, що включає концертну програму – виступ народних 

колективiв рiзних нацiональностей з рiзних регiонiв Одеської областi, Одеси, а 

також запрошених гостей з iнших країн, який проходить в Лiтньому театрi 

Мiського саду Одеси з 7-го по 10-е травня 2021 року. В рамках фестивалю буде 

органiзована виставка живопису i графiки українських художникiв, що 

вiдображає культурну спадщину Причорноморського регiону i його основнi 

iсторичнi пам'ятки. У фiналi фестивалю буде проведено танцювальний флешмоб 

– сальса, що виконується пiд фольклорнi мотиви, за участю максимальної 

кiлькостi людей. 

Збереження знакових культурних орiєнтирiв сприяє сталому розвитку 

Одеси. Часто вiдновлення iсторичного архiтектурного вигляду, традицiй та духу 

мiсця може залучити до себе городян та туристiв i допомагає вдихнути нове 

життя в мiськi райони. Наприклад, iснував проект збереження Єврейської вулицi 

(iсторична мiсцевiсть). При цьому акцент робився на iсторичнi та архiтектурнi 

особливостi, якi вiдрiзняли б її вiд типової забудови та архiтектури 
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супермаркетiв. У широкий ужиток увiйшла концепцiя повторного використання 

будiвель та їх адаптацiї до сучасних умов, i було б добре, якби була розроблена 

система податкових пiльг, що стимулюють власникiв не зносити старi будiвлi, а 

ремонтувати та використовувати за новим призначенням. 

Нинi в Європi iснує велика рiзноманiтнiсть варiантiв використання 

iсторичних об'єктiв (включаючи i iндустрiальну спадщину). Умовно для Одеси 

тут можна видiлити два напрями: 

А. Механiзми залучення таких об’єктiв до Туризму та iндустрiї 

гостинностi. Переважно це особливi види туризму, що мають свою специфiку, – 

екотуризм, агротуризм, гастрономiчний туризм, з використанням особливих, 

неповторних характеристик того чи iншого мiсця. 

Б. Арт-резиденцiї, культурнi та освiтнi центри й хаби, територiї мiста, котрi 

змiнюють профiль дiяльностi. Порiвняно нова практика. Гнучкiсть форми 

дозволяє адаптувати її формат пiд потреби та особливостi практично будь-якого 

мiсця. Такi проекти, як i проекти культурних та освiтнiх центрiв, часто служать 

iнструментом позитивних змiн у мiсцевому спiвтовариствi, пiдвищення рiвня 

освiти, змiни соцiального клiмату та якостi життєвого середовища, активiзують 

взаємодiю мiж державними та громадськими. 

Здебiльшого це мiськi готелi iз сильною культурною, локальною 

складовою. Часто вони належать нащадкам первiсних власникiв маєткiв. Це, 

наприклад, п’ятизiрковий премiум-готель “Bristol Hotel”. Будiвництво готелю 

припало на 1889-1899 роках, на мiсцi прибуткового будинку з трьома хлiбними 

магазинами, господарем був купець Наум Юровський. Готель будували вiдомi 

архiтектори: Адольф Мiнкус та Олександр Бернаццi. Пiсля закiнчення 

будiвництва, будiвля нiчим не поступалася найкращим європейським готелям. 

Назву запозичили у однойменного готелю в Австрiї – “Брiстоль”. Тут зупинялися 

найбагатшi та замiжнi люди, творча iнтелiгенцiя, європейськi купцi. Тут уперше, 

у готельнiй практицi Одеси, купили автомобiль, найняли водiїв та обслуговували 

гостей. 

Пiсля 2002 року у готелю з’явилися новi власники – Vertex Hotel Group та 
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розпочалася повна реконструкцiя будiвлi. Щоб повернути колишнiй вигляд 

готелю, купували меблi, килими та шпалери у колишнiх постачальникiв, 

спиралися на зробленi фотографiї. Вже у 2010 повернувся шикарний фасад та 

колишня назва – “Брiстоль”. 

Також у цьому перелiку Ресторан “Le Grand Cafe Bristol”. Заклад 

вiдвiдували вiдомi письменники, журналiсти, артисти та музиканти. Серед iнших 

вiдомих особистостей можна було знайти: Iвана Бунiна, Вiру Холодну, Теодора 

Драйзера, Леонiда Утьосова. Готель увiйшов в iсторiю кiнематографа, як мiсце 

зйомок фiльмiв: “Бiй на перехрестi”, “Дежа вю”, “А чи був Каротiн?”. У 2011 

роцi “Брiстоль” навiть став резиденцiєю мiжнародного кiнофестивалю. У 2019 

роцi ресторан був номiнований на премiю “Сiль” – як найкращий ресторан при 

готелi. 

В цiлому, узагальнюючи зарубiжний досвiд, органiзацiю роботи та 

розподiл функцiй у сферi збереження та управлiння спадщиною [51], можна 

сказати, що складнiсть механiзмiв по об'єктах культурної спадщини, 

довгострокова перспектива, ресурсомiсткiсть, неможливiсть виконання роботи 

одним–двома iнтересантами та важливiсть проведення систематичної 

дослiдницької, просвiтницької та освiтньої роботи визначають необхiднiсть 

присутностi та взаємодiї у сферi спадщини кiлькох зацiкавлених учасникiв на 

рiвнi громади. 

1) Державнi органи. Держава у сферi спадщини, i зокрема регiональної 

спадщини, виконує охороннi, регулюючi та координацiйнi функцiї, сюди 

належать: ведення охоронних реєстрiв об'єктiв культурної спадщини (включення 

нових об'єктiв); розробка вiдповiдних полiтик (розробка та введення 

преференцiй та стимулiв (у тому числi податкових пiльг) для органiзацiй та 

приватних осiб; фiнансування змiсту та реставрацiї, просвiтницьких та освiтнiх 

проектiв у сферi спадщини; забезпечення доступу до об'єктiв спадщини з 

партнерами, органiзацiями нацiональними трастами. 

2) Громадськi некомерцiйнi органiзацiї та фонди. Рiзноманiтнiсть 

некомерцiйних громадських органiзацiй, що працюють у сферi культурної 
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спадщини зарубiжних країн, особливо помiтна в сферi регiональної та мiсцевої 

культурної спадщини: невеликi локальнi асоцiацiї (як правило, об'єднанi i 

пiдтримуванi координацiї; некомерцiйнi органiзацiї, фонди спадщини, 

громадськi рухи у захист спадщини, у тому числi добровольчi (волонтерський 

рух); iснують також спецiалiзованi органiзацiї та асоцiацiї, якi займаються лише 

певним типом спадщини, наприклад, iсторичними об'єктами або iндустрiальною 

спадщиною. Дiапазон функцiй, що виконуються некомерцiйними громадськими 

органiзацiями у сферi спадщини, дуже широкий, починаючи вiд монiторингу та 

виявлення пам'яток, що знаходяться пiд загрозою, до збору коштiв на утримання 

консервацiю та реставрацiю, забезпечення доступу, iнтерпретацiї та 

популяризацiї. 

3) Приватнi особи та мiсцевi спiльноти. Крiм того, що приватнi особи 

беруть активну участь у фiнансуваннi пам'яток, сплачуючи членськi внески 

в рiзнi органiзацiї спадщини та перераховуючи пожертвування (вiд зовсiм 

невеликих  сум  до iстотних),  частина  iсторичних  пам'яток  перебуває 

в приватному володiннi. Це i тi пам'ятники, якi зберiгають культурно- 

просвiтницьку, музейну спрямованiсть, i тi, якi були адаптованi для сучасного 

використання, в тому числi в якостi комерцiйних пiдприємств. Часто стимулом 

до збереження та використання пам'ятника буває особиста причетнiсть 

власника до об'єкту, тобто родовий будинок або будинок, пов'язаний iз сiмейною 

iсторiєю нинiшнього власника. Приватнi пiдприємцi та комерцiйнi компанiї 

беруть участь у фiнансуваннi (корпоративна благодiйнiсть, загальнi та цiльовi 

пожертвування), роботi колективних органiв управлiння НКО та фондiв, 

управлiннi пiдприємствами в iсторичних об'єктах, адаптованих для сучасного 

використання, формуваннi туристичних продуктiв та послуг. 

Практика в сферi збереження культурної спадщини також дещо 

активiзувалася в останнiй час, але поки має свої обмеження: 

– iнституцiйна слабкiсть сектора, недостатньо чiткий розподiл функцiй та 

повноваження, що вони активно працюють i роблять багато для збереження 

культурно-iсторичної спадщини); 
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– вiдсутнiсть конструктивних робочих вiдносин мiж державними 

органами та громадськими органiзацiями, аж до протистояння, по цiлi об'єктiв 

культурної спадщини; 

— недостатнiсть цiлеспрямованої та систематичної популяризаторської i 

роз'ясненої значимостi культурної спадщини та спiльної роботи у сферi 

збереження спадщини всiх зацiкавлених сторiн; 

- вiдсутнiсть у секторi спадщини професiйної масштабної подiї/заходу; 

зв'язкiв iз мiсцевою спiльнотою i т.д.; 

– недостатнє знання приватних пiдприємцiв про можливе використання 

iсторичних об'єктiв та про технологiї їх адаптацiї. Це вимагає проведення з 

приватними пiдприємцями просвiтницької роботи. 

 

 

Висновки до Роздiлу 3 

 

 

 

Стратегiя довгострокового сталого розвитку культурної спадщини м. 

Одеса повинна вiдповiдати сукупностi прiоритетiв, котрi стануть пiдґрунтям 

гарантованого досягнення цiлей сталого розвитку за допомогою культурної 

складової. Тут варто нагадати, що сукупна кiлькiсть об’єктiв матерiальної та 

нематерiальної культури дозволяє Одесi проводити дiяльнiсть в усiх нiшах :вiд 

збереження морських екосистем до вiдповiдального споживання та 

використання вiдновної енергiї. 

Прiоритетними для Одеси будуть: визначення завдань збереження та 

використання об’єктiв, з урахуванням процесу зацiкавленостi та посильної участi 

усiх верств населення (вiд експертiв до волонтерiв); особиста зацiкавленiсть у 

довгостроковому сталому розвитку об’єктiв культурної спадщини кожного 

громадянина мiста, незалежно вiд його вiку, нацiональностi чи вiросповiдання; 

всеохоплення культурно-просвiтницькою дiяльнiсть щодо ролi  культурної  

спадщини  у  сталому  розвитку  територiї  (цей  принцип 
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вiдповiдає вiдразу декiльком цiлям сталого розвитку, а особливо якiснiй освiтi та 

розвитку мiст i громад) тощо. В рамках кожного прiоритету можуть бути 

реалiзованi ряд заходiв: вiд виставок та екскурсiй – до волонтерської роботи iз 

пiдтримання культурної спадщини у належному виглядi. Останнє вимагатиме 

залученостi iнвестицiй чи меценатської дiяльностi, що також вiдповiдатиме такiй 

цiлi розвитку як iнновацiї, iнвестицiї та iнфраструктура. 

Описанi вище процеси активiзуються з огляду на децентралiзацiю в 

Українi, в рамках якої громади отримали розширенi права, але й набули нових 

зобов’язань. Для Одеси може бути корисним один iз кейсiв країн Європи, де 

мiльйонне мiсто iнтегрувало культуру у стратегiї сталого розвитку мiсцевих 

територiй та громад. Це 100 конкретних дiй, згрупованi за дев'ятьма 

тематичними зобов'язаннями. До останнiх належать тi аспекти, якi сприяють 

змiцненню культурного аспекту якостi життя в мiстах (спадщина, 

рiзноманiтнiсть, творчiсть, можливостi здiйснення культурних прав для всiх та 

вiдповiднi механiзми управлiння) тощо. Iсторико-культурний потенцiал громади 

Одеси представлено 201 пам'яткою iсторiї та культури, 700 пам'ятками 

архiтектури, 148 пам'ятниками iсторiї та монументального мистецтва, 13 

музеями та 9 театрами. Загалом за кiлькiстю об'єктiв, якi можна вiднести до 

культурних ресурсiв (музеї, театри, спортивнi споруди, пам'ятки iсторiї та 

культури), Одеса входить до першої трiйки мiст України. З Одесою пов'язанi 

iмена багатьох видатних митцiв зi свiтовими iменами. Крiм того, за даними 

свiтових енциклопедiй, iз 6 тисяч корифеїв свiтової науки – 159 осiб або 

народилися в Одесi, або тут навчалися чи працювали. Iншими словами, Одеса 

завжди була колискою таланту та iнтелекту. У контекстi iсторико-культурного 

сталого розвитку основною проблемою Одеси є високий рiвень зношеностi 

будiвель у центральнiй частинi мiста та дотримання високого рiвня 

екологiчностi. Культурно-iсторична частина Одеси найбiльше потребує 

реставрацiї та пiдтримки її у станi, гiдному звання мiжнародного культурного 

центру на засадах сталого розвитку. 
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ВИСНОВКИ 

 

 

. 

1. Дослiджуючи концепцiю i стратегiї сталого розвитку суспiльства, 

встановили, що поточне розумiння сталого розвитку затвердили у 1983 роцi, коли 

ООН скликала Всесвiтню комiсiю з навколишнього середовища та розвитку, 

названу пiзнiше комiсiєю Брундтланд (на прiзвище голови). Затверджений 

комiсiєю термiн «стiйкий розвиток» (sustainable development) та його пояснення 

через зв'язок поколiнь широко використовується до сьогоднi. Cталий розвиток 

— комплекс заходiв, нацiлених на задоволення поточних потреб людини за 

збереження довкiлля та ресурсiв, тобто без шкоди можливостi майбутнiх 

поколiнь задовольняти свої потреби. Для мiста Одеса сталий розвиток може бути 

реалiзований через механiзми та iнструменти, котрi пропонуються для рiзних 

територiальних утворень. 

2. Дослiдження потенцiалу культурної спадщини через призму сталого 

розвитку дало пiдстави проаналiзувати ряд Цiлей сталого розвитку та їх завдань. 

Кожна iз цiлей сталого розвитку мiстить потенцiал для залучення культурного 

ресурсу великих мiст у подоланнi проблем. Культурнi аспекти важливi задля 

досягнення певних цiлей. Наприклад, цiль лiквiдацiї голоду, забезпечення 

продовольчої безпеки i покращення живлення i спiвдiя стiйкому розвитку 

спрямована на те, щоб припинити голод у свiтi. Одеса може iнтегрувати 

культурнi чинники, включаючи знання, традицiї та практики всiх людей та 

спiльнот у мiсцевi стратегiї з екологiчної стiйкостi. Створити програми зi 

збереження та поширення традицiйних знань та практик, якi сприяють сталому 

використанню мiсцевих природних ресурсiв. Для Одеси фактично усi завдання 

цiлей сталого розвитку можуть бути реалiзованi через об’єкти матерiальної та 

нематерiальної культурної спадщини. 

3. Проаналiзованi виклики та потенцiйнi загрози сталому розвитку 

об’єктiв культурної спадщини дозволили видiлити класичнi та синергетичнi їх 

типи, а також такий виклик як загрози трансформацiї людської свiдомостi та 
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загрози порушення т. зв. техно-гуманiтарного балансу Оскiльки успiх 

використання культурної спадщини Одеси як засобу соцiального та 

економiчного розвитку, розглядається, насамперед, через менеджмент 

вiдповiдних проектiв, особливого значення набуває вироблення вiдповiдних 

стратегiй та рiзноманiтних пiдходiв, якi б дозволили зберегти його багатство та 

передати майбутнiм поколiнням у всьому рiзноманiттi його форм, долаючи 

ризики. До останнiх в Одесi додається ризик постiйних руйнувань, тому 

менеджмент мiсцевого рiвня тут повинен бути узгоджений iз 

загальнодержавними цiлями. 

4. Дослiджуючи культурну спадщину Одеси як об’єкт сталого розвитку, 

звернули увагу на культурнi та природнi характеристики мiста, його iсторiю. 

Було встановлено, що Одеса має багату iсторiю, пов’язану iз польською 

громадою. Тому етнiчний та ностальгiчний туризм на її територiї – 

перспективний вид дiяльностi в рамках досягнення цiлей сталого розвитку. 

Розглянули дестинацiї, де можливий ностальгiчний туризм для громадян Польщi. 

Передусiм, це iсторичнi вулицi, споруди та дати в календарi, що є значущими для 

полякiв. Конкурентнi переваги та обмеження перспективного розвитку 

потенцiалу Одесу та областi виявленi на основi дiагностування стартових умов 

регiонального розвитку шляхом SWOT та PEST-аналiзу. 

5. Визначаючи правовi основи забезпечення сталого розвитку об’єктiв 

культурної спадщини, виявили, що у правовому аспектi iснує розподiл об'єктiв 

культурної спадщини на такi пiдроздiли: Духовнi та матерiальнi; 

Рухомi/нерухомi; Мiсцевого, регiонального та загальнолюдського значення; 

Перебувають у приватнiй, регiональнiй та мiсцевiй власностi; Науково- 

дослiдних, культурно-просвiтницьких та навчальних цiлей використання; 

Потребують забезпечення безпеки та доступностi для огляду людьми. 

Розглянуто роль ЮНЕСКО у правовому регулюваннi залучення культурної 

спадщини до сталого розвитку суспiльства та проаналiзовано кейс, за яким 

частина культурної територiї Одеси претендує на звання свiтової спадщини. 

Останнє є суттєвим для довгострокової стратегiї розвитку, оскiльки вiдкриває 
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можливостi для залучення додаткових iнструментi та механiзмiв зростання 

громади та її перезентування та мiжнародному рiвнi. 

6. Роль менеджменту як механiзму включення культурної спадщини до 

стратегiї сталого розвитку Одеси визначено через алгоритм подолання ризикiв та 

викликiв. З огляду на рiзноманiтнiсть пiдходiв до розумiння запровадження 

ризик-менеджменту до певних об’єктiв культурної спадщини, було 

запропоновано певну видозмiнену систему та набiр iнструментiв адаптацiї для 

українських об’єктiв. 

7. Видiляючи прiоритети довгострокового сталого розвитку об’єктiвдля 

Одеси, обґрунтували, що до них можуть належати: визначення завдань 

збереження та використання об’єктiв; особиста зацiкавленiсть довгострокового 

сталого розвитку об’єктiв культурної спадщини; освiта та формування ставлення 

до культурної спадщини як частини нацiонального багатства територiй усiх 

рiвнiв (вiд громади до свiтового рiвня). На основi цих прiоритетi було 

сформовано ряд механiзмiв iз залучення мiсцевої одеської громади та територiй 

до досягнення цiлей сталого розвитку. Серед прiоритетних видiляли: 

спроможнiсть i сприяння взаємному навчанню; створення спецiальних 

iнформацiйних механiзмiв щодо спецiальної цiлi в галузi культури; оновлення 

програм навчання та розбудови потенцiалу для мiст, мiсцевих i регiональних 

органiв влади тощо. 

8. Було доведено, що роль мiсцевої громади у сталому розвитку об’єктiв 

визначена на свiтовому рiвнi та повинна адаптовуватися пiд нацiональнi потреби. 

Щодо основних повноважень мiсцевого самоврядування Одеси, то вони можуть 

бути узагальненi таким чином: повноваження по управлiнню належним 

територiальним громадам або переданим їм закладами i органiзацiями культури 

та їх матерiальним забезпеченням; створення необхiдних умов для естетичного 

виховання та професiйної культурно- мистецької освiти; створення необхiдних 

умов для розвитку культури, вiдродження нацiонально-художньої спадщини; 

сприяння роботi творчих спiлок та iнших громадських об’єднань, що дiють у 

сферi культури. 
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9. Механiзми включення об’єктiв культурної спадщини Одеси до процесу 

сталостi територiї та громади мiстили свiтовий досвiд у виглядi мiжнародних 

кейсiв, а також пропозицiї для застосування їх на прикладах м. Одеса. Отже, 

механiзми, нацiленi на забезпечення збереження культурної спадщини для 

Одеси, можна умовно роздiлити на два основних типи: презентацiйно-урочистi, 

такi як вручення премiї «Кращий музей року»; конкурс та вручення премiї 

«Кращi в спадщинi»; фестивалi спадщини – Днi Європейської спадщини в Одесi. 

Такi подiї спрямованi на вшанування кращих практик та просування передового 

досвiду роботи; презентацiйно-виставковi та дискусiйнi, якi найбiльшою мiрою 

орiєнтованi на привернення уваги до розвитку сектору спадщини в цiлому та 

налагодження робочих зв'язкiв i контактiв усерединi сектора спадщини, а також 

на залучення зовнiшнiх партнерiв. 
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